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M o n s ie u r !

E n  v o u s  o ffr a n t la  deuxiem e  
É dition  de m on encyclopédie, cjui 
est un  ouvrage to u t à f a i t  re~ 

fo n d u ,  e t qui p eu t être considéré* 
comme ni a y a n t pas encore paru% 
f a i  voulu, le soum ettre à  v o t r e  
perspicacité, e t v o u s  donner a  
conna itre , cjue tous mes v o e u x  
ne ten d en t q u à  être u tile  à leu 
Jeunesse, à la  tê te  de V ins truc* 
tion de la  quelle, un  sage g o u -  
vernem ent v o u s  a p la c é , p o u r  
que sous v o s  auspicesf cette  jeu-*-

nés->



nesse acquérre les lum ières qui 
lu i son t indispensables > p o u r ê tre  
m ise un jo u r  au nom bre des heu­
reu x  C itoïens, qui com posent la  
po p u la tio n  de cet E t a t , e t d o n ­
ner des sujets fidels à  n o t r e  Au  
gus te Monarque.  Jugez  M o n ­
s i e u r ,  si j e  croirai mes veilles  
recom pensées, si j e  puis en v r a i  
e t bon Citoïen y  contribuer du  
m ie n i  V o u s  avez d a ig n é  M o n ­
s i e u r  m efa irep ré ssen tir  que m on  
E ncyclopéd ie a v a it  v o t r e  suf-

f r a -

fr a g e ;  j e  saisis donc avec jo y e  
lim pression de cette seconde E d i­
t io n , pour  v o u s  assurer, qu an i­
m é  p a r  v o u s ,  je  m e suis empres­
sé à la  rectifier, afin de m ériter  

1 de me dire avec le p lus p ro fo n d  
respect

M o n s i e u r !

JDrcslau-, le 6. Juin 
1 8 0 6 .

«' ‘ ;c> ’• ' ■ ' ' A /
V o t r e

très humble et très obéissant Serviteur 
Hautepierre.



P  7* è f a c e
à  c  e  t t e e d i t i o  n *

J e u n e s s e  P  o l o n a i  s e !

< S i le -prompt débit d 'un  ouvrage d 'un  
auteur est fla tteu r  pour lu i , il  ne l'est 
pas m oins pour vous, puisque vous avez 
su saisir mes idées dans la  prem ière  
édition de m on Encyclopédie: L a  deuxiè­
m e beaucoup plus augm entée , servira 
f  espère h  étendre vos lum ières, et sera 
un  suplem ent bien plus com plet et m ieux  
analysé que la  première éd ition ; de sorte 
que I on pourra  regarder cette édition, 
com m e convenant plus au  second dge, 
en ce qu'elle doit servir h  étendre ses 
lum ières, e t h  lui donner plus de ten­
sion vers les sciences» Chaque partie  de

cet-

P rze d m o w a
d o  d r u g i e g o  W y d a n i a .

M ło d z ie ż y  P o lsk a !

Jeżeli skory odbyt dzieła iest podchlebny 
dla iego autora, tedy nie mniey i dla 
ciebie; ponieważ umiałaś uiąć moie wy­
obrażenia w pierwszym wydaniu wyłożo­
ne; drugie wiele pomnożone, podchle­
biam sobie że służ\c bedzie do rozprze­
strzenienia twych świateł, i składać do­
datek daleko dokładniejszy niż samo 
pierwsze wydanie, tak dalece, że może 
być uważany za przyzwoity drugiemu wie­
kowi, być mu przydatny do rozszerzenia 
wiadomości iego, i usposobienia do nauk.

Każda
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ceite Encyclopédie, a  é té  tra itée  a rec  
tou te  l'analyse qui convient a  chaque  
p a r tie .* les arts, la physique, la  B o ta ­
nique, la  m inéralogie, la  géographie et 
ïh is to ire , principalem ent l'histoire sain­
t e , com m e é tan t la base de notre S te re­
lig ion , y  sont détaillées avec a u ta n t de 
précision , que l'on peut a ttendre com m e  
Convenable a  la  Jeunesse. J 'y  aurais 
a jou té  les moeurs des peuples, leur ca ­
ractère n a tio n a l, et beaucoup dé autres 
m atières, a dire vrai très intéressantes ; 
m ais é ta n t obligé de me borner a  la  seule 
instruction des choses telles quelles sont 
dans leur na ture, et des fa i ts  h istori­
ques, tels qu'ils sont arrivés, j e  m e re­
serve donc, de traiter plus savam m ent, 
e t avec p lus d'étendue, ta n t ces arts, 
que l ' h istoire, que je  tacherai de  
com biner avec lest m oeurs, coutum es, 
religions, et sciences des peuples ta n t  
anciens que modernes, ainsi que leur 
origine, leur décadence et leur régéné­

ra -
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Każda część tey Encyklopedyi rozbierana 

by la z właściwa dokładnością, sztüki, fizy­

ka, botanika, mineralogia, geografia i 

historiia a mianowicie starego testamen­

tu, iako będącą zasada religii naszey, sa 

wyłożone w takiey obszerności, w ia- 

kiey mogą. być użyteczne dła Młodzieży. 

Mógłbym był przyłączyć obraz obyczaiów 

narodów7, charakteru ludów, i wiele in­

nych przedmiotów wprawrdzie ważnych; 

lecz byłem przymuszony ograniczać się 

samemi potrzebnemi do nauki materyami, 

i czynami historycznemi ; ale sobie za­

mierzam dzieło obszerniey obeymuiące 

tak sztuki, iako też dzieie ludów, i sto­

sowanie onych z obyczaiami, zwyczaiami, 

religiią i naukami narodów tak staroży­

tnych iako i nowoczesnych, tudzież roz­

ciągnąć się nad ich początkami, upad­

kiem i odrodzeniem: dzieło to będzie

kie-
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ration : O uvrage qui sera un  jo u r  un  
suplem ent à cette édition. M a  prédi­
lection pour la  jeunesse po lona ise , mes 
liaisons, mes connaissances, vo ilà , Jeu­
nesse, ce qu i m'incite à  vous sacrifier 
mes veilles ! Jetiez vos regards au tour  
de vous, e t vous verrez, que ce n e s t que 
par la  culture des sciences et une fe rm e  
persévérance que vous parviendrez à  
acquérir la  vra ie  félicité. JUirréligion, 
le mépris de cette f i l le  du  ciel am è­
ne, le  désordre dans la  conduite de  
sa v ie , et le désespoir. T o u t hom m e  
qui n'est po in t soumis auæ loiæ du  pays, 
ou du  souverain sous la  garan tie  des­
quelles i l  existe , ne pourra  ja m a is  
être heureux. SÎfin déêtre à m êm e de  
juger et dé apprécier ce que les loiæ sont, 
Je me suis étendu sur Vhistoire des Juifs, 
puis qui elle est la hase de celles que 
nous suivons de nos jo u rs , e t quelles  
ont été  dictées par la souveraine raison, 
c'est à  dire p a r  Dieu.

M 'é ta n t
\

x v

kiedyś dodatkiem do tego wydania. Przy­

wiązanie do młodzieży polskiey, moie 

związki i znaioniości w waszym narodzie, 

wiodą mnie do poświęcania wam prać 

moich. Rzućcie tylko okiem na ościenne 

narody, a przekonacie się że wzrost nauk 

i umieiętności wiedzie do stopnia nay- 

wyższey powszechney pomyślności. Nie­

dostatek religii, wzgarda dla tey córy 

nieba ściąga nieporządek życia i rospacz. 

Każdy człowiek nie powolny prawom krain 

i władcy narodu pod opieką którego żyie, 

nie będzie nigdy mógł być szczęśliwym. Aby 

okazać cenę i pożytki praw, rozciągnołem 

się nad historyką praw żydówskicli ponie­

waż one są zasadą naszych, a ustawą 

naywyższey mądrości.

Roz*
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M 'é ta n t étendu dans la  p réface  de  
le prem ière édition sur l'u sa g e , que Von 
peu t fa ir e  de V encyclopédie , j e  la  lais­
serai telle q u e lle  est sans y  rien chan­
g e r , parce quelle  indique a u x  pères et 
mères, a u x  gouverneurs, et a u x  m aîtres, 
le hon usage quils en peuvent fa ire .

Jeunesse, si mes veilles peuven t 
vous être de quelque ijtilité , et m e fa ir e  
m ériter un jo u r  votre estim e, croyez que 
cela m 'anim era dé a u ta n t p lu s, à  vous 
fa ir e  de plus grands sacrifices encore.

Plusieurs d'entre vous, que j 'a i  eu 
T honneur d'instruire, retrouveront dans  
cette seconde édition m a  m anière de  
procéder avec eux dans les sciences, et 
si j 'a i  p u  leur inculquer de bons princi­
p es, pourquoi n espérerais-je pas de les 
com m uniquer h  ceux que je  ne connais 
p o in t?  O u i, Jeunesse P o lona ise , j e  ne 
vous le cache p o in t; et j e  l'avoue ici il 
la  fa c e  de l'univers en tier, que tous mes 
Voeux on t toujours été de contribuer à

votre

' ’ '  - >

xvn

Rozszerzywszy się w przedmowie do 

pierwszego wydania nad sposobem użycia 

Encyklopedii, zostawię ią nie odmienio­

na w ninieyszym, zwłaszcza że wskazuię 

rodzicom i nauczycielom sposób z nią 

obejścia się.

■ Młodzieży! ieżełi prace mnie zyskaią 

mi wasz, szacunek a wam pożyteczne bę­

dą, wierzcie że to powiedzie ranie do 

większych dla was ofiar.

Wielu z was których trudniłem się 

wychowaniem, znaydzie tu rody znaiomy 

sobie sposób postępowania w w)kładzie 

nauk, a ieżełi miałem szczęście wpoić 

w nich dobre prawidła, dla czegożbym 

nie miał sobie podchlebiać być podobnie 

użyteczny nie zjiaiotn)m. Tak iest Mło­

dzieży Polska, nie taię wam i wyznaię
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votre fé lic ite  terrestre, e t qui p lus est de  
m e voir établi parm i vous, Si ces voeux, 
qui parten t d 'une ame p u re , et qui n aspi­
re q u à  rendre ses concitoïens heureux, 
en leur enseignant leurs devoirs) peuv- : 
ten t parvenir à  quelqu'uns d'entre vous, 
peut-être les verrai-je réalisés, O qui alors 
j e  né estimerais heureux , si un jo u r  mes 

■ cendres pouvaient reposer au m ilieu de  
vous ! Vous apprendre Jeunesse a  chérir 
un  R oi, qui est le père de ses Sujets, 
vous anim er de ce zèle pa trio tique qui 
conduit a u x  grandes actions ; vous fa ir e  
oublier les malheurs de vos pères, voilà  
q u e lle  serait m a tâche ! E h  ne serait- 
elle pas belle ? Ne serait-elle pas couron­
née d 'un heureux succès? Vous vivez sous 
les lo ix  d 'un Monarque qui ne veut que 
la  propagation des sciences; vous n'êtes 
p lus les victimes de Vanarchie, n i du p im  
f o r t , ni du plus puissant : le gra n d  com­
m e le plus petit desSujets de notre Auguste 
M o narque , est obligé d'obéir à  la  lo i : que

p  O U'

X I X

głośno że wszystkie moie życzenia były 

dla was, a pragnieniem mym naymocniey- 

szym widzieć się między wami umieszczo­

nym. Jeżeli te przychylne wam żądze 

doydą was, może mi zyskaią ich uiszcze­

nie. O iak się za szczęśliwego mieć będę, 

gdy dni moie między wami skończyć mi 

wolno będzie. Wpoić w was miłość 

Króla oyca ludu swego, natchnąć tym 

zapałem patriotycznym, wiodącym do 

wielkich czynów, zatrzeć w was pa­

mięć przeszłych nieszczęść, oto byłoby 

moim zamiarem. Nie iest że nader 

piękny? oby tylko skutkiem mógłbyć 

uwieńczony. Żyiecie pod rządem opie- 

kuiącym się nauk rozszerzeniem, nie 

iesteście iuż ofiarami nie rządu, ani 

przemocy; pod słodkiemi naszemi pra­

wy, możny i ubogi zarowmo im być po­

słuszny musi; czegóż można więcey 

* * 2. pra-



pouvez vous donc désirer de p lus?  Voyez  
la  fra n c e , après douze ans de guerre e t 
d'anarchie, n'est elle pas heureuse d'être  
revenue sur ses pas et du po in t d 'où elle  
é ta it p a r tie?

Ce n'est que p a r  les sciences, Jeunesse! 
que vous apprendrez à apprécier, ce que 
vous valez, et ce que valent les autres hom ­
mes , ainsi que les gouvernements, a u x  
quels tous les hom m es sont soum is: moins 
ils seront vicieux, tel que le n o tre , d 'au­
ta n t plus seront-ils heureux, et D ieu veuil­
le leur donner comme à n o u s , un Frédé­
ric JVilhelm .

Jeunesse! vous trouverez dans l'histoire, 
qui fo rm e  le second Tome de cette E n cy­
clopédie, des fa i ts  qui vous surprendront : 
mais vous verrez que je les a i traités avec 
véracité, que j e  iéai ménagé personne, et 
que j 'a i  suivi m on p lan  sans crainte, parce  
que tou t historien qui n'est p as vérace, ne  
d o it p o in t se mêler de vouloir transm ettre  
a u x  nations fu tu res des fa i ts  tronqués,

f a u x

xxr

pragnąć? Patrzcie na Francyią, po dwu- 

nastoletnycli m iotaniach się wśród bez« 

m dii nie iest ze szczęśliwsza wracaiaco c £

się do kresów z których wyszła?

ISauki tylko daią człowiekowi poznać 
własna i bliźnich wartość, tudzież pożytki 
praw' rozum nych, im mniey wad maią. 
(im sa naszych bliższe) tym łudzi szczę- 
śliwszemi czynią. Oby nieba wszystkim 
śmiertelnym użyczały podobnych Frede*» 
rykowi W ilhelmowi władców.

Młodzieży ! znaydziesz w h istorji k tóra 
składa drugi tom tey Encyklopedyi, czyny 
które cię zadziwią. Uyrzysz oraz moią 
w ich wyłożeniu prawdomówność, bez 
oszczędzania kogobądz, bo przekonany 
iestem że dzieiopis nieszczery nie go-* 
dzień aby potomność rzuciła okiem na 
prace iego, a raczey na owe okrzesane 
lub baieczne powieści, Nauczyciel oświe­

cony

XX



XXII

fa u x  ou fa b u le u x . Un m aître, ou un gou­
verneur éclairé entreverra au prem ier coup 
iVoeil qu'elles ont été mes vues; alors ce se­
ra à lui à vous fa ir e  les détails que vous
en exigerez.

E n fu i Jeunesse polonaise vous n'etes pas  
moins redevable au traducteur de la pre­
m ière éd ition  de cette Encyclopédie q u h  
m o i . C'est lu i qui m 'a  encouragé a ne p o in t  
m e désister de cet ouvrage, après en avo ir  ? 
lu les premières feuilles. Ce savant pour  
le q u e lf  a i la  plus haute estime est Air. K m - 
sinsld, m em bre delà  société académ ique  
des sciencçs de Paris, homme et com patrio­
te  qui à tous égards mérite votre respect.

ylccueillez Jeunesse, d'aussi bon coeur, 
cet ouvrage, que j e  m e suis voué à  J e fa ir e â 
tel est l'unique voeu de

Bresla u , en  18 0 6 .

' V o t r e  a m i

Hautepierre,

XXIII

eony na pierwszy rzut oka pozna iaki był 
nioy zamiar; w ten czas do niego nale­
żeć będzie wyłożyć wam szczegóły któ- 
rjch od niego zadać będziecie,

Nakoniec Młodzieży polska , nie mniey 
winna iestes tłomaezowi tey Encyklopedyi 
w pierwszym wydaniu, iak mnie samemu. 
On mnie ośmielił przyczytawszy pierwsze 
karty tego dzieła do kończenia go. Uczo*. 
ny ten dla którego najwyższy znam sza­
cunek iest JI\ Krusiński członek towa­
rzystwa uczonych Paryskiego, człowiek i 
współobywatel wasz godny ze wszech 
miar waszego poważenia.

Przyimyi Młodzieży tak dobrym ser­
cem tę pracę iakim ci ia poświęca tobie, 
przychylny.,

vv Wrocławiu roku 18 0 6^

ïîautrpierre-.
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S e c o n d e  P r é f a c e
■ ■ . »

d e  la  p r e m i è r e  E d i  b Io n ,

JPn présentant au publie , e t principa­

lem ent à  la Jeunesse polonaise cet A bré­
g é  des sciences et des Arts, f a i  eu p o u r  

b u t de rectifier plusieurs ouvrages et 
d  en suivre quelques uns: on y  trouvera  

donc une notion  précise de to u t ce qui 

doit servir a  l  éducation des d eu x  sexes, 
n  aya n t rien négligé de ce qui pouva it 

lu i donner de justes idées sur les m a­
tières que j  y  a i traitées ; et on convien­

dra certainem ent que cet abrégé , se 

distingue essentiellement de tous les

ouvra-

xxv

P r z e d m o w a
do p i e r w s z e g o  w y d a n ia ,

P odaiąc publiczności, a osobliwie mło­

dzieży krótki ten Zbiór umieiętności 

miałem sobie za cel móy zamierzony 

poprawie rożne dzieła w tym rodząiu i 

naśladować z nich niektóre inne. Znay- 

dzie się więc w tymże moim dziele wyo­

brażenie dostateczne tego wszystkiego, 

czego do nauki dzieci oboiey płci po­

trzeba, gdyż nic nie opuściłem takiego, 

coby tylko zdołało sprawiedliwy uczynić 

obraz rzeczy tych, które opisałem, a tak 

przyznać mi to zapewnie należy, iż Zbiór 

takowy istotnie rożni się od dzieł począ-

tko-
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ouvrages élémentaires qui ont paru  ju s­
qu a nos jo u r s , ta n t par sa précision 

que p a r  l'ordre que j 'y  ai observé. J 'a i  

ouvert, en m ême temps un chem in très 

vaste, soit a u x  gouverneurs, soit a u x  

gouvernantes y soit a u x  instituteurs p u ­

blics, et soit a u x  pères et mères qui 
voudront eux  mêmes se vouer à  l'édu­

cation de leurs cn fans, en leur fo u r ­
nissant les m oyens d'analyser chaque  

réponse de l'écolier. Celte fa ç o n  dé en­
seigner né a toujours paru la  meilleure, 
et j e  m e f la t te  que Vexpérience de 

années d 'instructions, sera un sûr m oyen  

de rendre mes idées plus palpables, 
m 'é ta n t a ttaché  h  suivre la  raison de  

la  jeunesse et m 'é tan t représenté de  

parler h  un élève, en l'interrogeant et 

le fa is a n t répandre.

E k i-

XXVII

tkowych, k tóre dotąd wyszły, a to tak 

względem zwięzłości, iak i porządku za­

chowanego. Oraz przy tym otworzyłem 

drogę wielką równie Nauczycielom, iak 
Nauczycielkom, równie publicznym Pro­

fesseront , iak Oycom i M atkom , którzy 

sami siebie dla wychowania dzieci po­

święcała, gdy im podałem sposób roz­
bioru każdey odpowiedzi ucznia. Spo­

sób takowry dawania nauki zdawał mi się 

zawsze bydź naylepszym i podchlebiam 

sobie, iż doświadczenie dwudziesto ośmio- 

letne dawahia nauki będzie mi pewnym 

śrzodkiem do tego, żebym myśli moie 
uczynił przyiemnieyszemi, przedsięwzią- 

wszy iśdź zaw’sze za poięciem młodzieży, 

wystawuiąc się iako rozmawiającego % 

Wychow'ancem lub Uczniem pytając się. 

go i na wzaicm sluchaiąc iego odpo­

wiedzi.
Hi-
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L  histoire que f a i  traitée avec cette  

véracité qui convient a  un historien, p rou­
vera, a  toutes les na tions, que dégagé de  

p i ejuges, j  a i rappelle les fa its  passés avec 

cette franch ise  q u il  convient de dire les 

chosesy parce que Vhistoire, à  la  quelle 

la  jeunesse s'attache ordinairement peu t 
lu i servir de principes pour mocléler ses 

vertus et la  fa ir e  triompher de ses défauts\ 
Je l  a i distribuée p a r  époques, parce que 

cette m éthode ni a  p aru  la plus fa c i le ,  et 
si j e  n a i nom m é que les personnages qui 

se sont distingues, ainsi que le boulever­
sement des em pires, je  pense que l'on  m e  

pardonnera  cette brièveté , n 'ayan t p o in t 
eu d  autres desseins, que de fa ir e  rem ar­

quer les changem ents survenus dans la  

sociabilité p a rm i les hommes\

X X IX

Historya przezemnîe z tą prawdziwo­

ścią pisana, która przyzwoitą iest powin­

nością każdego Dzieiopisa, okaże wszyst­

kim N arodom , że daleki od wszelkiego 

uprzedzenia i przesądu dzieie przeszłe z 

tą otwartością wystawiłem,- z k tórą rze­

czy takie opowiadać należy, ponieważ hi­

storya , do którey młodzież za zwyczay 

nabiera przywiązania, może służyć iey 

na zasadę i wzór do cnot i do zwalcze­

nia wad swoich. Podzieliłem historyą na 

Okresy (Epoki) z przyczyny, iż sposób 

takowy zdawał mi się bydź nayłatwiey- 

szym; a ieżelim tylko wymienił Osoby 

naywięcey przez czynności swoie słynące 
i zburzenia Państw, rozumiem że mi ta 

krótkość wybaczoną będzie, ponieważ za­

miarem moim szczególnym było iedynie 

wyłuszczyć zaszłe w współ eczeństwie 
ludzkim odmiany.

Jeżeli



XXX

Si mes vues sont adoptées telles q'tie 
je  viens de les dépeindre, on verra, 

qu'elles ne tendent qu'a éclairer la  Jeu­
nesse, à  lu i inspirer cet am our des 

sciences, cette tendance au bien, et cet 

elan si necessaire à  sa propre perfec­

tio n ; alors je  m e croirai assez récom­
pensé de mes veilles.

f
B reslau , Janvier  18 0 4 .

Hautepierre.

X X X I

Jeżeli te  widoki moie tak przyięte bę­

dą, iak ie tutay wyraziłem, nieoclubię 

przekonania, że one dążą do oświecenia 

młodzieży, do wpaiania w nią tego ulu­

bienia nauk , tego zabiegu do cnoty, i 
tego tak gorliwego zapału, które do udo­

skonalenia własnego koniecznie są po­

trzebne; wtedy osądzę się dosyć bydź 

nadgrodzonyrn za trudy moie i nocy 

niedospane.

w  W r o c ła w iu , w S tyczn iu  R u. i8o4* 

Hautepierre.
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P r e m i è r e .  L  e ç on*

D e la  Théologie en g é n é ra l ,
D e  l a  Rel igion-,

JD e m a n  de.

(Quelle est la  science la  plus nécessaire u  
l'homme ?

R e p  o n s  è. jLa Religion*

JD, Pourquoi ?

R .  C 'est que pa r e lle , i l  acquiert une bonne 
\éducation , et devien t aussi par elle un membre 
Utile à  l'é ta t ou i l  est n é , parce qu'elle lu i sert 
à  régler ses moeurs et encore à garantir sa probité.

D .  Ç ue penseriet vous d'un homme qu i f e ­
ra it  parade de n 'avo ir p o in t de religion ?

R . A  mes y e u x , i l  se parerait envahi du beau 
titre  d'honnète homme, je  ne le croirais p a s ; car 
Von n'a qu 'à  considérer la nature en tiè re , alors

P i e r w s z a  N a u k a .

O T e o l o g i i  w o g ó l n o ś c i .
O R e l i g i i .

• \ ; V • Y.'-r * t«. ' \

V y  t a n i e .

Jaka iest Nauka naypotrzebnieysza Człow ie­
kowi?

Odpowiedź. Nauka Religii,

T. D la czego?

O. Bo przez nią Człow iek nabywa dobrego 
wychowania; za iey pośrednictwem staie się uży­
tecznym kraiow i, w  którym się urodził, ona słu­
ży mu za praw idło do kierowania iego obyczaią- 
mi, nad to ieszcze, ona iest rękoymi^ iego 
poczciwości.

P. Co myśleć o takim C złow ieku, k tóryby się 
chełpił ; iż wcale nie ma ReJigii?

0. W  moich oczach taki człowiek nadaremnie* 
hy się szczycił Imieniem uczciw ego, gdyż temu 
nikt wiary daćby nie chciał; dosyć bowiem iest

rzu*



4

oh se convaincra facilem ent, qu'il y a un F. t  r c 
s u p r ê m e  qui. est l anie de tout, et que cet Etre 
ne peut avoir d'autre nom , que celui que nous 
lui donnons: D ieu!

IJ. Ç  u'est ce que la Religion?

R. C'est la façon d'adorer et de révérer 
JDieu, comme créateur de tout ce qui existe, 
tant par le sacrifice du coeur, que par celui de 
l'esprit : et c est ce qu'on appelle culte.

JD. Y  a - t  • il plusieurs cultes?

R . Oui! M ais tous les hommes viennent au 
point central, tous adorent l'Etre suprême.

D . Quelle est la religion qui nous donne 
Vidée la plus sainte de Dieu?

R. C'est la religion crétienne, qui a e'té 
transmise par Veff et admirable de la révélation» i

JD. E st ce que la révélation étoit nécessaire?

R. O ui, pàree que les hommes s'étaient fa it  
une idée confuse de la suprême D iv in ité , et en 
suivant leurs Sens, ils avaient créé des dieux à 
leur façon.

D . Comment appelle-t- on ce culte?
R .

ïzucîc okiem na całe Przyrodzenie, aby się z ła t­
wością przekonać można, iż znayduie się I s t o t a  
N a y w y ż s z a  będąca Duszą wszech rzeczy,  i że 
}a Istota nie może rnieć innego. Nazwiska nad to, 
które iey z calejp plemieniem jLudzi nadaiem y, a 
tą iest Bóg !

I’. Co iest Religia?
O. Jest to sposób wielbienia Boga i czczenia 

Go Lik o Tw órcę tego w szystk iego , co tylko byt 
swoy ma; uskuteczniamy zaś te cześć rów nie przez 
ofiarę Serca, iako też przez Ofiarę D ucha: i to 
iest w łaśnie, co nazywamy Obrzędem Religijnym .

P. Jest że więcey takowych Religiynych 
Obrzędów ?

O. Bez w ątpienia; wszyscy iednakżę ludzie 
traliiaią do iednego głów nego zamiaru , wszyscy 
winną cześć Istocie Nay wyższe y oddaią.

P. Któraż Religia daie nam wyobrażenie nay- 
świętsze o Bogu?

O. Żadną inna. prócz Religii Cbrześciańskiey, 
która do nas przesłaną została, przez godny dziwu 
skutek obiawienia.

P. Czyli objawienie było kopiecznie potrze­

bne m ?
O. Tak ie s t, gdyż bez niego ludzie porobili, 

sobie dziwaczne i ciemne o Naywyższem Bóstwie 
wyobrażenia, a idąc za ponętą  zm ysłów, potw o­
rzyli sobie Bogów podług swego sposobu widzenia.

P. Jak się takowa cześć nazywa?
P.

5
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R . L 'idolâtrie, ou la vénération des idoles.

Z ). E ta it - i l  nécessaire que D ieu  révélât 
line religion aux hommes ?

R . Oui l il é ta it absolument nécessaire, par  
ce que la nature et la fin  de l'homme, dont l'é­
tude est si essentielle à son bonheur, est un mys­
tère impénétrable à  l’homme meme,  quand il  
n'est éclairé que par la raison seule 

*
D . Çuelles sont les marques, aw car acte*

res de la vraie réligion divine?

R. Les voici. L a  réligion du ciel est sim­
ple, mais sublime dans ses préceptes, uniforme 
et immuable dans son p lan , mais progressive 
dans ses développements, comme les besoins et 
les lumières des hommes. Elle commence avec
le mouds ; elle se développe et se perfectionne 
sans plier sous le poids des passions et des cir­
constances : {au lieu que les religions des hom­
mes , (ou l'idolâtrie) s'élèvent successivement dans 
la suite des tems ; elles varient et changent sans 
cesse, su se conformant aux idées, aux interets 
et aux caprices des peuples, et par la elles se 
divisent eu une infinité de branches, qui s'avili- 
sent à mesure quelles se répandent. D e  là  tant 
de religions disparates dans, le monde,

V . • •

7
O. Zowie się Bałwochwalstwem, czyli częścią

Wyrządzaną Bałwanom.
P, Byłoż potrzebną rzeczą, iżby Bóg obiawił 

Religią Ludziom,?
0. W ątpliw oici nie podpada, ze to było nie- 

odbicie potrzebnym ; gdyż Przyrodzenie i koniec 
Człowieka, których poznanie iest nieoddzielnie 
do ieąo szczęścia przyw iązane, iest taiemnicą dla 
samegoż Człowieka, gdyby się tylko- na św iatło 
swego Rozumu spuszczać chciał.

1\ Jakie są znaki czyli znamiona praw dziw ie 
Eoskiey Religii?

0 . Znamiona praw dziw ey Religii są nastę­
pujące:. Religia Nieba iest p rosta , i  w  swych 
rrzykazach w yborna, w  swym Rozkładzie iednor 
jtayną i niezmienna, lecz coraz postepuię w  swym 
nywiianiu się doskonalona, tak w łaśnie, iak wzra­
stały potrzeby i św iatła Ludzi. Początek iey 
równie dawny iak Ś w iat, rozwiiała się i doskona­
liła, nie uginaiaic się bynaymniey pod ciężarem, 
namiętności i roznaaitych okoliczności. E<Xy tym., 
czasęm Religie Ludzi (czyli Bałwochwalstwa) po­
wstawały następnie w  ciągu upływ ających wie^ 
L>w; te zmieniały się bez ustanku stosownie do. 
pizemiiaiącycb w yobrażeń, interes sów i uroien 
ludzkich ; przez co rozgałęzione podzielały się na, 
nieźliczone mnóstwo innych; te w miarę rozchq- 
ęjzenja sic , stały spodlonemi, Z tad tyle niezgo*. 
(Jn)ch Religio w na świecie,
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D . Çuelle est donc (la plus sublime de tou­
tes les Rél/gions ?

R. La Qrékienne : c'est a dire celle q u ia  é té  
enseignée par Jesus Christ, et transmise à nous 
par ses douze A pôtres, qui l'ont enseignée auoç 
hommes, et qui ont fondé notre réligion,

-Z). Çui é ta it Jesus Christ?

R . Le f i s  de D ieu , né de la vierge M arie, 
le quel a souffert la mort pour le salut des hom­
mes, et qui par là a voulu montrer sa boute 
puissance, et prouver l'oeuvre divine en se sa­
crifiant pour le salut du genre humain.

D . Çuelle u tilité  un état peut-il tirer d& 
l'exacte observation de la réligion ?■

R. L a  réligion crétienne mise en pratiqua 
donne de la probité à tout le monde, de la jus­
tice aux princes, de la fidélité  aux sujets, de 
l  intégrité aux m agistrats , de la soumission aux 
inférieurs, de la bonne fo i dans le commerce, et 
dans les 'contrats , de l'union dans les mariages, 
de la pa ix  dans les fam illes ; enfin de l'équipé 
ęk de l'humanité envers tous,

. D . Çuels maux peut causer l'irréligion ?

R \ Llle produit tous les vices contraires à 
ces vertus, es renverse absolument le bonheur, 

la prospérité , et la sécurité de l'âme de la 
créature.

D ,

9

P. Któraż iesfc naywybom'ieysza śe wszystkich 

Religiôw ?
O. Religia Chrześciiańska: to iest ta , ktorey 

nauczał Jesus C hrystus; dwunastu Je°o Apostołów 
opowiadali ią N arodom , wpaiali Ludziom iey za* 
sady, i założyli grunt na Budowę Religii naszey,

ł \  Któż to by ł Jesus C hrystus?
O. Syn Boży, narodzony a M aryi 1’anny, kto* 

ry wycierpiawszy w ie le , pooiosł śmierć dla zba­
wienia L udzi; chciał on pi zez to okazać sw£ 
W szechnocność, i dokonać wielkiego Boskiego 
D zieła, -poświęcano się dla wybawienia całego 
rodzaiu Ludzi.

P. Jaki użytek mieć może kray z ścisłego za* 
phowania przepisów Religii ?

O, Religia Chrześciańska podług swych Prze­
pisów wykonywana, wpaia poczciwość wszystkim 
ludziom w  ogóle; każe M onarchom , iżby bj, li 
sprawiedliwemu ; podleg łym , izby byli w iernem i; 
urzędnikom zaleca nieskażoną rzetelność; mzszym 
uległość, dobr$ wiarę w  handlu i w wszelkich 
^mowach ; radzi zgodę M ałżonków , pokoy 1 omit 
liów; nakoniec priep isu ie sprawiedliwość i ludz-? 
Jcość ku wszystkim bez w yłączenia.

P, Jakie nieszczęścia zdziałać mozs Iuelig ia?
O. T |i wylęga wszystkie w ystępki w brew 

wzmiankowanym cnotom p rzeciw ne, niszęzy % 
gruntu szczęście, poynyślposę i 
fzy Stworzenia*

’ J



D . Combien, y. a - t - i l  de religions dans le
inonde ?,

H. Ou en compte quatre principales, qui 
sont; la Cretienne, la Ju ive , la Mahométanc, 
et la paye une.

JD , I ls b ce que ces religions ne sont point 
subdivisées ?

li .  L a  cr etienne l'est en quatre branches: 
I* I  n religion catholique> apostolique, qui a pour 
chef le Pape: L a  cr etienne grèqùe, qui a des 
Patriarches : L a  cré tienne évangélique, qui a des 
Lacques ep Dauemąro et eu Suède etc, et la 
cré tienne réformée, qui est la dominante eu 
Angleterre,

I L  L a  religion Judai que est elle pariai 
tous les ju i f s  la même ?

P . N on, il y  a plusieurs. Sectes, qui se d is­
tinguent eu suivant la loi de Dloyse, ou qui s'euém 
loignent plus OU m oins, selon qqe les Lalmudis- 
tes Vont expliquée.

LD, L i t  ce que le Mahométisme est. par tout 
Uniforme ?■

IL N  oui Les Perses différent des Turcs, et 
comme les mahométans uont. presque point d'au­
tres livres quę leur Aie or a n , ils sont très bornés 
f t  superstitieux,

JD\ Pu'entendez, vous par, religion payenne?
JJ, C eux, qui a\i lieu de reconnaître, un D ieu  

Créateur , adorent des hommes\ Quiwetux-t
des

II

P. W iele iest reiigli na swiecre ?

O. Cztery liczą się nayobszernieysze : Chrza-i 
ściańska, Żydow ska, Machometańska i Pogańska.

P. Czy się tez religiie dzielą ieszcze ?

O. Chrześciańska ma cztery odnogi, I. kato^ 
licką, maiącą naczelnika w papieżu: Chrześciańska 
grecką która ma patryarchów  : Chrześciańska ewa- 
pielicką, maiącą biskupów w  Danii i Szwecyi 
i t. d. i ęhrześciąńską reformowaną panuiącą w, 
Anglii.

P. Religiia Żydowska iest że tylko jedna?

V 1 ■
O. Je s t w  niey kilką podziałów , późniących 

się naśladowaniem lub oddalaniem się mniey lub 
wiecey od pravy Moyżeszą podług wykładów, 
Talmudystów,

P. M ahometyzm czy iest wsędzie iednostayny ?

O. N ie , Persowie różnią się od T urków , ą 
ponieważ M ahometanie nie znaią praw ie innych 
książek iak tylko alkoraa, są przeto, bąrdzą ciemni 
i zabobonni.

V. Co się rozumie przez rełigiią pogańską ?J

0.. Cześć rzeczy stworzonych zamiast twórcy, 
laką to ludzi, aw ierzęta rośliny, św iatia niebie*

skie»
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des piaules, ou les astres, comme leur suprême 
divin ité: de tels peuples sont très ignorants et 
encore plongés dans la barbarie.

D . Vous ne m'avez rien d it  de la religion 
naturelle?

R. Cette réligion, éta it dans Vantiquité cel­
le des savants et des Philosophas, et enseignait 
un D ieu unique et Créateur : L a  réligion cré- 
ticnne lui a été subsituée, et Va épurée dans 
toutes ses parties,

D . M ais qu'est ce que VAthéisme?
R. C'est la folie de croire que tout le beau 

Spectacle de la nature a é té  formé au hasard, 
de renier la coopération de D ie u , son E xisten- 
çe , et sou infinie bonté envers les hommes.

D . Ç)ue peut-on penser de tels hommes?
R . Ou devrait les vouer au mépris général ; 

çar non seulement, eu brisant les liens de la ré­
ligion, qu'un Soleil radieux, un Ciel, beau et 
bien étoilé do it leur inspirer, ils brisent encore 
çeux de la société a la quelle ils s,ont attachés 
■par la religion; et en reniant l'existence d'un 
Dieu., ils se privent de toute consolation en ce 
yuondc, ąinsi que d'un heureux avenir après cet-l
te v is , et meurent ordinairement victimes de 
leur entêtement dans le plus grand désespoir.

Le-

ï 5

skie, ludy takie są bardzo nieoswîeconôi W dzi­

kości zyr$.

P. Nic mi nie mówisz o ïeligii przyrodzoney?

O. Była ona w starożytności rèligii^ uczonych 
i Filozofów, nauczaiąc o bytności Boga iednego, 
religiia chrześciańska po niey nastąp iła , wyczy­
ściwszy i$ we wszystkich częściach.

P. Co to iest Ateiżm czyli bezbóstwro ?

O. Jest to szalone mniemanie że cały ów  
wspaniały układ przyrodzenia, u tw orzył się sam 
•przypadkiem, przeczące przy tym bytności Boga, 
lub wystawuiące go nieczynnym i oboiętnym na 
los ludzi.

P. Co można myśleć o tak mniemaiącycb?

O. N ależałoby wystawić ich ua wzgardę po* 
wszechną, bo nie tylko że zrywaią w ęzeł religii, 
które sam widok słońca i nocy gwiazdzistey po­
winien by im wpaiać, ale nadto ta r g a j  związki 
społeczne gruntuięce się na relig ii, a przecząc 
bytność Boga, odeymuią iedyną ludziom na tey 
ziemi pociechę, i nadzieię szćzęśliwszey w drugim 
życiu przyszłości, zchodzą. też z tego świata po­
spolicie w  przystępach rospaczy.

Ń au*
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L e ç o n  II .
Des  Sc i  ences et d e s  A r t s »

D .  A v a n t de défin ir les sciences et les a r ts t 
d ites  moi ce que c 'est que la  définition même?

R . l a  défin ition  n'est autre chose que l'ex ­
plica tion  de la  chose qu'on d é fin it.

JJ. D e  quelle manière se f a i t  cette e x p li­
cation  ?

R . F a r  le genre et la différence de la  chose 
•même.

JJ. Ç u  entendez-vous par le genre de la
définition ?

R . J 'en tends par genre de la défin ition , ce 
qu i rend la chose définie commune avec toutes 
les autres choses du même genre.

JJ . p  iïentendez -vous p a r  différence de la  
d è fn a tio n ?

A. Je  conçois pa r d ifférence de la  défin i­
tion  , ce qui f a i t  d iffé rer  essentiellement la chose 
dé fin ie , de toute autre chose qui n'est pas p ré ­
cisém ent de la même espèce.

JJ. R en d ez sensible pa r un exemple tou t ce 
que vous venez de dire.

R .

N a u k a  ï I.
Ô U m i e i ę t n  o ś c i a c h  i S z t u k a c h *

P. Przed przystąpieniem do O pisu N*uk £ 
Sztuk, powiedz proszę, co rozumiesz przez sam 
Opis?

O. Opis niczem nie iest tylko wypuszczeniem 
tłomaczenia, własności rzeczy, którą się opisuie.

P. W  iaki sposób uskutecznia się takow e tło* 
maczenie ?

0 . Przez wyszczególnienie rodzaiu i wskaza* 
nie różnicy sameyże rzeczy*

P. Co się ma rozumieć przez rodzay O pisu?

O. Rozumie się przez rodzay opisu to , co 
opisaną rzecz czyni Wspólną ze wszystkiemi inne- 
mi tego samego rodzaiu rzeczami.

P. Cóż rozumieć wypada przez różnicę O pisu?

O. Trzez różnicę Opisu rozumieć wypada to, 
co rzecz opisaną istotnie różni od każdey inney 
rzeczy, która ściśle b iorąc, nie iest tego samego 
z tamtą gatunku.

P. Jak się w przykładzie obiaśnia to wszy* 
stko, co się dopiero pow iedziało ?

O.

i.5
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R . L e  vô ïc t ‘jpar la défin ition  âe Vhomme, 
Q uand je  d i s : l'homme est un être raisonnable, 

j e  donne Sa d é  filia tion  pa r son genre , et par sa  
différence. Le- rńot être est donc le genre, parce 
qu'il confond Vexistence de to u t antre être, sans 
en spécifier aucun*

JD. Que sign ifie  le mob raisonnable?
R . P a r  le mol raisonnable, on entend la d i f ­

férence de la défin ition  de Vhomme , parce -qu  il 
le distingue de to u t autre être , en désignant son 
espece à la quelle\ seule il  appartient d  être rai* 
sonnuble: sans cette  qua lité  essentielle i l  n 'est 

plus homme,
D .  Qu elle est ila nature de l'homme ?
R . P a r  sa n a tu re , il est un animal raison­

nable : or le mot ańim al est le genre qui confond  
l'existence de l'honlme avec celle de tous les au* 
très a n im a u x ; et le m ot raisonnable distingue  
sou espèce de celle de tous les autres, 

n .  ç  u est ce que la science ?
R . C 'est une connaissance certaine e t év i­

dente de quelque chose,
J ) . Comment peut-on acquérir une connais­

sance ?
R . P ar la  dém onstration et l'évidence des

idées. x
JD. D e  quelle manière la démonstration peut*

elle donner cette connaissance ?m

R .

J 7

O. Następujący przykład opisu C złow ieka 
rzecz sftmą.-wyiaśni. Kiedy m ówię: C z ł o w i e k  
iest to  I s t o t a  r o z u m n a ,  daie Opis iego przez 
wsgkd na iego rorlzay, i przez wzgląd na iego 
różnicę. W yraz I s t o t a ,  iest więc rodzaiem , gdyż 
obeymuie wszystkie istoty w  ogolę, nie wyszcze­
gólniając żarlney.

L  Cóż znaczy wyraz r o z u m n a ?
O. W yraz r o z u m n a ,  daie mi poznać różnicę 

opisu człow ieka, ponieważ «o rozróżnia od wszel- 
ltiey inney Isto ty , naznaczaiąć mu w ydział, do 
którego on z względu swego rozumu należy: bez 
tego Istotnego przymiotu nie byłby tym,  czym 
iesŁ, czyli, nie byłby Człowiekiem.

P. Jakaż iest Natura Człowieka?
O. Jest on z sw ey N atury zwierzęciem rozu­

mnym: wyraz z w i e r z e  cechuie rodzay,„ k tóry 
człowiekowi iest wspólny ze wszystkiemi inneini 
zwierzęty; zaś wyraz r o z u m n y  daie różnicę 
rodzaiu Człowieka od rodzaiu wszystkich innych 
zwierząt.

P. Co to iest Umiejętność?
O. Jest to pewne i oczewiste poznanie rzeczy 

iakieykolwiek będż.
P. Jaki iest sposób nabycia wiadomości ?
0 . Przez Okazanie i oezewistość wyobrażeń.
Ï. W  iakiź to sposób Okazanie może nam po­

służyć do nabycia wiadomości?

B O.
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JR. T a r  un raisonnement ju s te  et év iden t, 
appuie sur des principes nécessaires et in fa illi­
b les, don t en tire  une conséquence de meme 
nature.

Z). Faites-m oi connaître un principe de cet­
te  n a tu re , nécessaire et infaillible.

*
R . E n  voici un: il est im possible qu'une 

même chose so it e t ne soit pas : ex iste  et n ex i­
ste  pas dans un même tems.

D .  Formez un raisonnement sur ce principe ?

R . I l  est impossible de penser et d 'agir sans 
e x is te r , p a rce -q u  il est impossible d  exister et 
de il exister p a s : o r , est il que j e  pense et que 
j 'a g is se , il s'ensuit donc que j  existe . C ette con­
séquence est nécessairement dédu ite  de ces prin­
c ipes, et fo rm e une démonstration qu i f a i t  la  
science.

D .  N 'y  a - t - i l  point de connaissance qu'on 
puisse àcquérir autrement que pa r la  dém onstra­
tion  et l'expérience?

R . O ui, telle est celle que nous aquérons 
p a r l'usage et Vexpérience constante et uniform e  
de nos sen s; par le témoignage des personnes 
dignes de f o i  j enfin par la révé la tio n , en sou­
m ettan t nos lumières naturelles a  la  v é r ité  su-

Apre-
i
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O. Frzez rozumowanie w łaściw e i oczewiste 

wsparte zawsze na zasadach gruntow nych i nie- 
mylnych, z których się wyciąga dopiero wnioski 
teyże sainey natury.

P. M ogłżebyś mi dać poznać zasadę tey  natu­
ry konieczną i nie omylny?

O. Owóź iest następna : Niepodobiexistwem 
iest, iżby iedna i taż sama rzecz była i nie była 
razem, iżby'' miała swóy by t, lub go nie miała w  
tćmże samem czasie.

F. U łóż mi teź iakie rozumowanie wsparte 
na wzmiankowaney zasadzie?

O. Niepodobna iest  myśleć i działać nie ma­
fie b y tu ,  albowiem n iepodobieństw em  iest mieć 
byt i nie mieć go razem: u kiedy ia myślę i dzia­
łam, idzie za t é m , źe mam i byt. W niosek ta­
kowy iest koniecznie wyprowadzonym z tych Za­
sad, a następnie stanowi Okazanie; zt^d to po- 
WStaie wszelka Umieiętność.

P. Czyli też nie masz iakiey wiadomości, któ- 
raby się innym sposobem nabydź nie m ogła, nie­
koniecznie drog$ okazania i doświadczenia?

O. Jest w  samey rzeczy; z rzędu wiadomości 
są owe, k tórych nabyw am y, przez używanie i 
wprawianie stateczne naszych Narzędzi zmysło­
wych; przez świadectwo Osób godnych wiary ; 
nakoniec przez O biaw ienie, pladdaićtc nasze przy- 

B 2. rodzo-

)
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preme qui parle dans ses divines écritui es. 
rm ais ces dernières connaissances appartiennent 
à la théologie.

D .  Çu appelle - b • on question dogm atique?

R . Ou appelle question d o g m a tiq u e , un 
question purem ent théologique, qupn  ne peut 
contester sans errer dans la f o i , et que la réli­
gion crétienne nous enseigne.

D .  Çu appelle  - 1 - ou question problém atique ?

R . Une question problématique est une ques­
tion  purement philosophique, sur la quelle i l  
est perm is à  un chacun de porter son jugem ent, 
et d 'établir en conséquence un systèm e particu ­
lier sans errer dans la fo i. d cls sont d iffé ra is  
systèm es sur le v u id e , sur le mouvement et lu 
figure de U  terre, sur la nature des corps céles­
te s , sur le Systèm e l y lanc taire etc.

D .  Ç u' est - ce quun art?

R . C ’est une connaissance qu i nous donne 
des règles pour fa ir e  sûrement quelque chose.

J ) .  Comment d iv ise -t-o n  les arts?

R . E n  arts libéraux et en a r ts  mécaniques.

D .  Çuels sont les arts libéraux?

R . Ce sont ceux qui regardent les sciences, 
comme la  gram m aire , la d ia lectique , la  rhetori-

que,
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rodzone światło pod wyrok prawdy naywyższey 
zapisaney w  księgach Fis ma Świętego: ostatniego 
iednakźe rzędu wiadomości należę do Teologii.

F. Co pospolicie! zowi$ Podaniem Dogma-
tycznem ?

O. Nazywają podaniem Dogmatycznem owe, 
które s ą  przedmiotem samey Teologii; tym za­
przeczać pewności, iest iedno co błądzić w  wie­
rze, którey Religia Chraeściańska nas naucza.

F. Co się rozumieć ma przez podanie Proble­
matyczne ?

O. Przez podanie tego rodzaiu, rozumiemy 
podanie- zupełnie Filozoficzne, o którym wolno 
i-st każdemu dać swoie zdanie, a następnie w ol­
no iest tworzyć domysł szczególny bez boiaźni 
obłąkania się w  wierze. Takiemi są rozmaite D o- 
mysły względem czczości, względem Ruchu, 
Kształtu Zóerni, przyrodzenia ciał Niebieskich, 
Układu Planet i t. d.

F. Co iest Sztuka?
O. Jest ta wiadomość daiąca nam pewne 

przepisy dla wykonania z pewnością iakiey
rzeczy,

F. Jak się dziś p od ziela j Sztuki.
O. Na Sztuki wyzwolone i mechaniczne.
F. Któreż są Sztuki W yzwolone?
O. Sztuki wyzwolone są te , które się ścią- 

gaią do następujących Nauk, do Grammatyki,
Lo-

\ ! ' '  i," ' ' ' '  • . . • "
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q u e , la  p oésie , la m usique, Ze d e ss in , la pein­
tu re , la Sculpture, l'Architecture , l'Im prim e­
rie. Tous les autres sont appellés a rts  mé­
caniques.

D .  Pourquoi les appelle-1-on arts  liberaux?

II. P  arce qu’ils n é ta ien t exerces ancienne­
m ent que par des personnes libres uet d  un cer­
ta in  rang.

D .  Combien comptez vous de sciences?

11. H u it  p rincipa les, qui son t, la théologie , 
la p h ilo soph ie , la jurisprudence, la medecine, 
la rhétorique, la gram m aire , la  poesie et les 
m athém atiques.

,71 , N 'y  a - t - i l  po in t d’arts liberaux?

R . O u i , il y  en a quatre, savoir  : le dessin , 
la  p e in ture , la  sculpture et la musique.

L e-
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Logiki, KrasoraowsLwa , R yrnotw orstw a, do k tó ­
rych się przyłącza M uzyka, Rysunek, M alarstwo, 
Snycerstwo, B udow nictw o, Drukarstwo. W szy­
stkie inne należy do Rzędu Sztuk Mechanicznych.

P. D la  czego ie Sztukami W yzwolonemi
zo.wią?

O. Ponieważ w Starożytności pośw ięcały się 
na doskonalenie w  nich, Osoby wolne i posiada-» 
fice pewne znaczenie.

P. Beż liczysz Umiejętności?

O. Ośm celnieyszych, a te są: Teologia, Fi­
lozofia, P raw nictw o, Lekarska N auka, Kraso- 
mowstwo, Grammatyka, Ryrnotworstwa * M a­
tematyka.

P. Czy są sztuki w yzw olone?

O. Cztery liczą się w  tym rzędzie, to ie s t; 
Rysunek, M alarstw o, Snycerstwo i  Muzyka.

Na u i
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L e ç o n  I I I .
D e  l a  T h é o l o g i e * -

D . Qu est-ce que la théologie?
R . C'est une science qui donne la connais­

sance de D ieu et des choses divines.
D . Comment divisez vous la théologie?
R . En théologie naturelle, théologie surna­

turelle , et théologie morale.
D . Expliquez la premiers?
Fi. Ea théologie naturelle nous fa i t  connaî­

tre D ieu par ses ouvrages, et par les lumières 
de la raison naturelle.

D . Qu’est ce donc que la théologie surna­
turelle ?

R . La théologie surnaturelle est celle que 
nous apprenons par la fo i  de toutes les choses 
qui nous ont ete revélees dans les divines écri­
tures, et qui nous sont enseignées par la reli­
gion créùenns.

D . Qu'est ce que la théologie morale?

R . Ea théologie morale e \t celle qui nous 
donne la connaissance des loix divines pour ré­
gler nos moeurs, qui traite des vertus et des

vicesy

N a u k a  III.
O T e o l o g i i ,

P .  Co iest Teologia?

O. Jest Nauka zawierająca wiadomość o Bogn 
i rzeczach Boskich.

P. Jak się podziela Teologia?

O. Dzieli się na Teologią Przyrodzoną, N ad­
przyrodzoną i Moralny.

P. W ytłomacz mi zamiar pierwszey ?

O. Teologia Przyrodzona daie nam poznać Bo­
ga równie z Dzieł Jego , iako też za pośredni­
ctwem św iateł przyrodzonego Rozumu.}

P. Co sobie zamierza Teologia Nadprzyro­
dzona ?

O. Teologii nadprzyrodzoney zamiarem iest 
nauczyć nas przez wiarę wszystkich tych rzeczy, 
które nam zostały obiawionemi w Piśmie Świę­
tym; tych uczy nas Religia Chrześciańska.

P. Co iest Teologia M oralna ?

O. Teologia Moralna uczy nas wiadomości 
tyczących Ustaw  Boskich, mai^cych służyć za 
prawidło do kierowania nas ze mi Objmzaiami ; mo-

J *. wi
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vices , et qui apprend a discerner ce qui est
bien ou mal fa it.

" / ' .
D . D'où vient le mot théologie?

R. D e . deux mots grecs, qui signifient, pa ­
role de D ie u , ou discours touchant les choses 
divines. E t cette science est ainsi appelée, par­
ce quelle traite des choses surnaturelles, et doit 
sc prendre de la parole de D ie u , de ne rien, 
admettre qui ne soit contenu dans les livres d i­
vins , ou qui ne s'en puisse tirer par de légiti­
mes conséquences.

D . Qui est celui à qui on ta donné le t itr e  
de théologien par excellence?

R. C'est St. Jean l'Evangéliste, qui a é té  
par là distingué des trois autres Evangélistes , 
pareequ ils n'avaient écrit que l'histoire de la. 
Naissance de Jésus- Chrit etc. au lieu que St. 
Jean écrivit son évangile pour établir la d iv i­
n ité  éternelle de Jesi/s-Christ, (comme verbe le 
D ieu ,) et son incarnation.

i

L e -
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wi O cnotach i w ystępkach; uczy nas iak rozróż­
nić dobre czyny od złych.

P. Zkąd pochodzi wyraz Teologia?

0 . Z dwóch w yrazów  Grekich znaczących 
S ł owo  B o ż e , lub też M o w a  t y c z ą c a  r z e c z y  
Bos k i c h .  Nauka ta dla tego tak iest zwaną, 
ponieważ mówi o rzeczach nadprzyrodzonych, 
zaymuie się Słowem Boskim *, nic nie przypuszcza, 
tylko to , co iest zamknięte w  Księgach Świętych, 
lub co z nich bydź może wyciągnionym przez 
prawe wnioski.

P. Któż to iest,''"k tórego  zaszczycono T ytu­
łem Teologa na w ybór?

0 . Święty Jan E w angelista, którego z tego 
względu rozróżniono od trzech innych Ew angeli­
stów; ci bowiem pisali tylko Dzieie Narodzenia 
Jezusa Chrystusa i t. d. zaś Św ięty Jan pisał Jego 
Ewangelią służącą za g ru n t' wiecznemu bóstw u 
Jezusa Chrystusa (iako słowa Bożego) i iego 
taiemnicy wcielenia.

N a u-
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L e ç o n  1 T.

D e  la . P h i l o s o p h i e .

JD. Q u e s t es que la philosophie?

R . C 'est l'étude de la nature et de la  mora­
le , fo n d ée  sur l'observation , l'expérience et le 
ra isQunement.

D .  Quelle est l'étimologie du m ot ph ilo ­
sophie?

R . C 'est un m ot grec qui signifie Tamour de  
la  sagesse.

JD. Combien y  a - t - i l  de parties dans la  
philosophie?

R . I l  y  en a quatre , qu i sont la logique, 
la  m oraley la p h y s iq u e , et la m étaphysique.

JD. Qu'est ce que la logique?

R . C 'est l'art de bien diriger sa raison dans 
la connaissance des choses, ta n t pour s'en in ­
struire soi m êm e , que pour en instruire les au­
tr e s : elle domie aussi des règles certaines pour 
d é fin ir , d iv ise r , ju g e r  et tirer des conséquen­
ces ju s te s .

JD. E u  quoi consiste cet a r t?
R .

2 9

N a u k a  IV.

O F i l o z o f i i .

F, Co iest Filozofia?
O. Jest nauka obeymuiąca W iadomość N atury 

i Moralności zagrunlowaney na Dostrzeganiu, 
Doświadczeniu i Rozumowaniu.

1'. Jakie iest źrzodło słów  wyrazu Filozofia?

0 . W yraz ten w zięty z G reckiego, znaczy 
miłość czyli przywiązanie do Mądrości.

1*. Z wielu i ktorycli części składa się F i­
lozofia?,

O. Ze czterech części składa się; temi są: 
Logika, M oralność, Fizyka i Metafizyka.

P. Co rozumieć należy przez Logikę?

O. Jest to Nauka oświecaiąca Człow ieka, iak 
ma kierować sw óy rpzum w  poznawaniu rzeczy, 
bądź dla oświecenia samego siebie, bądź dla 
oświecania innych; podaie także niezawodne prze­
pisy, iak należy dawać opisy rzeczy, podzielać 
ie, o nich gruntownie sądzić, i z sadzenia spra­
wiedliwe czynić wnioski.

P. Na czćm zależy ta  Sztuka?
O.
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R . I l  consiste dans les réflexions que les 
hommes ont fa ite s  sur les quatre principales 
opérations de leur esprit, qui sont : la percep­
tio n , le jugement, le raisonnement, e t  
méthode.

D . D e  quoi nous instruit la inorale?

R. E lle nous donne des règles pour la con­
duite de votre v ie , soit pour la vie publique, 
soit pour la vie privée.

L e ç o n  D.

D e  l a  P h y s i q u e .

D . O uest ce que la Physique?
R . C'est la science qui itous explique les 

choses naturelles, les propriétés des corps , les 
loix par lesquelles ils exercent leur action ré­
ciproque , etc.

D . E st ce que Histoire naturelle et la ph y­
sique sont égales?

R . Non. E a physique diffère de l'histoire 
naturelle, en ce que celle-ci nous apprend seu­
lement à connaître les productions de la nature, 
et les d iff érences qui les caractérisent.

D .

i

ù i

O. Zależy ona "całkiem na uważnćm Roztrzę- 
śnieniu, które Ludzie poczynili nad głów nieyszy- 
n,i Działaniami naszego um ysłu: iakiemi są: Po­
jęcie, Sąd, Rozumowanie i Sposób wyrażenia 

myśli.

P. Czego nas uczy M oralność?

0. Fodaie nam światło maięce nam przyświe­
cać na drodze postępowania naszego , bądź w ży­
ciu publicznćm, będź w domowćm.

N a u k a  V.

O F i z y c e .

P. Co iest Fizyka?
O. Jest Umieiętność tłomacząca nam rzeczy 

przyrodzone, w łasności c ia ł, i niezmienne Usta­
wy Natury, podług których ciała wzaiemne na 
siebie w y w ie ra j działanie i t. d.

P. Czyli Iłistorya Naturalna i Fizyka s k ła d a j  
iednę i tę sarnę Umiejętność?

0 . Eynaym niey; Fizyka różni się od Historyi 
Naturalney w  tym , iź ostatnia ma iedynie za cel 
nauczenie nas poznania płodów  N atury , tudzież 
uczy rozeznawać cechy każdemu w  szczególności 

płodowi właściwe.
P .
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.D. JEn combien de classes range - 1 - on géné­
ralem ent les corps ?

Pi. E n  q u a tre , savoir : les élémens ou bien 
les principes des cor fis , les m in éra u x , les végé­
t a u x , et les an im aux , qui sont l objet de la  
p h y  ique.

JJ . Que nous enseigne-1 -elle?
Pi. E lle  nous apprend à rendre raison de 

toutes les choses naturelles, et de tous les p h é­
nomènes du ciel et de la terre.]

D .  Quels sont les principes des corps , au­
tre fo is  appelles les élémens? >

Pi. L es  terres , les m é ta u x , les G a s , la lu­
m ière, le calorique etc,

E). Q u'est ce donc qu'un météore ?

R . Un météore est, 'généralem ent d i t , to u t 
ce qui s'engendre dans l'air qu i nous environne, 
et qu i nous p a ra it au dessous de la lune. Ce 
m ot signifie encore, des corps élevés au dessus 
de la terre que noute habitons, les quels ou d i­
vise  eu météores aqueux , ignés, lum ineux e t 
aeriens.

n .  Qu'est ce que l'air?

Pi. C 'est une matière f lu id e , transparente , 
invisib le et im palpable, répandue de toute p a r t  
à  Ventour du globe terrestre. L 'a i r , selon V ex­
périence quon  en a fa ite , est 514 fo is  p lus léger

que
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P. W  w ielu Oddziałach wszystkie ciała w
ogolę umieścić można?

(). W e czterech; to ie s t, w  Iszym  Żyw ioły, 
czyli raczey ąłow ne zasady C ia ł, w  l lg im  ciała 
kopalne, w  lllirn  Rośliny; w I X tym  Zw ierzęta: 
te są przedmiotem W iadomości Fizycznych.

P. Czego nas ta Umieiętność naucza?

O. Uczy nas dawać przyczynę wszystkich 
skutków, i % wszystkich wydarzaiących się tak 
Ziemskich iak i N iebieskich W idoków, j.

P. Któreź to są główne pierw iastki c ia ł, da- 
wniey żywiołami zwane?

O. Z iem ie, lcruszcze, G azy, św ia tło , cie­
plik i t. d.

P. Co to iest Tw ór napow ietrzny?

O. T w ór w  ogólności w zięty , wyraża to 
wszystko, co się tworzy w  otaczaiącćm nas po­
wietrzu, i co nam się wydaie bydź poniżey księ­
życa. W yraz ten znaczy ieszcze ciała po nad 
ziemią w yniesione, które dzielą na Twory wodne, 
ogniowe, św ietlne i powietrzne.

P. Co iest pow ietrze?

0 . Jest Istota p łynna , przezroczysta niewi­
dzialna, nie mogąca bydź schwyconą prędko, i 
rozlana ze wszech stron na około ziemi. Po­
wietrze , podług doświadczeń z nim robionych, 

C iest
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que Veau. I l  est des contrées où il  e s t plus p e ­
sa n t, que dans d 'au tres; dans les régions hau­
te s , il  est toujours plus léger j car l'a ir  ou p lu­
tô t  VAthm osphere se compose d'une région liait* 
t e , moyenne et basse»

JD. Ç  ue pensez-vous de ces rég ions?

n .  Ł  'air de la région haute est p lus sub til 
e t plus f r o id ,  que celui de la  région moyenne; 
et l’a ir de la région moyenne est plus pur que 
celui de la  région basse. — L e  po ids d ’une co­
lonne d 'a ir s'élevant de la surface de la terre  
vers le sommet de Vathm osphere , est égal a  ce­
lu i d'une colonne d'eau de même d iam ètre, de
35 pieds de hauteur ; car vo ilà  le p o in t d 'éléva­
tion  qu 'a tteindra Veau dans une pom pe , p a r la. 
pression de l'air extérieur , après que l'air in té ­
rieur de la pompe aura é té  e x tra it  par le ])is- 
ton. Actuellem ent le poids d'une colonne quar- 
rée d 'eau , d'un p ied  d'épaisseur et de  33 p ieds  
de h a u teur, est de 2,160 liv re s:  de sorte qu'un 
homme d'une grosseur moyenne, dont la surface  
est d'environ  14 pieds carrés, soutient un po ids  
d 'a ir de 30,240 livres; p o ids insupportable et 
même fa ta l ,  s'il n'était reparti également sur  
toutes ces parties, et contrebalancé par l'air en­
vironnan t, qui réagit avec une égale fo rce  con­
tre la préssion. Ainsi une colonne de M ercure

dans
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iest 914 razy lź ey sze  od wody, Z nayduią s ie

pewne mieysca, w których powietrze iest cięższe 
niż w drugich; w krainach wyższych iest zawsze 
lżejsze; bowiem pow ietrze, albo raczey powie* 
trzokrąg, składa się z krainy górney, śrzpdkowey, 
i dolney,

P. Cóż myślisz o takowych krainach?

0 . Powietrze w  gorney krainie iest subteiniey* 
gze i więcey zim ne, niż powietrze krainy śrzod:* 
Łowcy, to znowu iest czystsze od powietrza kra* 
iny dolney. — Ciężar słupa powietrznego wzno* 
sząc się od powierzchni ziemskiey aż ku górze 
Powietrzokręgu, iest równy ciężarowi sjbupa wod» 
nego, teyźe samey średnicy, maięcego iednak 
33 stopy wysokości ty lko ; bowiem ten iest punkt 
wyniesienia, któregoby Woda doszła w Pompie 
wodney, od powietrza zewnątrz ciśniona, gdy 
wprzód powietrze byłoby wvpędzonym z we­
wnątrz n iey , przez ruch Srepla, Gdy zaś ciężar 
$łupa wody maiącego iednę stopę grubości, a 35 
itop wysokości, iest równy 2,160 fu n tó w ; za* 
pzéra człowiek mierney grubości i w zrostu , kto* 
rego powierzchnia wynosi blisko 14 stop kwadra­
towych, wytrzymuie ciężar pow ietrza od 39,240 
funtów; ciężar nieznośny, naw et okropny, gdyby 
nie był na wszystkie części rów no rozłożonym, 
i  przeciw ważonym >od powietrza ciało ludzki© 
otaczsiącego, które odd-iaływ a z rówjoa mocą,

G .8 ia k



56 U

dans le B arom ètre , d'après le m êm e principe , 
ne s'élève p a s , a u -d e là  de 29 pouces, jo/z p o ids  
spécifique à celui de l'eau é ta n t à  peu près , 
comme 13! à  1.

D . D e  quoi sont composés les m étéores?
B . D e  vapeurs et d'exhalaisons. L e s  v a ­

peurs sont des particules d'eau qui se mêlent 
avec l'air. L e s  exhalaisons sont des particules  
de toutes sortes de corps terrestres qui s'élèvent 
dans l 'a ir , te ls que du sou ffre , des se ls , des  
m é ta u x , du b itum e, et d'autres corps de d i f f é ­
rente na tu re , p lus ou moins com bustibles, solîr 
des ou pésans.

D .  N 'a vo n s  nous pas des flu id e s  a érifo r­
mes?

R . Oui, i l  y  en a , et on appelle f lu id e s  aéri- 
fo rm es, les flu id e s  qui comme l'a ir, sont souvent 
sans couleurs, invisibles et toujours très é la sti­
q u es; on les nomme aussi g  a s. I l  y  en a un 
assez grand nombre; et on en distingue de deux  
so tte s , les g a z  p e r m a n e n s ,  et les g a z  n o n - 
p e r  m a n  en s.

D .  Ç)u'entendeZ vous p a r gaz permanens et 
gaz non-perm anens?

R . J 'en tends par g a z  p e r m a n e n s ,  ceux 
qui ne deviennent pas liquides pa r le refrai- 
dissem entj et j'entends p a r  g a z  n o n - p e r m a -  
n en s , ceux qui deviennent liquides en se re jra i­
d issan t : belle est la vapeur de l’eau.

D .

rr
O 7

iak iest ciśnione. Tém sposobem słup M erku- 
ryuszu w Ciężkom ierzu, podług tey samey zasa­
dy, niewyniesie się wyżey nad 29 calów , gdyż 
ciężary względne M erkuryuszu do wody maią się 
iak 13f do 1.

P. Z czego się składają Tw ory napow ietrzne?

O. Z  wyziewów w odnych i z drobniutkich 
ciał cząstek. W yziew y są to cząstki wody zmie­
szane z powietrzem. Exbalacye, są to cząstki 
wszelkiego rodzaiu ciał ziemskich, które się wzno­
szą na pow ietrze, iakiemi są cząstki siarki, so- 
low, kruszczów, żyw icy, i innych rozrnaitey na- 
iury ciał, więcey lub mniey palnych, więcey lub 
jnniey sta łych , więcey lub mniey ciężkich.

P. Czy niemamy płynów  kwasorodnych?

O. S ą , i nazywaią się kwasoczynami. P łyny1 
te równie iak pow ietrze są bez koloru, niepo­
dzielne i zawsze bardzo sprężyste, nazywaią ie 
także gazem, i s$ wieloiakiego rodzaiu, z których 
iedne są trw ałe drugie zmienne*.

P. Co się rozumie przez gaz trw ały  i zm ienny?

0 . Przez gazy trw ałe rozumie się te które się 
nie obracaiij w  ciecz po ostudzeniu , a przez gaz 
zmienny, ten co się rozlewa w płym  gdy iest; 
ostudzony; takim iest para wodna*

V.
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Z). Quel est le f lu id e  aériforme le pins u tile
et le plus répandu ?

R . C 'est l'a ir flu ide  perm anent, p e sa n t , très  
com pressible , très élastique et inv isib le ; il en­
vironne de toutes parts le globe de la terre, 
autour duquel il form e une enveloppe que l'on 
nomme atm osph ère»

L e ç o n  V L

D e  l a  L u m i è r e  et  d e  l ’ o p t i q u e ,

4

D .  Q u'est ce que la lumière?

R . L a  lumière est un flu id e  parfa item en t 
é lastique , q u i, lorsqu'il agit sur nos y e u x , pro­
d u it  pour nous la  clarté et nous f a i t  vo ir les 
objets en donnant la  couleur et l'éclat à  toutes  
les productions de la nature; m ais ou ne sa it  
pas encore bien comment elle a g i t , n i  comment; 
son action se propage,

JD. Quelles sont les sciences qu i s'occupent 
des e ffe ts  de la lumière?

R . I l  y  en a tro is , l ' o p t i q u e , l a  c a t o p ­
t i q u e  , et l a  d i o p t i q u e .

D.

5g

P. K tóry gaz iest naypoźytecznieysze i nay-
powszechniey rozlany ?y

0 . Jest to powietrze zw yczayns, płynne i 
trwałe, ciężkie, zdolne być sciśnjonym, przytym  
sprężyste bardzo i niewidzialne; otacza ziemię 
w około, i nazywa się powie trzokr egiem. (a,thmo-> 
spliera.)

N a u k a  V,
1 0  Ś w i e t l e  i O p t y c y

' r* .

P. Co to iest Ś w iatło?

0 . Światło iest fco p łyn  doskonale sprężysty, 
który działaiąc na nasze oczy sprawia nam widok 
i daie postrzegać przedmioty , rzucaięc na nie ia-. 
sność i blask, ale dotąd nie iest wiadomo iakiin 
sposobem działa, ani iak się toź działanie udziela.*

P. Jakie umiejętności tru d n ij się rozbiorem 
przyrodzenia św iatła ?

0 . Trzy następuiące: O p t y k a ,  K a t o p t y k a  
i D i o p fc y k a,

P,
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JD. Qu'entendez vous par l'optique?
R-. C'est la science qui a pour objet les e f­

fe ts  de la lumière directe; c'est à dire la vision 
des objets qui viennent directement et immédia­
tement de ces objets à nos yeux; ou bien da 
quelle manière se fa i t  la vision de l'oeil, et rend 
raison des différentes modifications de la lu­
mière , de sorteque par elle on peut expliquer 
plusieurs phénomènes de la nature.

D . Que signifie la catoptique ?
R . C'est une partie de l'optique la quelle a 

pour objet les effets de la lumière réfléchie, sa­
voir: de la lumière renvoyée par les corps sur 
les quels elle tombe.

D . D e  quels corps peut-on se servir pour 
réfléchir le mieux la lumière?

R. Ce sont les miroirs, dont il y  en a de  
plusieurs espèces, tels que, le m i r o i r  p l a n , 
qui est d'usage dans la vie ordinaire ; le m i­
r o i r  c o n v e x e , qui fait voir les objets plus 
petits  qu'ils ne sont; le m i r o i r  c o n c a v e , qui 
produit les objets tantôt devant, et tantôt derrière 
lui, selon l éloignement : c'est aussi le seul qui puisse 
servir à rassembler les rayons solaires pour en 
fa ire  un J'oyer ardent; enfin les m i r o i r s  m i x ­
t e s , qui sont les miroirs cylindriques et les 
miroirs coniques.

D . N 'y  a - t - i l  pas encore une science qui 
traite de la lumière?

R .

4 i

P. Co się rozumie przez optykę ?

O. Jest to nauka maiąca za cel skutki św iatła 
prostego, to iest postrzeganie rzeczy które przy­
chodził prosto i bezpośrednie od tycb przedmio­
tów’ do naszych oczów , czy li iak ira sposobem 
oko w idzi, i naucza przyczyń rozmaitych umiarko­
wać św iatła tak , ze tym sposobem można w y­
jaśnić wiele iaw ów  przyrodzonych.

P. Co znaczy K atoptyka?

O. Jest to część optyki maiąca za cel doebo* 
dzenie skutków światła odbitego, to iest odeślą» 
nego od ciał na które padło.

P. Jakie ciała naylepiey odbiiaią św iatło?

O. Zw ierciadła których rozmaite są rodzaie, 
iako to : z w y c z a y n i e  u ż y w a n e ;  w y p u k ł e  
wystawuiijce przedmioty mnieysze niż są w  isto­
cie, w k l ę s ł e ;  wystawuięce przedmioty iuż przed 
iuż za nim podług oddalenia, dla tego to iedno 
może służyć do zgromadzenia prom ieni, słonecz­
nych w ognisko palące ; nakoniec zwierciadła 
m i ę s z a n e ,  to iest w a l c o w e  i o s t r o s ł u p n e .

P. Która ieszcze nauka zatrudnia się św iatłem ?

O.
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jR. O ui c'est la  d i erp t r i q u e , /lu quelle ne 
s'occupe que des e ffe ts de la lumière ré fractée , 
qu i passan t obliquement d'un corps transparent 
ou d'un flu id e  dans un autre d'une résistance  

■différents, souffre un p e tit changement dans  
sa d irection«

JD. Quels sont les instruments d'optique ?'

R . On a les P  o l é m o  s c o p  e s , les o p t i ­
q u e s ,  les ch  a m b r  e s n o i r e s ,  les t  é l e s c  O.p e s t 
les l u n e t t e s  et les m i c r o s c o p e s .

JJ). Qu est ce que le p o l é m o s c o p e ?

R . C 'est un instrument, par le moyen duquel 
on peut vo ir  les objets cachés à  ses regards d i­
rects ; la principale pièce est un m iroir incliné .

D .  Q u est ce qu'une optique ?

R . C 'est une boéte dans la quelle des objets 
assez éclairés se fo n t  voir sous des images am­
plifiées et dans L'éloigrtement, p a r  le moyen des 
m iroirs et des verres convexes.

JD. Qu'appeliez, vous chambre noire ?

R . O n dénomme ainsi une chambre exacte­
ment je im é e  de toutes p a r ts , excepté un trou

p ra li-

l
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0 . D ioptryka: ta ma za cel dochodzenie sku­
tków światła odbitego, które przechodząc ukośnie 
przez ciała przezroczyste, lub przez płyn przezro­
czysty* przez o por doznany zmienia się w  swym 
kierunku.

1\ Jakie &ą narzędzia optyczne ?

O. Są te : nayprzod zwane 1’o l e r a a s c o p e s ,  
o p t y k i ,  skrzynie ciemne, (camerae obscurae) te­
leskopy, perspektyw y i drobnowidze, (micro­
scopes.)

P. Co to iest Polemoscop ?

O. Jest to narzędzie za pomocą którego można 
widzieć ciała ukryte przed gołenu oczami, głów ny 
W nich sztukćji iest zwierciadło pochylone,

-  (

P. Co to iest O ptyka?

O. Jest to skrzynia w  którey przedmioty obja­
śnione daią się widzieć wpomnoźoney postaci i 
w oddaleniu, za pomocy zwierciadeł i s&kieł 
■wypukłych,

P. Co nazywa się Camera obscura?

0 . Nazywa się tak izba lub skrzynia zupełnie 
ciemna prócz iednego otworu w którym umie­

szczone
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pratiqué dans un volet de la fenêtre, et dans le­
quel est placé un verre convexe; par ce moyen, 
les objets extérieurs vont se peindre dans une 
situation renversée , mais distincte, et avec leurs 
couleurs naturelles sur un fond blanc, place' 
dans la chambre au foyer du verre , et que Ton 
peut dessiner , ou copier facilement.

D . Ç  u est ce que les télescopes?

Iî. Ce sont des instruments composés de tu­
y a u x d a n s  lesquels des verres convexes, des 
verres concaves, et quelquefois des miroirs, sout 
disposés convenablement, pour fa ire  voir très 
distinctement des objets très éloignés: on s'en 
sert pour examiner les astres, et ceux qui ser­
vent pour examiner les objets terrestres portent 
le nom de Lunettes d'approche, ou de longue 
vue etc.

D .  Ouest ce qu'un Microscope ?

R . C'est un instrument qui, par le moyen de  
plusieurs lentilles combinées ensemble, f a i t  pa­
raître très gros des objets très p e tits , et f a i t  
voir des objets très distinctement des objets im­
perceptibles à  la vue simple.

Le*
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gzczone iest szkło w ypuk łe , sa pomocą którego 
przedmioty zewnętrzne maluią się się w  kształcie 
wywrotnym, ale wyraźnie i w  kolorach przyro­
dzonych, na dnie białym um ieszczonym  w głębi 
tey iżby w ognisku szkła, a zaczym można ie ry­
sować łatw o.

Y. Co to są teleskopy ?

O. Są to narzędzia złożone z rur licznych 
opatrzonych w  szkła wklęsłe i w y p u k łe , niekiedy 
w zwierciadła, za pomocą których można widzieć 
dokładnie przedm ioty bardzo oddalone. Używa 
się ich do postrzezeń astronomicznych, a szkła 
służące do widzenia oddalonych na ziemi przed­
miotów nazywaią sie perspektyw am i.,

P. Co to iest m ikroskop?

0 . Jest to  narzędzie które za pomocą szkieł 
wypukłych iak szocewica ułożonych w  pewny 
sposób, powiększa znacznie naymnieysze przed­
mioty, okazuięc naywyraźniey te  których okiem 
doyrzeć niemożna.
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L eçon  PLI.

T) u 5  o m.

JD. Ç tuest ce que le son?

IL. C 'est un mouvement de vibra tion  im pri­
me' à un corps sonore et communique' par l'a ir  il 
une membrane qui se trouve dans Voreille et que 
Voh nomme tym pan.

Z). L e  son e s t- i l  long-tem ps a se transm et­
tre  d'un lieu dans un autre ?

l i .  L a  vitesse avec lequel le son se transm et 
est éva lué a 173 toises par seconde, et Vexpé­
rience a prouvé qu'elle est uniform e , que la d i­
rection du ven t et la fo rce  du son ne changent 
rien à sa vitesse.

JD. Comment se produisent les échos?
JL. Lorsque le sou rencontre un obstacle , te l 

qu'une m aison , un m u r , un rocher, etc. L'air qu i 
est parfa item ent é la stique , réfléchit le so n , e t  
semble eu produire un pareil que Vou appelle  
é c h o , qui varie  de direction selon la d isposi­
tion  de l'obstacle ; de sorte que quelquef ois la  
personne qui parle u'entend pas L'écho, et que 
d 'autres Ventendent, sans entendre la  personne 
qui parle.

JD„

Nauka VII.
’O G ł o s i e .

ï \  Co to iest g łos? ;

O. Jest to wzruszenie dźwięku sprawione u- 
derzeniem w  ciało iakie głośnobrzęczne i udzie­
lone od pow ietrza błonie będącey W uchu na­
szym , zwaney bębękiem.

P. Czy głos potrzebnie długiego czasu na 
przebiegnienie z mieysca iednego na drugie?

O. Pospiech z iakim g łos się przenosi obra- 
■cliowano do 173 sążni na 6bą część m inuty, a do­
świadczenie dowiodło że tenże iest iednostayny, 
i źe ani w iatr ani moc przyczyny dźwięku nie 
wpływa na odmianę tey szybkości.

P. Jak się tw orzy głosodbit, (E cho)?

0 . Gdy głos spotyka na drodze zawadę iaką 
nap: dom, skałę i t. d . , powietrze będąc dosko­
nale sprężyste odbiia g o , i zdaie się sprawiać po­
dobny, co się nazywa echem ; k tó re  odmienia 
bierunek podług ułożenia przedmiotów ta k , że 
niekiedy osoba mówiąca nie słyszy echa, gdy 
inne go słyszą, nie słysząc znowu osoby mo- 
.wiącey.

47
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D .  N 'y  a - t - i l  qu'un écho?

l i .  Comme j e  viens de d ire , i l  peu t y  en 
avo ir p lusieurs, s 'il se trouve plusieurs obsta­
cles placés à  d ifféren tes d istances , alors cha­
que obstacle p rodu it un écho j et c est a insi qu il 
y  a des échos qui répètent ce qu'on a d i t  tro is , 
quatre f o i s , et meme plus.

■ ■ ' —  .................

Leçon V III.

D u  V e n u

D .  Ç  u es t-ce  que le Vent?

JR. R ien  autre que l'air p ressé  et m is en 
mouvement avec p lus ou moins de v i olence ; et 
ce lu i-c i est p ro d u it principalement par la  cha­
leur; car s i quelque partie d ’a ir  est echaujfee  
par le soleil ou au trem ent, il se gonflera, e t a f ­
fec tera  par conséquent Vair a d ja cen t, et a in si 
selon les d ifférons dégrés de chaleur dans p lu ­
sieurs endro its , il  s’y  élévera d ifférons mouve- 
tnens d 'a ir,

S i  l'a ir  est bien échau ffé , il  montera vers la  
région supérieure de l'atmosphère , et l'a ir a d ja ­

cent
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Y. Czy iedno tylko bywa echo ?

0 . Jak powiedziałem może być wielokrotne, 
ieżełi znayduią się rozmaite zawady umieszczone 
w rożney odległości, w  ten czas każda zawada 
sprawia ech o , tym sposobem niektóre echa po- 
wtarzaią głos dw a, trzy , cztery, a naw et w ię­
cey razy.

Nauka VIH.

O W i e t r z ® .

P. Co iest w iatr?

0 . Jest to pow ietrze ścieśnione i w  ruch 
wprawione z w iększą lub mnieyszą gw ałtow no­
ścią*, ten zaś ruch iest szczególniey zdziałanym 
przez ciepfo ; gdyż , ieżełi iaka część powietrza 
iest ogrzana od Słońca lub iakim innym sposo­
bem, w ów czas powietrze się w ezdm ie, poruszy 
przyległą sobie przestrzeń, a tak podług rozmai­
tych stopni rozgrzania na w ielu  m ieyscach, po­
wstaną rozmaite wzruszenia i ciągi powietrza.

Jeżeli powietrze ie3t mocno ogrzane, wzniesie 
się ku górney krainie, a powietrze iemu przyległe 

D  zastf»
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cent prendra sa place j par conséquent il y  aura  
uu courant d 'a ir  dans toutes les p arties de l eu- 
d ro it i ou il  y  a de la chaleur. V o ilà  pourquoi 
nous voyous l'a ir se précip iter avec ta n t de f o r « 
ces dans une verrerie , et une tu ilerie ; e t aussi 
pourquoi la fu m ée  s'eleve dans une cheminée. 
A in si en général nous pouvons poser en f a i t  
qu'il y  aura pression d 'air vers la partie  du  
monde ou i l  est le plus échaufje.

D .  E n  combien d ivise-1-on  les ven ts?

JR. E n  quatre p rincipaux: celui du N o rd , 
du m id i, de l'orient et de h occident, qui tiren t 
leurs noms des quatre principales parties du  
monde.

jO. Ç uel est l'e ffe t du premier?

E . L a  zone glaciale boréale p ro d u it le Veut 
du N o r d , qui est par conséquent le p lus fr o id ,

JD. Ç uel e ffe t produ it le second?

11. L e  Vent du m id i est plus c h a u d , p a r ti­
culièrement en é té , parce qu'il vient de la  zone 
to rride , ou les contrées sont pins chaudes que 
les nôtres.

JD. E t  le troisième?

R . L e  ven t d'est est le p lus sec, à  cause 
qu'il nous v ien t du vaste continent de l'Asie, 

, ruais

zastąpi iego m ievsce; 'nastąpi przeto ciąg pow ie­
trza w całym przestw orze m ieysca, gdzie ogrza­
nie zaszło. O wóz przyczyna, dla którey widzimy 
powietrze cisnące się z tak wielką mocą w pie­
cach Hut szklannych, w cegielniach; dla teyże 
satney przyczyny dym w ypychany bywa z komi­
nów. A tak w ogolności możemy ustanowić iako 
zaiadę, że powietrze ku tey części Świata płynąć 
będzie, która iest naywięcey ogrzana.j

P. Jak podzielaią w iatry?

O. Na cztery głów nieysze: Północny, Połud­
niowy, W schodni i Zachodni; te maią swoie na­
zwiska od czterech stron Świata.

P. Jaki iest Skutek wiatru Północnego?

O. W iatr Pasa ziemi lodowatego północnego, 
yyieie od bieguna tegoż nazwiska, a następnie iest 
nayzimnieyszy.

P. Jaki skutek działa drugi?

O. W iatr południowy bywa c iep ły , szczé- 
gólniey zaś w lecie, gdyż wieie od pasa ziemi 
gorącego, gdzie są okolice daleko od naszych 
ciepleysze.

P. A trzeci?

0 . W iatr W schodni bywa suchy, z przyczy­
ny, iż wieie od rozległego Lądu Azyi; lecz ten 

D  a bywa

5i
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7nais il est un peu ra fra îch i par les rivières ou 
les mers.

D .  Çuelle est enfin la qualité  du quatrième?

11. L e  veu t iVOuest est en général hum ide, 
et nous amène souvent de la pluie, parce que 
venant du grand océan A tlantique , il a it i ie  une 
grande quantité  de vapeurs.

D .  O u e s t ce qu 'il y  a de remarquable par  
rapport aux  vents?

Tl. Ç uand par hasard ces vents im pétueux  
se croissent , il en résulte les desastres les plus  
terribles. L es  exhalaisons sulphureuses du m id i, 
les torrens de n itre du nord , et les vapeurs hu­
m ides de chaque partie , se confondent, se mê­
lent ensemble, et fe r m e n t la plupart des météo­
res ignés et aqueux.

D .  D ite s  quelque chose de la célérité  des 
v e n ts , et des cour ans d 'a ir.

Pt. L a  vé locité  du vent dans une grande  
tem pête est de yo à 60 milles dans une heure; 
celle d'iine brise ordinaire d'environ i y m ille s; 
e t il est quelques Vents qui ne fo n t  pas même 
un mille dans cet espace de teins. L 'instrum ent 
dont les P hysiciens se servent pour connaître 
la  célérité  des ve n ts , s'appelle A n é m o m e  tr e .

L 'a ir  a aussi souvent deux courans contraires, 
ce qui arrive presque toujours avan t le tonnerre*
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bywa nieco ochłodzonym przechodząc po nad 
Jizehi i Morza.

F. Jaka iest nakoniec własność czwartego ?
O  *

O. W iatr Zachodni iest pospolicie wilgotny, 
i często nam sprowadza deszcz , bowiem ciągnąc 
pc! Oceanu Atlantyckiego czyli Zachodniego, p o ­
wozi z sobą mnóstwo w yziewów wodnych.

P. Co iest godnego uwagi względem wia­
trów ?

O. Kiedy przypadkiem takowe wiatry krzy­
wią s ię , wynikaią z tego nayokropnieysze zda­
rzenia. Obfitość cząstek siarczannych południa, 
pptoki saletry z pó łnocy , i wodne wyziewy $g 
wszech stro n , łączą się i mięszaią % sobą, i rodzą 
większą część ogniowych i wodnych tworów.

F. Cóz powiesz; o prędkości w iatrów , J cią­
gach pow ietrza?

0 . Prędkość w iatru w  czasie wielkiey na^ 
wałności, bywa ad yo do 6o mil w godzinę i 
prędkość zw yczajna w iatru  na otwartem Morzu, 
bywa niekiedy îy mil^ a są i takie wiatry , które 
i iedney mili w godzinę nie uchodzą. Narzędzie, 
którego Fizycy używaią do poznania prędkości 
wiatrów, zowie się W i a t r o m i e rz e  m.

Powietrze miewa niekiedy dwa ciągi sobie 
przeciwne, co się zawsze praw ie zdarza przed

grzmo-
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Les nuages en pareil cas, sont vus suivre une 
direction contraire à celle qu indique la g i­
rouette,

D , Qu est - ce que cette couleur rougeâtre que 
Von vo it souvent dans les Nuées ?

R . Quand les nuages paraissent rouges, c'est 
signe de vent et quelquefois de pluie.

L e ç o n  I X .

D es nuages, des brouillards, de la  p lu ie , de  la  rosee, 

de  la  neige et de la  grêle.

JD. Qu'est-ce que les Nuages?

R.. Les nuages ne sont autre chose qn un 
amas de vapeurs humides, sus pendues en l a ir , 

portés sur les ailes du vent, dans un état s i 
condensé qu'ils paraissent noirs.

D . D ite s -m oi quelle est l'élévation des 
nuages?

R. D'environ un quart de mille jusqu a un 
mille. Il est ordinaire aux personnes, en grim­
pant sur des montagnes fort hautes, de se trou­
ver au-dessus des nuages, et de les vo ir  planer

au•

\

grzmotem. W idzim y, iż w tém przypadku chmu­
ry mai<£ kierunek przeciw ny od w iatru  dolnego, 
którego kierunek wskazuią Chorągiewki.

P. Co ma znaczyć owa farba czerwonawa, 
któr^ często widzimy w Chmurach?

0 . Kiedy Chmury pokazuią się bydź czerwo­
ne, iest to znak w ia tró w , a niekiedy deszczu.

N a u k a  IX,

Q Chmurach, Mgłach, Deszczu, Rosie, Śniegu i Gradzie.

P, Co się rozumie przez Chmury?

O. Chmury nic innego nie są , tylko zbiory 
wyziewów w odnych, zawieszone niby na powie­
trzu, przenoszone od w ia trów , w  stanie tak zgę- 
szczonym, iż wydaią się bydź czarnemi.

P, Powiedź mi co o wysokości Chmur nad 
Ziemią ?

0 , Odległość chmur nad ziemią od ćwierci 
miii dochodzić może do mili. Zdarza się Osobom 
n;i wierzchołki wysokich Gór wstępuiącym , iż ci 
są w wyższem niż chm ury, położeniu; iż widzą 
ie unoszące się po niżey siebie, i  ieżełi Jtak po­

wie-
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a u ‘ dessous d 'e lle s , et pour a insi d ir e , raser les 
penchans des montagnes ou clics sont,

Z). ZJ’où viennent les differentes form es et 
couleurs des images ?

Jî ,  JJ  étonnante variété  dans les couleurs des 
nuages est due à leur situation particulière a  
Végard du soleil-, et aux d ifferen tes réjiexiofts 
et réfractions de la lumière j la d iversité  de fo r ­
me des nuages resuite de leur tissure  , prenant 
toutes les fig u res  , suivant la nature des ven ts ,

JD. Comment se form ent les brouillards ?

Ji, D 'a m a s de vapeurs qu i s éleveut p rinc i­
palem ent des endroits humides, et s'épaississent 
à mesure que le déclin du jo u r  arrive .

D . Quelle différence y a - t - i l  entre la unée 
et le brouillard ?

Ti. L a  différence qu'il y  a entre la nuée et 
le brouillard est-, que la nuee composée des v a ­
peurs ve'siculaires, étant plus légère , s eleve et 
se soutient en l’a ir j au lieu que le brouillard  
étan t plus p e sa n t , reste plus proche de la terre ,

D .  p u  'est-ce  que la pluie?

JB. Ce n'est autre chose que l’eau des nua­
ges condensée pur le froid j alors cette eaji ne

pou-
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wiedzieć można, ocieraiące się o wierzchołki 
tychże Gór, na których się te Osoby znayduią,

P. Z kąd pochodzą rozmaity kształt i farby 
chmur?

O. Zadziwjaiąca rozmaitość w  farbach chmur, 
winna się ich szczególnemu względem Słońca po­
łożeniu, i rożnemu odbiciu i złamaniu światła; 
różność kształtu chmur wynika z ich. osnowy; ta 
bierze na siebie coraz odmienne kształty , podług 
natury wiatrów,

P. Jak się mgły tworzą?

O, M gły tworzą się z zebrania wyziewów 
, wodnych wznoszących się szczćgolniey w  miey-

scach wilgotnych; te wyziewy zgęszczaią się W 
miarę, iak się zbliża schyłek dnia.

P. Jaka zachodzi różnica między chmurą, a 
mgłą?

O. Różnica między chmurą i mgłą iest t a ,  że 
chmura złożona z wyziewów pęcherzykowatych 
będąc lżeyszą, wznosi się i ulrzymuie wyżey w  
powietrzu, kiedy mgła będąc ważnieyszą, unosi 
się blisko ziemi.

P. Co iest Deszcz?

O, Jest to woda z chmurą spadaiąca, przez 
zimno zgęszczona; w  ów czas bowiem ta woda 

' nie-
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niemogąe się dłużey utrzymywać, spada na ziemię 
W małych kroplach.

T. Czy woda zawsze tylko kroplami spada ?
I . _ , ' \

O. N iekiedy się zdarza ze gdy chmury są 
obciążone, opadaią bardzo nisko, a w ten czas 
jeżeli ilość wody iest cięższa od pow ietrza, prze­
biła ie i spada potokiem na ziemię.

P. Jak się nazywaią podobne spadki w ody?

O. Nazywaią ie na lądzie S ł u p e m ,  a na 
morzu T r o m b ą ,  o których mówić się będzie W 
następuiącey nauce.

P. Czy nie ma innych przyczyn coby sprowa­
dzały w odosłupy?

0. Jeżeli podobne chmury spotykaią gór 
wierzchołki lub dzwonnice, w  ten czas rozbite 
przez nie, w ylewaią wod potoki sprawuiące szko­
dy nieobrachowane; czego nie dawny był przy­
kład roku 1804 po wielu mieyscach E uropy , a 
mianowicie w  Polszczę i Szląsku.

r.
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pouvan t se sou ten ir , tombe sur la terre en pe­
tite s  gouttes.

D .  E s t-c e  que Veau ne tombe ja m a is  que 
pa r gouttes?

Fi. Pardonnez moi : il arrive souvent que 
quand les nuées sont trop chargées d 'eau , que 
celles-ci s'abaissent considérablement vers la te r- 
r e -, et quand dans cet é ta t , la  masse d'eau est 
plus pesante que V airy elle perce le nuage et
tombe comme un torrent sur la terre„

' *

T). Comment appelle-t-on  de pareilles chû­
tes de p lu ies ?

F . Ou leur donne sur le continent le nom de  
lavasse ; m ais sur mer le nom de Trom bes , don t 
i l  sera parle d la leçon suivante.

JD. N 'y  a -b -  il point d 'autres causes qu i 
produisent les lavasses?

Ji. O u i , outre ce que j'a i d i t , il fa u t  consi­
dérer que s i de pareils nuages lourds a tte ignent 
la  crête des m ontagnes , ou les clochers, qu 'ils  
se percent % et que la pluie tombe tou t a coup; 
ce qui occasionne un écoulement d'eau s i rap ide , 
qu'il cause de grands désordres et des malheurs 
incalculables , par oit un tel torrent v ien t à  p a s ­
se r , comme on Va vu  en 1804 en plusieurs p a r­
ties de l'E u ro p e , principalement eu P ologne , et 
dans la Silesie.

JD.



6 o

D . E s t  ce que tous les nuages amènent la
pluie ?

11. N o n ; il  y  a beaucoup de p e tits  nuages 
f o r t  é levé s , lesquels n'ont que très peu d 'eau; 
m ais ces nuages s'amoncelant insensiblement, 
nous donnent un présage , que nous aurons bien­
tô t  de la pluie. L 'instrument qui nous sert a 
cet e f fe t , s'appelle Baromètre,

D .  Quels signes avons-nous pour connaîtra 
s'il fe ra  beau ou m auvais teins?

JR. Q uand Vhorison , au lever ou au coucher 
du soleil, par o it pâle et ja u n â tre , c'est signe 
que l 'a ir , étan t chargé de vapeurs , menace d\i 
m auvais tems. — M a is quand il  est de couleur 
de pourpre , i l  n y  a que peu de vapeurs dans  
l 'a ir , et on peut compter sur un beau tem s.

D ,  N ’y  a * t - i l  pas encore une pluie très 
fin e ?

R . O u i , c'est la  rosée.

D . Q u'est-ce que produit la  rosée?

R , Une q u a n tité  de particules d'eau ex trê ­
mement sub tile , f lo t ta n t  dans un air calme et 
gérein , en form e de vapeurs; n 'ayant pas des 

fo rc e s  suffisantes pour s'élever dans de hautes  
régions 4 e T Athmosphere, se condensent p a r  la

f r a i *

„ C i

P. Czyli wszystkie chmury Sprowadzają
Dészcz ?

O. N ie; źnayduie się wiele małych chmur 
znacznie nad ziemię w yniesionych, które bardzo 
mało wody inaią; takowe atoli chmury zgroma­
dzane się nieznacznie, zapowiadaią, iż w krotce 
deszcz mieć będziemy. Narzędzie ku temu Za­
miarowi służące, nazywa się Ciężkomierzem.

P. Jakie mamy znaki dla poznania czy będzie 
deszcz lub pogoda?

0 . Jeżeli w  czasie W schodu lub Zachodu 
Słońca, niebo pokazuie się bladym lub żółtawym, 
iest znakiem , że pow ietrze w ielą Wyziewami ob­
ciążone, zagraża bliskim Deszczu spadkiem. — 
Lecz kiedy niebo iest farby szkarłatney, powie­
trze nie wiele ma w yziew ów , i zapowiada nam 
pogodę.

F. Nie mamyź ieszcze Deszczu bardzo dro­
bnego ?

O. M amy; i to ie s t, co nazywamy Rosą?

P. Zkąd powstaie Rosa?

0 . Z mnóstwa cząstek wody niezmiernie dro­
bnych pływaiących w pow ietrzu spokoynym i po­
godnym, w kształcie w yziew ów ; cząstki te nis 
mafie siły wystarczaięcey dla wzniesienia się ku 
górnym Krainom Pow ietrzokręgu, oziębione chło­

dem
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fra îch eu r  de la Huit, et perdent par dégrès leur 
a g ita tio n : ces vapeurs par la réunion de p lu ­
sieurs ensemble, tombent le soir eu petites p a r ­
tic u le s , comme une pluie extrêmement f i n e , qui 
ne dure que peu de tem s , et qu'on v o it en gout­
tes d ’eau comme des perles sur les feu ille s  
des arbres et l'herbe.

JD. N 'a v o n s  nous qu'une sorte de rosée?
l i .  Pardonnez m o i, et je va is vous expliquer  

cela : comme j e  viens de le d ire , une quan tité  
de particules aqueuses du serein , ou de l'hum i­
d ité  du so ir , que l'on peut sentir après le cou­
cher du soleil en se promenant, sur ses habits  
m em es , s'élèvent pendant toute la n u i t ; m a ir au 
lever du so le il, l 'a ir , d ila té  par la cha leur , ne 
peut p lus les souten ir , et les dépose en goutte­
le ttes, ce qui fo rm e la  rosée tom bante: l'autre  
rosée d iffère  de c e lle -c i , étant fo u rn ie  pa r la 
transp ira tion  des p lan tes memes, sur les quelles 
elle se ramasse quelquefois en assez grande quantité.

JD. Que p o u rra it-o n  f  aire pour s'eu con­
vaincre?

li .  Cela est très fa c i le , on n'a qu'à couvrir 
le soir une p lante quelconque d'une cloche , com­
me un chou , une giroflée j le lendemain m atin on 
trouvera le chou de dessous la cloche couvert de 
go u tte le tte s , comme ceux qui 11 auront p a s é té  
couverts , et la cloche elle meme sera tou te  hu­
m id e , parceqiCelle aura reçu la rosée tom bante.

D .
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dem nocy, zgęs2czaią się i stopniami tracą moc 
poruszania się: wyziewy takow e, łącząc się po 
kilka razem, spadają wieczorem w  małych czą­
steczkach, na kształt deszczu bardzo drobnego, 
nie długo trw aiącego; rosa osiada w  kroplach 
na kształt perełek  na kwiatach i ziołach.

ł\  Czy tylko ieden iest Rosy rodzay?

0 . Jest ich owszem w ięcey, co natychmiast 
wytłomaczę: iak się m ówiło mnogość cząstek 
wodnistych wieczornego powietrza, które czuć się 
daią po zachodzie słońca, na sukniach nawet gdy 
się chodzi na otwartym  pow ietrzu , podnosi się 
w nocy w  gorę, ale za w schodem , pow ietrze roz­
rzedzone ciepłem , nie może ich dłużey utrzymać, 
i składa ie w  kropelki, co tworzy rosę. Inna 
rosa od tey tw orzy się wyziewem roślin i bywa 
niekiedy bardzo obfita, na wierzchu tychże,

Ï . Jak można by się o tym przekonać?

0 . Jest to łatw o bardzo, dość tylko przykryć 
na noc roślinę dzwonem, iako to kapustę , lub 
kwiat iaki, nazaiutrz roślina przykry ta , otoczona 
będzie kroplami, podobnie iak inne nieprzykrvte, 
a dzwon niemniey będzie wilgotny.

f .



64
' Z). Sont ce les seules vapeurs qui retombent
sur nôtre terre en eau ?

R . N o n  j car nous avons encore la  neige et 
la grêle»

JD. Comment se form e la neige ?

R . L a  neige se form e de cette maniéré: en 
hiver les régions supérieures de TAthm osphere  
sont excessivement fr o id e s , et les nuages éprou­
va n t un grand fr o id  de toutes p a r t s , passent 
rapidem ent de cet é ta t de condensation , qui 
pouvo it les réduire en p lu ie , dans un autre ca­
pable de les réduire en glace, de manière qu'en 
h ive r , aussitô t que les nuages commencent à  se 
convertir eu gouttes d'eau très*fries, chacune de  
ses particules gèle ; la  crystallisation eu form e  
de petites a igu illes, e t les petites molécules se 
touchant les unes les au tres , fo rm en t les fa ço n s  
de neige.

JD. Pourquoi ces fo co s so n t-ils  s i légers, 
et la neige s i blanche?

R , I ,e s  p e tits  intervalles que les fo c o n s  la is­
sent entr'eux, comme de  petits pores, é ta n t pleins 
d 'a ir su b til, sont cause de leur légèreté ; et d 'a il­
leurs la form ation  des petits crysiaux  dont les 
molécules form ent un angle de 60 ou de 120 de­
grés , contribue à T augmentation de leur volum e , 
et par conséquent à leur légèreté. L a  neige est

ordi-
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P. Czy to iuż wszystkie są w yziew y, które 
opadaią na ziemię w kształcie w ody?

0 . N ie j gdyż mamy ieszcze Śnieg i Grad,

P* jak  się śnieg tw orzy?

O. Śnieg tw orzy  się następującym sposobem* 
W zimie krainy górne powietrzokręgu są zbyt zi* 
tnne; chmury Zaś doznaiąc ze Wszech stron w iel­
kiego zimna, z nagła przechodzą od tego stanu 
^ęszczenia, k tóryby ie m ógł okazać w stanie 
deszczu, do innego, będącego W stanie one zmro­
zić , tak ddiece, iz w porze zimy, ^dy chmury 
zaczynaj opuszczać drobne cząstki w ody, każda 
1 tych cząstek ścina się, krystallizacya w kształcie 
drobnych igiełek pow staie, te  zaś igiełki sch o d zą  
się iedne t  drugiemi * tworzą p łatk i śniegu.

P. Dla czego p ła tk i śniegu są tak lekkie, a 
Sam śnieg b ia ły?

0. M ałe odległości k tè te  między płatkam i 
śniegu znayduią się , nakształt małych otworów, 
wewnątrz napełnione pow ietrzem , są oraz przy­
czyną ich lekkości) a do tego tworzenie się ma­
łych kryształów, których cząsteczki układaią się 
pod kćjtem 60 lub 120 stopni, przyczynia się dar 
zwiększenia obiętości śniegu, a następnie do iego 

E  lek*
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ordinairem ent blanche ; cetti coulent comme tou­
tes les autres provient de V a fin itê  qu i ex is te  
entre les parties de ce météore aqueux et celles 
de la lumière.

JD. D e  quelle manière se form e la grêle?
JL L a  grêle se fo rm e , quand les particules  

d'eau des nuages , qui commencent à  tomber, 
rencontrent dans leur chute un a ir  tr è s - fr o id  
qu i les g è le , et les convertit, par le moyen du 
calorique échappé, en petites bidles de g lace, à 
peu près de la  form e et de la grosseur quau- 
ra ien t eu les gouttes d 'ea u , si elles é ta ien t tom ­
bées en p lu ie ; ce qu i f a i t  que la grêle est plus 
Ou moins grosse ; on a vu  des grains de la gros­
seur d'une n o ix , d'un o eu f, et d'une p lus grands 
consistance encore.

L e ç o n  X -

jDe V é l e c t r i c i t é , des tro m b es .

D .  Qu est ce que l'électricité?

R . C'est la  proprié té  qu'ont certains corps, 
.lorsqu'on les y  a disposés, d ’a ttirer e t de re­
pousser les corps légers qu'on en a p p ro ch e , de

lancer

e ?

lekkości. Śnieg iest pospolicie b ia ły , farba ta, 
iak wszystkie inne farby, pochodzi od powinno- 
vraetwa, iakie zachodzi między czystkami tego 
godnego tw oru , a czystkami światła.

T. Jak się tłomaczy tworzenie się gradu ?

0 . Grad tworzy s ię , kiedy cząstki w ody z  
chmur spadać zaczynaiące, napadaią w swem spa­
dku na pow ietrze bardzo zimne, które ie zmraża, 
i zamienia, za pośrzednictwem ulatuięcego gwał­
townie ciep ła , w  małe kulki lodu, prawie tey  
samey wielkości i ksz ta łtu , iakiby miały krople 
wody, gdyby w kształcie deszczu u p ad ły , to 
sprawnie, iż grad iest rozmaitey wielkości w ło­
skiego O rzecha, iaia, a naw et niekiedy i większy.

N a u k a  X.
0 Elektryczności, Trombach, Grzmocie i Błyskawicy*

P. Co to iest Elektryczność?

0 . Jest przymiot w łaściw y niektórym ciałom 
do tego usposobionym, przyciągania i oddalania 
•iał lekkich do nich zbliżonych, wydawania Wę- 

E  3 żyków;
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lancer des aigrettes lum ineuses, de produire des  
étincelles b rilla n tes , de fa ir e  sentir des p i- 
quures assez v ives  à  ceitx qui en approchent, de 
leur causer des commotions violentes, et d'en­

flam m er les liqueurs et les vapeurs spiritueuses 
ou inflam m ables.

D .  A  quoi sont dus ces effets ?

JR. I l s  para issen t dûs à  une m atière en mou» 
vem ent ta n t  au dedans qu'au dehors du corps 
électrisé ; et cette m atière se nomme f lu id e  élec­
trique.

Z ) .  Quels e ffe ts  p rodu it cette M atière?

Ü . C ette M atière  ou f l u i d e  é l e c t r i q u e  
fo rm e deux courons ; l'un sort du corps électrisé  
pour se porter sur les corps vo isins , et se nom­
me m a t i è r e  é f l u e n t e :  Vautre sort des corps 
non électrisés pour se porter sur le corps électri­
s é , et se nomme m a t i è r e  a f f l u e n t  e: donc 
lorsque ces deux courants se rencontrent, ils  se 
choquent, s'enflam m ent et produisent ce qu'on 
appelle une é t i n c e l l e  é l e c t r iq u e .

D .  JDe quels moyens se Sert-on pour faire 
naître la vertu électrique dans les corps?

JR. I l  y  a deux moyens; le premier est de 
les f r o t te r , so it avec la main nue , so it avec 
quelque substance animale et métallique  ;  le se­

cond

%
iykôw  o g n is ty c h , i i s k ie r ,  trącania  zb liża ją cy ch  

§ie ciał c z u ły c h , sp r a w ie n ia  n a w e t d o ść  m o cn y ch  

Wzruszeń, za p a la n ia  n a k o n iec  p ły n ó w  o g n is ty c h  i  
palnych.

P. Z  kąd  p o c h o d z ą  te  sk u tk i ?

O. Z d a ią  s ię  p o c h o d z ić  o d  m a tery i p e w n e y  

Wzruszoney p o w ie r z c lm  lu b  w e w n ą tr z  c ia ła  na- 

ęlek tryzow anego , k tó r ą  gig n a zy w a  p ły n e m  

plekÇryçzym.

P. J a k ie  sk u tk i sp ra w ia  ta  m a ter ia ?

O. M a ter ia  t ą ,  c z y li  p ł y n  e l e k t r y c z n y  mą 

dna stru m ien ie  ie d e n  z  c ia ła  e le k tr y z o w a n e g o  ną  

ciała b lis k ie , i  z o w ie  s ię  m a t e r i i ^  w y p ł y w a *  

i § c ą ; d rugi g d y  w y c h o d z i z  c ia ł  n ie  e le k tr y z o ­

wanych, a b y  s ię  p r z e n o s ić  do  c ia ł  są s ie d n y c h , ą 

to zow ie s ię  m a t e r i ą  w p ł y w a i ę c ą :  g d y  w ię c  

dwa te s tru m ien ie  sp o tk a ią  s i ę ,  sp ra w n i^  w z r u ­

szenie, zapala ią  s ię  i w ydai<| i s k i ; ę  e l e k t r y c z n ą .

P. Jak s i f  p o s tę p u ię  d la  w z b u d z e n ia  czynno*  

ści e lektryczney w  c ia ła c h  ?

0 .  D w a  ie s t  sp o s o b y , p ie r w s z y  trzęć  ie , b^dą  

bądź iąkiin  c ia łe m  z w ie r z ę c y m  lu b  k ru szco ­

w y m ,
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cond est de les approcher de fo r t  près ou de les  
fa ir e  toucher à  un corps nouvellement elecbrise',

D .  E s t- c e  que tous les corps peuvent être 
électrisés?

R . O u i, presque tous sont électrisables 'par 
une de ces deux manières ; mais les p lus f  acile  
à  électriser par le fro tte m e n t , sont le verre , le 
sou ffre , la  cire d 'E sp a g n e , les po ils  des ani­
maux etc.

JJ . Comment nom m e-t -on ces corps t

R . On les nomme i  d i  o é l e c t r i  q u e  s‘j m ais 
les corps qui s'électrisent le mieux par communi­
cation se nomment A n - é l e c t r i q u e s , ce sont 
les substances rnét-alliques et l'eau.

JJ . Qu'entendez vous par-isoler un corp s?

/ R . C'est ne lui donner communication qu'avec 
des corps q u i, ne s'électrisant pas bien par com­
m unication, ne lu i fo n t  pas perdre sa ve r tu ; 
ainsi les corps que l'on emploie pour isoler sont 
les corps id io-électriques, et principalem ent le 
Verre et la  soie.

D .  Quels sont les instruments qui servent 
a  produire les phénomènes électriques ?

R . Ce sont: i) des tubes de verre , ou des 
tâ to n s  de cire d ’E spagne: 2) des globes, des cy­
lindres, ou des. p la ttea u x  de verre, de soufre,

OU

7*

yrym, drugi z b liż y ć ,  i e  lu b  d o tk n ą ć  c ia ła  św ie ż o  

z e le k tr y z o w a n e g o .

P. C zy  w sz y s tk ie  c ia ła  m o g ą  b y ć  e lek try zo »
n

ffane r

O. P r a w ie  w s z y s tk ie  są  do  te g o  z d o ln e , i e -  

dnym z d w ó c h  ty c h  sp o s o b ó w , a le  n a y ła tw ie y  s ię  

elektryzuię s z k ło ,  siark a , lak , s ie r ć  z w ie r z ę c a  i  t. d.

P. Jak  s ię  n a z y w a ią  t e  c ia ła ?

O. S a m o e l e k t r y c z n e m i ,  a c ia ła  k tó r e  

uaylepiey s ię  e le k tr y z u ią  p rze*  u d z ie le n ie  z w a ć  

się m ogę o b c o e le k tr y c z n e m i, są  to  k ru sce  i  w o d a .

P. C o s ię  ro zu m ie  p r z e z  o d o s o b n i e n i e  c ia ł?

O. G d y  im  s ię  n ie  z o s ta w ia  p o łą c z e n ia  ty lk o  

i c ia ły , k tó r e  n ie  ła t w o  p rzey m u ią c  o b cą  e le k tr y ­

czność, n ie  o d ey m u ią  i e y  c a łe y  m o c y , p r z e to  c ia ­

ła do te g o  u ż y w a n e  są  n a łe p sz e  sa m o e lek try czn e , 

• m ianow icie s z k ło  i ie d w a b .

P. Jak ie  narzędzia  sp ra w u ią  ia w y  e le k tr y c z n e ?

0 .  Są to  n a y p rzó d  ru ry  szk lą n n e  lu b  k a w a łk i  

laku; p o w tó r e  k u le  lub  w a lc e  s z k la u n e , sia rczy ­

ste , lak ow e, u sp o s o b io n e  d o  tych  k s z t a łtó w  i n a­
z w a n e
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CU de cire d 'E spagne que l'on fa i t  tourner entre  
des coussins-, et auxquels l'on donne plus parti*  
çulièrernent le nom de M a c h i n e  é l e c t r i q u e :  
%) des substances m éta lliques, ou chargées d 'hu- 
;p iid ité , qui condui ent lélectric ité  d 'un corps 
éleçLrisé et que Ion nomme c o n d u c t e u r s :  4) 

les baueiiles électriques , appellées b o u t e i l l e s  
d e  L e y d e :  5) des batteries électriques qu i sont 
des assemblages de grandes bouteilles électri­
ques, et qu i donnent des commotions capables 
de tuer a es animaux-, de fondre des f i l s  de me* 
b a l , et qui servent par la à  expliquer l'électri- 
çrté naturelle de Vathmos.phere et les e ffe ts  dit 
tonnerre%

D , E s t*  ce que Vélectricité athm ospherique 
ne pi oduit d 'autres e ffe ts  que l'éclair e t le
tonnerre ?

E . Pardonnez m o i, elle produit encore les 
t r o m b e s , ou Siphon dont j e  vous fe r a i  l 'e x p li­
cation avan t d'en venir au tonnerre et à l'éclair,

D ,  p h  b iepx qu'est ce qu'une trombe?

R , C 'est uu phénomène terrible et capable  
de causer de grands ra va g es , quoiqu'il ne pa« 
paisse d'abord que par un nuage fo r t  p e t i t , et 
que les marins appellent le g r a i n : m ais ce g ra in  
se grasist ensuite considérablement, et en f o r t  
peu 4ę tęmpA ftepjeyt m  amas, de yąpęurs res-

tern--

/3
awane M a c h i n ą  e l e k t r y c z n ą ;  potrzecie ciałą 
kruszcowe lub nasiękłe w ilgocią, sprowadzaiące 

elektryczność z ciała elektryzowanego, zwane 
K o n d u k t o r a m i ;  poczwarte butelki elektryczne 
rwaną butelkami Leideyskiem i; popiąte bitnie 

(batteries) elektryczne, które są zbiorem wielkich 

butelek elektrycznych, a które wydaią razy zdolne 
zabić zw ierze, roztopić kruszec, a tym sposobem 
wyiaśniaią się przyczyny ęlektryęząości, pąwietrzo-? 
kreżney i piorunów*

?. C zy  elektryczność atmosferyczną pie sprą- 

wia innych skutków iąk błyskaw ice i piorun?

O. Sprąwuie t r o m b y ,  które wytłomaczę nisą 
Siowić będziemy 9 gręmiocię i blyskąwicąch^

P. Cóż \yięc iest Tronib.a?

0. Jest działanie w  przyrodzeniu okropne $ 
$dolne sprawić straszliwe skutki, choęiaz zrazią 
oznaymr\ie się tylko mgłą małą, którą żeglarz© 
nazywaią z i a r n e m ;  ale tp wkrótce rośnie zna» 
ęznie, i staię się zbiorem pary utworzoney 
w obłok gruby rozęiągaiącey się zgóry na doi lub

' przs*
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semblant a une grosse unée fort épaisse, qui 
s'allonge de haut en bas, ou de bas en haut, en 
forme de colonne, qui fa it  entendre un bruit as- 
sez semblable à celui d'une mer fortement agitée> 
qui lance des éclairs, et même quelquefois la 
foudre, qui jette souvent autour d'elle beaucoup 
de pluie et de grêle, et qui est capable de sub­
merger les vaisseaux, de renverser les arbres, 
les maisons, et tout ce qui est exposé à son 
choc.

D . Çue font les marins pour prévenir un 
malheur si éminent ?

H. Comme ils savent le danger qu'ils cour­
raient s'ils en étaient atteints, ils font tous leurs 
efforts pour s'en éloigner ; et lorsqu'ils ne peu­
vent pas éviter de s'en approcher, ils tachent de 
les rompre à coups de cations avant d ’être des­
sous.

D . Ç)uelle est la cause de ce phénomène ?

jR. C'est encore l'électricité ; car comme je 
l'ai déjà rapporté, les corps électrisés attirent 
les corps légers qui ne s'en trouvent pas trop 
éloignés: si doue un nuage électrisé passe assez 
près de la surface de la mer, il attire Veau, qui 

forme une petite élévation, et qui laisse échap­
per une grande quantité de particules aqueuses 
qui foi meut cette colonne de vapeur : mais quand

l 'e a u
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przeciwnie, vr kształcie słupa który wydaie od­
głos dość podobny do szumu mocno wzburzonego 
morza, wyrzucający błyskaw ice a niekiedy i pio­
run, tudzież mnostwo deszczu i gradu, tudzież 
zdolny iest zatopić okręty , wywrocie drzewa, 
domy i wszystko co iest na drodze.

P. Co czynią żeglarze dla uniknienia tak gro* 
ięcego nieszczęścia ?

O. W iedząc na iakie w ystaw ieni są niebe- 
spieczeństwo, łożą wszystkie siły aby się odda­
lić, a nie mogąc uniknąć bliskości, staraią się 
rozpędzić w ystrzały arraatnemi nim się nad niemi 
rozciągnie.

P. Co iest przyczyną tego iawiska?

0 . Podobnie elektryczność: bo iakem pow ie­
dział ciała elektryczne przyciągaią inne lekkie nie 
zbyt oddalone, ieżeli w ięc chmura elektryczna 
przechodzi blisko powierzchni m orza, przyciąga 
wodę, ta podniesiona wyrzuca mnostwo cząstek 
wodnistych które tw orzą ten słup  w yziew ów , a 
gdy się woda znacznie podniesie lub chmura 
zniży, sprawia błyskaw ice między morzem i ohłor

kiem,
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l 'eau s'est peu à  peu élevée, ou fjuc le nuage  
s'est Lui-meme abbaissé suffisamment, il  exc ite  
un ąclair entre le nuage et la mer, et la fo u d re  
fr a p p e  ce qu i sę trouve à sa  portée, et s i  la 
m a t d'un vaisseau Vacroche, sa  perte est in é v i­
ta b le , parceque toute la  matière électrique et 
tou te  l'eau de la 'Trombe fo n d  sur lu i e t Ven«. 
g lo u tit dans la mer.

Z ). Que résulté • t  - il encore de [la chute de  
ses trom bes?

R- Comme elles, çccasionnent toujours de  
grandes com m otions, i l  n'est pas étonnant, qu 'il 
en résulté des ouragans, de la  pluie, de la  gré* 
le , des tonnerres^ épouvantables, etc.

L e ç o n  X I .

i?« t o n n e r r e  e t  d e ą  éc la irs»

L ). Q u'est-Ce que le tonnerre?

M, Un bru it qu'on entend souvent en Vair, 
éf/ans l étç, L.ę tonnerre est le plus, étonzjant de  
\aus les météores.

JD, Çu 'est-ce  qui p ro d u it cç météore ?
R . Jl est difficile d'expliquer précisément ce 

Ęrąn$ phęnępięnę $e la nature i pourtant■ $ après.
les

n i

Idem, à piorun uderzâ w  to  có tylko lést blisko-, 
sv ten czas ieżeli maszt okrętowy oń zawadza* 
zguba iest nieuchronna, ponieważ cały p łyn ele­
ktryczny i wszystka w oda obłoku spada i za^ 
nurza okręh

P. Co w y n ik a  iesżcze ż upadku ta k ie ÿ

tromby ?

0 . Ponieważ spràwuiè pospolicie mocne wzru* 
Szenie w pow ietrzu , nie dziwno więc że deszcze, 
grady i grzmoty ztąd wynikaią.

fc........■' ..  —nu i ■ iiiih i i Lu   ■ U— — . ..1 —i

N a u k a  XI .

O G r z m o c i e  i B ł y s k a w i c a c h .

P. Co iést Grzmot?
O. Jest to trzask, który .^łyszemy często na 

powietrzu w lecie. Grzmot ie s t naydziwnieyszym 
z wszystkich tw orów .

P. Przez co zdziałany iest ten  tw ór?
0 . Jest trudny rzeczą w ytłom aczyć dokładnie 

tworzenie się tego niepospolitego widoku w N a­
turze ;
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les principes de la Chimie moderne, il est à 
présumer, que lorsque le gas exig'eue se combine 
avec le gas hydrogène pour former la pluie 
d'orage, par F entremise de l'étincelle électrique, 
il se produit de vives et fréquentes explosions; 
c'est probablement le bruit du tonnerre qui se 
fa it  entendre. En vain prétend-on l'imiter à 
Vaide de nos machines électriques ; le physicien 
impartial ne confondra jam ais le bruit épou­
vantable du tonnerre, avec quelques légères ex­
plosions, que la décharge d'une bouteille de 
Eeyde fa it  naître.

Z). Comment se produit l'éclair ?

R. Eersonne n'ignore que l'étincelle électri­
que joue pendant l'orage Un grand rôle dans 
Vathmosphere. Quand les gas se combinent, et 
quand la matière électrique les passent, nous 
voyons alors des éclairs. Aussitôt que nous vo­
yons l'éclair, nous n'entendons pas encore le 
bruit du tonnerre, parce que le son est plus long- 
tems à arriver à nos oreilles, que la lumière à 
nôtre vue, La lumière parcourt plus de go,coo
milles dans une seconde, au lieu que le son n'en 
parcourt que 1142 milles dans le même tems. 
Tour s'en convaincre, qu'on observe un canon

i
déchargé à une certaine distance►

£>.
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turze; iednakże podług zasad dzisieyszey Chemii, 
domyślać się w ypada, że skoro Gas kwasorodu 
ficzy się z Gazem W odorodu, dla utworzenia 
deszczu ulew nego, przez wmięszanie się iskry 
elektryczney, wynikaią ztąd żywe i częste w y­
strzały, i to pew nie iest głos grzm otu, k tóry  się 
słyszeć daie. Na prożno usiłowalibyśmy grzmot 
ten naśladować za pomocą naszych Elektrycznych 
Machin; bezstronny Fizyk nigdy za iedno mieć 
nie będzie okropnego trzasku grzmotu, z lekkim 
hukiem, który się przy wypróżnieniu naelektryzo- 
waney Butelki Leydeyskiey słyszeć daie.

P. Jak się rodzi B łyskaw ica?

0 . N ikomu dziś nie tay n o , że iskra elektryczna 
gra w czasie burzy wielką roÎ£ w Fowietrzokręgiu 
Kiedy gazy mięszaią się, i gdy materya elektryczna 
ie przechodzi, widziemy w  ów czas błyskawicę.
W tym czasie, w  którym  widzimy błyskawicę, 
nie słyszemy ieszcze łoskotu grzmiącego, bowiem 
głos więcey potrzebuie czasu , iżby doszedł do 
uszów naszych, niż św ia tło , iżby doszło do 
oczów. Światło przebiega przeszło 80,000 mil na 
sekundę, gdy głos nie przebiega więcey nad 1141 
w tymże samym czasie. Aby się o tym prześwia­
dczyć, uważaymy w y s tr z a ł z Armaty w  pewney v  
odległości.

P.



8 ó

i ) .  D ’où v ien t le bru it et le grondement du  
tonnerre ?

R . h a  continuation et la répétition du  Son 
est causée p a r  une sorte d'écho form e dans les 
nuages, auquel peuvent contribuer sur la  terre  
plusieurs corps d u r s , qui rendent ces roulements 
que nous entendons après un violent .coup de 
tonnerre,

D .  Ç u 'est-ce  que la fo u d re ?

R* C'est une action de la matière électrique, 
accumulée dans les hautes régions de l'a thm o» 
sphère. Son passage est si ra p id e , Ses é ffe ts  si 
terrib les, qu'elle tue les hommes et les anim aux, 
brûle et renverse les arbres, et met le fe u  par  
to u t, et consume to u t ce quelle  rencontre dans 
son chemin,

D % N 'y  a - t - i l  aucun moyen pour év iter les 
coups de la foudre?

R , I l  y  en a; le célèbre D octeur Franklin  a 
in ven té , conformement aux propriétés de la  ma­
tière électrique, les par - à - tonnerres, ou pour 
m ieux dire les par - à -fo u d res  , ce sont de gran­
des barres de f e r  forgées en ro n d , dont la  poin­
te  peu t-ê tre  dorée.

jD. Comment cela se f a i t - i l ?

R . On place de pareilles barres aux  grands 
édifices, on les communique avec la te r re , de

sorte

Si

P. Z kąd pochodzi łoskot i ciągłe huczenie 
Grzmotu ?

O. Ciągłość i powtarzanie g łosu , sprawione 
iest przez pew ny gatunek głosu odbitego, czyli 
odgłosu w chmurach tworzącego s ię , do czego 
przykładać się także mogą twarde ciała na ziemi, 
które odbiiaią słyszane od nas huczenie rozlegaią- 
ce się po nastąpionym Grzmocie.

P. Co iest Piorun?

O. Jest to działanie M ateryi E lektryczney 
zgromadzoney w górnych krainach Powietrzokręgu. 
Przechód iey iest tak gw ałtow ny, iey skutki dzia­
bnę tak okropne, iż zabiia ludzi i zw ierzęta, pali 
i wywraca drzew a, zapala i niszczy to wszystko, 
co tylko na drodze swego przechodu spotyka.

P. Czy nie masz iakiego śrzódka do uchronię* 
nia się od razów piorunowych ?

O. Są do tego sposoby: sławmy D oktor Franklin, 
wynalazł stosownie do własności Materyi. E le ­
ktryczney pręty  przeciw -grzm otow e, albo wła- 
ściwiey mówiąc przeciw -piorunow e. iSą to  w iel­
kie pręty żelazne okrągło u k u te , których kończy- 
stość bydź może pozłacana.

P. Jak się to robi?

0 . Ustawiaią się takowe p ręty  na wielkich 
Budowlach, daie się ich spełkow acie z ziemią, w 

F  ten



8a
sorte que la m atière électrique dont les hau tes  
régions sont surchargées , passe aisément m oyen­
nant ces barres jusqu'en b a s , et se perd dans la  
terre  ; pa r ces moyens ou évite  les incendies et 
autres malheurs occasionnés par la chute p ré  ci- 
pitèe  de la m atière électrique j on présume avec  
raison que cette matière peut passer de bas en 
hau t par ces mêmes conducteurs.

L e ç o n  X I / .

D u  f e u  e t  d e  l '  e  a U,

JD. Çue comprenez vous sous le nom de 
f e u ?

R . Ce que nous appelions ordinairement feu , 
n'est autre chose quuil corps embrasé, don t les 
parties se désunissent et s'en von t en fu m é e , en 
Jlanim e , en Vapeur.

D .  D 'où  provient il  donc?
R . L a  cause de cet embrasement est une vé­

ritable matière qu i a besoin d'être excité  pour 
ag ir ; de sorte qu'il n'y a presque point de corps 
qu i ne soient altérables par le f e u  ; Iqr lui-même 
s'y  fo n d .

Z>.
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ten sposób, iż materya E lektryczna, k tórą  górne 
krainy są obładow ane, przechodzi ła tw o , za po­
średnictwem tych p rę tó w , i dostaie się do zie­
mi; tym sposobem unikamy pożarów i innych 
nieszczęść zdziałanemi bydź mogących przez gw ał­
towny przepływ  materyi elektryczney; dorpyślaią 
się nie bez powodu, że ta materya może przecho­
dzić z ziemi do powietrzokręgu przez te  same 
Przewodniki czyli konduktory.

Na uk a  XII»
O O g n i u  i W o d z i e »

P. Co się obeymuię pod nazwiskiem Q gnia?

0 . To co rozumiemy przez pospolity ogień 
iest ciało goreiące którego cząstki się rozprzęgaią 
ulatuiąc z dymem, płomieniem lub parą.

Y. Z czegoś się tworzy?

0 . Przyczyną tego iest materya która potrze» 
tuie być podnieconą, aby działała; nie ma prawie 
ciała na które on by swey mocy jwywrzeć nie* 
zdołał złoto i krusee W nim się topią.

F a 2.
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D .  N 'y  a - t - i l  pas d ifférents moyens pour  
exciter l'action du feu  ? »

II. O u i , le choc ou le fro ttem en t des corps 
solides est le moyen que nous employons le p lus  
fréquem m ent.

JD. N 'y  a - t - i l  pas d'autres moyens encore?

JR. P a r Véffervesence et la ferm enta tion  qu i 
produisent une très grande chaleur, et quelque­
fo i s  l'embrasement du fo in , serre' avan t d 'être  
sec, ainsi que le tabac peuvent ferm enter et 
s'échauffer un po in t de s'embraser.

D .  Y  a u ra it- i l  encore quelques moyens de  
produire le fe u  ?

JR. O u i , par les rayons du S o le il , qui ras­
semblés avec un m iroir concave, et même le ver­
re d'une lunette , peuvent enflammer les corps 
qu'on y  exp o se : on prétend que ce f u t  par le  
moyen d'un verre concave qiCArchimède brûla la  

f lo t te  qui é ta it devant Syracuse j aussi lorsqu'ils 
sont rassemblés par une lentille de verre ils p rodu i­
sent la p lus grande chaleur possible: c'est aussi 
parce moyen qu'on est parvenu à  brûler le 
d iam ant.

D .  Quel est le moyen de fa ir e  cesser 
le feu ?

R . C 'est de le priver \de l'a ir , ce que l'on 
f a i t  en plongeant le corps embrasé dans l'eau,

ou

SS

P. Czy są sposoby podbudzenia działania
ognia?

O, Jak ie s t, uderzenia lub tarcia ciał stałych 
używamy pospolicie do tego,

F, Czy nie ma innych?

O. W zburzeniem sprawionym w  pewnych cia­
łach przez zbytnie goi’4CO, może się utw orzyć 
ogień: tak naprzykład siano mokro złożone, i ty- 
tuń mogą się same zapalić,

P. S ą -li ieszcze sposoby wydobycia ognia?

O. Promienie słoneczne zebrane przez szkło 
wypukłe lub w k lę s łe , zapalaią ciało przedsta­
wione, ‘ H istoria podaię że Archimedes za pomocą 
szkieł palących zniszczył fiottę oblegaiącą Syra- 
kuzę; te zgromadzone skutkują gorąco w nay* 
wyższym stopn iu , tym sposobem można spalić 
diament, naytwardszy z ciał wszystkich.

P. Jakim sposobem można przytłum ić ogień?

O. Pozbawiane go pow ietrza: co można do- 
kazać zanurzaiąc ciało gorei^ce w  wodzie, lub rzu­

c a j



8G

ou eu jettant. beaucoup d'eau dessus ; car s i  on
n'eu y je tte  qu'une p etite  q u a n tité , on augmente 
son atioiiy au lieu de la dim inuer,

J ) .  Q u'est-ce que Veau?
I l ,  On peut la considérer sous trois po in ts  

principaux ; i) dans Vétat de liqueur; 2) dans  
l 'é ta t de vapeur; 3) dvns l 'é ta t de glace»

U ,  Quelles sont les propriétés de l'eau dans  
l 'é ta t de liqueur ?

f i .  D e  au pure en liqueur est insip ide , v is i­
ble r transparente % sans couleur, sans goût, pres­
que totalem ent incompressible et très peu é la s ti­
que ; elle pénétre un grand nombre de corps-, en 
dissout p lu sieurs , est nécessaire à la végétation , 
et à  notre propre existence ,

JD, Comment Veau nous est elle fournie?

f i .  D e  deux m anières: 1) de l'athmosphère
p a r  les p lu ie s , les neiges, les grêles etc. du sein  
de la terre par les sources et les fo n t  aines, qu i 
fo rm en t les rivières et les fleu ves  et se rendent 
ensuite à  la mer,

D . E xp liq u ez  moi comment se form ent les 
sources et les fo n ta in es  ?

f i .  U  eau des p lu ie s , des neiges fo n d a n tes , 
pénétre la terre , et coule a travers les g ra ­
v iers , les fa b le s  et les montagnes , où elles tro u ­
ven t des grottes souterraines creusées dans des

ro-

/
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caiąc nań wiele wody* ho Jeżeli tylko mierną 
ilo ś ć  się w ieje , zamiast ugaszenia pożar się 
powiększa,

P, Co to iest w oda?

0 . Można ią uważać pod trzema względami: 
j)w stanie płynnym} 2). w kształcie pary i 3} zlo- 
dawaciałą,

Jp. Jakie są własności w ody w  stanie p łynnym ?

O. W oda taka iest bezstnaczna, przezroczy­
sta, w idzialna, bezfarbna, praw ie wcale nie sprę­
żysta i sciśnioną być nie mogąca; przeymuig wiele 
ęiał,, wiele ich rozpuszczą i potrzebna iest do 
yizrostu roślin, i do naszego bytu,

P, Jakim sposobem otrzymujemy w odę?

O. Dwoma sposobami; z powietrzokręgu przez 
deszcze, śniegi, grady i t. d. ; i z łona ziemi przez 
źródła które tworzą rzeki i  wpadaią nakonieą 
do morza.

1 ' j  '

P. Proszę mi wyłożyć iak się tworzą źródła?

0 . W oda deszczów i śniegów przeymuię zie* 
mię i wsiąka w nią przez szpary gór i piaski, 
gromadzi się w  iey łonie w  iaakiniach obszernych

ebszer*
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obszernych składaiąc zbiory znaczne, a znalazłszy 
mieysce po tem u, dobywa się przezeń na wierzch 
Yf postaci źródła.

Ib Czy źródła wysychają k iedy?

0 . N iektóre pod czas upałów  zrńnieyszaią 
j'ię znacznie, schną naw et czasem , ale inne nie 
przestaią być równie obfitemi, co ztąd pochodzi 
łe ilość w ody ukrytey tak iest obfita , iż może 
przetrwać czas su sz y .

P, Co następuję gdy woda praechodzi ze sta* 
b u  płynnego w  parę?

Q. Powiększa się bardzo w  objętości i staję 
Bader sprężystą, gorąca rozszerza ią m o c n o t a k  
ie zaymuię przestw ór ja  do 1400 razy obszarnicy^ 
izy niż wprzódy,

P. Co d z ia ła  g d y  ie s t  w strzy m a n a  za w a d a m i?

O.
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rochers im pénétrables à  Veau., ou garnies d'un  
l i t  d'argile qui la retient j cette eau s'amasse  
dans ces g ro tte s , et fo rm e  sous terre des réser­
vo irs considérables : m ais lorsqu'il se trouve quel­
que issue ou quelque endrait que l'eau peu t p é ­
n é trer , elle s'y insinue , entraîne peu à peu ce 
qui gênait son p a ssage , et se f a i t  une ouverture 
par ou elle sort en source.

JD. L e s  sources se tarissent- elles?

R . I l  y  en a qu i pendant une longue séche­
resse donnent moins d'eau , 0h meme se ta r is ­
sent entièrement ; m ais on en v o it beaucoup sur 
lesquelles la sécheresse ne para it pas a g ir j ce 
qui v ien t de ce que le réservoir d'où elles cou­
lent est capable de contenir assez d'eau pour en 
fo u rn ir  pendant toute la sécheresse, sans en re­
cevoir de nouvelle,

JD. Ç u a r r iv e - t - i l  lorsque Veau passe de  
l 'é ta t de liquide à celui de vapeur?

R . Liée augmente beaucoup de volume et de­
vien t un flu id e  très élastique que la  chaleur 
étend beaucoup , et au quel elle f  a it  occuper un 
espace 2 s a 1400 fo is  plus grand que celui qu'­
elle occupait dans l'é ta t de liquide.

JD. (pue fa it-e lle  si elle est retenue par des 
obstacles ?
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R . Sa course devien t plus ra p id e , elle f a i t  
de grands e jfo r ts  pour rompre tou t ce qu i s'op­
pose à sou passage ; rompt les digues les p lus  
fo r te s , brise, abbât les ponts les plus solidement; 
construit s , et cause des dommages incalculables j 

cette proprié té  qu'au a construit les 
p o m p e s  à f e u ,  ou la vapeur soulevé un p o ids  
de plus de 4^00,0 livres .

ZD,. Que se passe  - b - il dans le changement 
de ijeaii Liquide en glace?

M. FJ le se refra i d i t ,  ses parties adhérent 
fo rtem en t les unes aux  autres et fo rm en t un 
corps solide, de sorte que l'on peut marcher des­
su s , comme sur la  terre: dans ce changement 
elle augmente un peu de volume, e t c'est pour 
cela que quand l'eau gèle , elle casse sçuveut les 
vases qp i la contiennent,

*-

Leçon X III

U e  ! Is îs  ou a rc  en C ie l, des é to iles  tom bantes^  

e t d es  au ro res boréales.,

JD. Qu'est - ce que Tare en ciel ?
I I . L in  a r c  m a g n i f iq u e  dans t e  ciel, orné de  

d ifféren tes couleurs, qui paroit to u t-à -c o u p  en
un

91

0 . Bieg iey staie się gw ałtow nieyszy, zrywa 
w ten czas zapory i groble, obala mosty naytrw a- 
ley zbudowane, i sprąwia szkody niezliczone: na 
tey to własności w ody, zasadza się wynalazek 
pomp o g n io w y c h ,  w  których para dźwiga 43 
tysfice funtów wody,

F. Co następuie po zmianie wody w  lód?]

O. Ziębnie mocą®, czystki iey s k u p ia j sîg 
isobę, składaiąc ciało s ta łe , po którym wielkie 
można prowadzić ciężary. W  tym stanie powiększa 
lię nieco obiętość w ody, dla tego zmarzła rozsa- 
dza naczynia k tóre ią zawieraia.

N au ka X III.

O T e c ż y , G w i a z d a c h  s p a d a i ą c y c b ,  i o 
ś w i e t l e  p ó ł n o c n y m. ,

P. Co iest Tęcza ?
O. Jest to łu k  w spaniały na N iebie, ozdo^ 

biony rozmaitemi farbam i, a k tóry pokazuie się z
nagła

t  '
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lin tem s p lum eux dans la partie de Fair opposée 
au soleil. Ses couleurs sont: dans la p a rtie  su­
périeure , v io le t , in d ig o , b leu , v e r t , jau n e , 
orange et rouge.

JD. Quelle é ta it l'opinion des anciens sur ce 
météore lum ineux ?

M. Ses brillantes couleurs frappèren t l'an ti­
q u ité  d 'étonnement. L es  philosophes P lin e  et
P lu tarque le regardèrent comme un objet digne 
d 'a d m ira tio n , m ais qu'on he pouvoit jam ais ex­
pliquer. L e s  prêtres de toutes les. réligious en 
ont eu d ifféren tes opinions.

1 ) .  B ou lez vou s m 'expliquer, com ment est 
p ro d u it l'arc en ciel et d'ou lu i v ie n t Cette f o r - 
me m agnifique e t étonnante?

11. Quelques philosophes des âges obscurs 
commencèrent à form er de plus ju stes  conceptions 
sur ce météore lum ineux ; mais comme ils  igno- 
roient les véritables causes des couleurs, ils  lais­
sèrent la bâche à peine entamée à l'incomparable 
JVewton qui l'a remplie. I l  est fo r m é , selon sa 
th éo rie , par les rayons du soleil réfractés par 
les gouttes de pluie ou brouillards suspendus., ou 
te lles qui tom bent, et delà réfléchis à  l'oeil des 
spectateurs. Toutes les couleurs de l 'Ir is  peu­
v e n t  ê tr e  p r o d u ite s  en fa is a n t  p a s se r  les ra yo n s

du
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nagła w czasie tlószćzu na stronie przeciwney
Słońcu. Farby Tęczy w części wyższey S4: fiole­
towa, indygowa , niebieska, zielona, żó łta , po­
marańczowa czyli złotaw a i czerwona.

P. Jakie było mnipmanie Starożytnych wzglę* 
dem tego świetlnego tw oru?

O. Świetne Tęczy farby uderzały podziwie* 
niera Starożytnych. Filozofowie Pliniusz i Plutarch 
upatrywali się na n ią , iako na przedmiot godny 
jatUiwienia, którego nigdy wytłornaczyć nie bę­
dzie można. Księża wszystkich praw ie Reiigiów, 
mieli o Tęczy rozmaite wyobrażenia.

P. Zecbciey nam wytłornaczyć, iak się tworzy 
Tęcza, i zkad pochodzi ów  wspaniały" i godny 
podziwiania iey kształt?

0. N iektórzy mniey oświeconych wieków F i­
lozofowie, zaczęli sobie tworzyć dużo do praw dy 
zbliżone mniemania nad tym świetlnym tworem} 
lecz niewiadmnemi będąc prawdziwdy przyczyny 
farb, zostawili tę zaledwo zaczęty pracę nie Boro­
wanemu N ew tonow i, który ią pomyślnie ukoń­
czył. Tęcza, podług iego T eory i, pochodzi ze 
da mani a promieni słonecznych na kroplach dć- S7.CZU lub mgły, w powietrzu zaw ieszonych, inb 
na ziemię spadających , a potem do oka Dostrze- 
gacza odbitych. W szystkie farby Tęczy mog^

bydź
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lryrlź łatwo dostzeżóneini, prżepuSfećzfnąc promie­
nie Słońca przez graniastosłup szklanny.

I’- Nic nam nie wspomniałeś ieszcze o Tę­
czach pokazujących się niekiedy W czasie nocy 
przy świetle, księżyca.

0. T ę c z a  K s i ę ż y c o w a  tworzy się zupełnie 
tym samym sposobem, co i Tęcza Słoneczna.

1. Opowiedz nam co o Gwiazdach sp-adaią-
cych ?

O. Jeszcze Gazowi Wodorodnemü przypisać 
należy ten gatunek ogniowych tworów ; gdy ten 
gaz zapala się przez Elektryczną Materyą w Po. 
wietrzokięgti , tworzy owe spadające Gwiazdy, 
owe kule ogniste, owe strumienie światła , które 
się spostrzegać dalą W czasie Wielkich Upałów.

P. A owe północne światła zkąd się biorą?

0 . Kiedy iskra elektryczna przechodzi przez
mięszaninę Gazu Saletrorodnego i Gazu kwaso- 
roilnego, dostrzegać się daie wyziew zbyt Czer­
wony i nader lotny, podobny do ty c h ,  iakip W 
światłach północnych, ku stronie północy poka­
zywać się zwykłych, dostrzegamy. Ten twór 
świetlny iuż był opisany od Arystotelesa, Pliniusza 
i Seneki.

P» Co się nazywa w i e ń c e m  s ł o n e c z n y m  
lub k s i ę ż y c z n y m ?

0 . Te okręgi które się tlaią postrzegać 
W około słońca i księżyca, a które pochodzą

%
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du soleil à travers un prisme transparent de 
Verre.

JD. Vous ń avez rien dit des arcs - en- ciels 
qui paraissent quelque f  ois durant la nuit au 
clair de la lune.

R. V a rc  - en- ciel L u n a i r e  se forme préci­
sément de la même maniéré que le precedent.

JD. Racontez - nous quelque chose de ces
étoiles tombantes.

R. C'est encore au gaż hydrogène, que nous 
devons attribuer cette espèce de météore igné j 
lorsqu’il est enflammé par l'électricité naturelle, 
U produit de ces étoiles tombantes, de ces glo­
bes de feu , et de ces traînées de lumière qui sa 
fo n t observer dans les grandes chaleurs.

JD. JD’oü viennent enfin les aurores bo­
réales ?

R . Quand l'étincelle électrique passe par un 
mélange de gaż azote et de gaz oxigène, on 
apperçoit une vapeur très-rouge et très -volatile  
semblable à celles dont les aurores boréales qui 
se fo n t voir vers le nord , sont composées. Ce 
météore lumineux a été  décrit par Aristote , P li­
ne et Séné que.

JD. Qu'app elle - b - on couronn es ?

Ji. On appelle couronnes ces cercles colorés, 

qu'on apperçoit quelques fois autour du Soleil
a
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et de la lune, et qui proviennent de ce que leurs 
rayons sont réfractés ou rompus par les vapeurs 
qui forment les nuages.

L e  ç  o  n X I V -
D es trem blem ent de  terre; des Jlux et des 

réjlilx de  la  m er,.

JD. Ç  u'est-ce qu'un tremblement de terre?

II. C’est un mouvement violent cause' par 
m ie  inflammation soudaine, ou bien par le con­
cours d e  plusieurs puissances, qui agissent a la 
fois pour opérer cet accident fatal.

JJ. A quoi attribue-t-on  la cause des trem- 
blemens de terre?

II. Les Physiciens les attribuèrent autrefois 
au s Si bien à Veau quia l air j mais aujourd hui 
la Chimie les attribue à la décomposition des 
eaux par l'influence des sulfures de fer ou pyri­
tes , que certaines cavités souterraines renferment 
en abondance. D ans cette opération le gaz 
oxigène s’unit au f er» Ie Sa  ̂ hydrogéné se dé­
gage , son élasticité s'augmente ; il f a i t  éjfort

pour
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i złamania lub odbicia promieni w  mgle skła- 
daiącey obłoki.

N a u k a  XIV.

0 T rz ę s ie n ia c h  Z ie m i ,  o w y lew ie  x 
o d le w ie  Morza.

F. Co iest Trzęsienie Ziemi?

0 . Jest to gwałtowne wzburzenie zdziałane 
przez szybkie zapalenie, albo raczey przez zbieg 
wielu sił wspólnie działaiijcych ku wydaniu tego 
okropnego wzburzenia.

F. Jakiey przyczynie przypiśuie się Trzęsie­
cie Ziemi?

0 . Fizycy przypisywali daWniey trzęsienia 
Ziemi równie wodzie iak i powietrzu; lecz dziś 
Chemia przypiśuie one rozkładowi wody przez 
wpływ siarki żelaza lub pirytów w obfitości wy* 
drążenia podziemne napełniai^cych. W  tern dzia­
łaniu gaz kwasorodu łęczy się z żelazem ; gaz 
wodnortdny wywikłuie się, sprężystość iego po­
większa się*, wywiera usiłowania dla dobycia się 
z więzienia, w ktôrém iest ścieśniony, vy krotce 

G odzy-
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pour briser la  prison qui le resserre; b ien tô t il 
recouvre sa liberté ; l'étincelle électrique l'enjl ani­
me , et lu i f a i t  produire ces redoutables phéno­
mènes don t les Voleaus présentent le spectacle .

JJ. N 'y  a-t-il pas plusieurs Souterrains sous 
te rre , d o it sortent des torrens de fu m é e  e t de 
flammes qui causent quelquefois des embra­
sements ?

Fi. O u i■, on les appelle Volcans , don t les 
plus fa m eu x  eu Europe sont: l’E tn a  en S icile , 
le V  ésuve dans le royaume de N aples et l'H écla  
en Islande.

D .  D ite s  moi ce qu'on attend par le f l u x  et 
le re flux  a lte rn a tif  de la m er?

F . Comme les rivières ont leur f lu x  e t re­
flu x  , de meme la mer a les siens. C 'est un mou­
vem ent a l te r n a tif  qui dans l'espace de  24 heures 
et 48 m inu tes , porte et réporte deux fo i s  les 
eaux de l'Océan  , de l'O rient vers l'occident.

D .  Ou est-ce  que le f l u x , et le reflux?

Fi. E a  mer dans sou f lu x  s'enfle pendant 
s ix  heures, où elle reste , pour a insi d ir e , sus­
pendue , durant 12 minutes.

D a n s  son ré f lu x , la mer baisse p en d a n t six 
heures., où elle reste de même comme en équili­
bre pendant 12 m inutes , c'est ce qu'on appelle  
alors basse -marée.

D.

99
odzyskuie wolność; iskra elektryczna zapala go ; 
tém sposobem zapalony wydaie owe straszne 
wzburzenia, których obraz w y s ta w ia j nam Góry 
Wulkaniczne.

P. Nie maszze więcey wydrążeń podziemnych, 
z których wychodzą k łęby dymu , potoki płomie­
nia, lub z któryck wybuchaią wszystko niszczące 
O^nie ? ,

O. Tak ie s t; nazywaią ie W ulkanam i, z któ­
rych naysławnieysze są w E uropie: E tna w Sy­
cylii, W ezuw iusz w  Królestwie Neapolitańskim i 
Hekla w Islandyi.

P. Powiedz m i, co rozumie się przez w ylew  
i odlew M orza na przemiany?

O. Jako Rzeki maią swoy w ylew  i odlew5 
tak równie Morza podobnym podlegaią. Jest to 
ruch koleyny, który w przeciągu czasu 24 godzin 
i 48 minut, wznosi i odnosi dwa razy w ody Ocea­
nu od W schodu na Zachód.

P. Co to iest w ylew  i odlew ?

0 . Morze pod czas swego w ylew u, wznosi 
się i wzdyma przez sześć godzin , a w  ten czas 
niby w zawieszeniu zostaie przez 12 minut.

W swym odlew ie, m orze, opada przez sześć 
godzin, i znowu zostaie na równowadze przez 12 
minut, a to iest w łaśnie co nazywamy Morzem 
ciskiem.

G  2 Y.
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n .  ę  u'est-ce  qui p rodu it les marées?

R . Su iva n t N e w to n , elles sont occasionnels 
par l'a ttraction  de la Lune et du Soleil m em e; 
en eJ f et  A j eaux placées immédiatement sous la  
L u n e , sont a ttirées vers e lle , tandis que celles 
du cô té  opposé de la te rre , montent a u s s i , eu 
éprouvant une moindre a ttrac tion , que le centre 
de la  terre. Ces marées doivent avoir leur d i­
rection d'orient en occident, car elles do ivent 
nécessairement su ivre le mouvement de la Lune.

D .  Qu'elles remarques pouvez vous encore 
fa ir e  sur la mer?

R . L a  mer monte p lus v i t e , qu'elle ne des­
cend. L es marées sont ta n tô t plus grandes, ta n ­
tô t  plus petites. L e s  marées sont les plus gran­
des durant les équinoxes ; au contraire elles sont 
m oindres, pendant le tem s des solstices.

D .  E s t - i l  nécessaire de savoir ces mou- 
vemeus ?

R , Pour les M a rin s  c'est une étude in d is­
pensable , pareeque sans ce la , ils courroient ris­
que de rester à  sec , sur le sable, et de perdre  
leurs vaisseaux.

L e -

/ , *
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P. Co działa w ylew y M orza?
O. W ylew y M orza, podług zdania Newtona* 

zdziałane bywaią przez siły  pociągające Księżyca 
i Słońca; w  rzeczy samey wody tuż pod Księży­
cem znayduiące się będą ku niemu pocigganemi, 
gdy tym czasem wody morskie z strony przeci­
wney zienn, podniosą, się także w górę, ale mniey 
bęrfi pociijganemi niż we śrzodku Ziemi. Takow e 
wylewy Oceanu muszę się odbywać od W schodu 
na Zachód, gdyż muszą koniecznie iść w tern sa­
mem, co i księżyc, kierunku.

P. Jakie nam ieszcze masz uczynić uwagi 
względem w ylew ów  i odlewów M orza?

O. N astępujące: morze z większą prędkością 
wznosi się niz opada. W ylew y Oceanu iuż w ię­
ksze iuż mnieysze bywać zwykły, W 'ylewy s$ 
naywiększe w  czasie porów nań dnia z nocą i prze­
ciwnie zaś w ylew y naymnieysze bywać zwykły w 
Czasach ohoyga przesileń dnia z nocą.

P. Czyli iest potrzebną rzeczy wiedzieć o ta­
kowym ruchu Morza ?

0 . Dla M arynarzów iest Nauk$ nader poży­
teczną, gdyż bez niey podpadaliby niebespie- 
czenstwu, albo oschnięcia na p iasku, albo rozbi* 
cia się z okrętem.

/

N a  u -
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L e ç o n  X V ,
D e s  M é t a u x .

D . Q ui es b-ce qu'on nomme métal?

JR. Un métal est un fossile qui a la pro­
priété  de se fondre au fe u , et d'être malléable.

D .  Qu'entendez-vous par malléable?

R . C'est à dire de fa ire des métaux toutes 
sortes de vaiselles de p r ix , et toutes sortes d  in- 
sbrumens et ustenciles.

D . Combien y  a - t - i l  de métaux?

R . I l y  en a sep t , qui sont : l ' o r , l ' a r ­
g e n t ,  le c u i v r e ,  l ' é t a i n ,  le p l o m b ,  le f e r  
et le m e r c u r e  ; mais comme ce dernier n'est 
pas malléable, il n'est pas généralement compte 
parmi les métaux.

D . N e pourrait-on pas le remplacer par 
quelqu autre ?

R , Oui par la platine, qui est une espece 
d'or blanc, nouvellement trouvé par les E spa­
gnols en Amérique.

«

i o 5

N a u k a  XV.
✓  ' 1 *

O K r u s z c a c h ,

T. Co nazywamy Kruszcem ?

O. Kruszczem nazywamy ciało kopalne, które 
ma własność topienia się w ogniu, i które mło­
tem rozklepać się daie.

P. Cóż właściwie rozumieć należy przez osta­
tni ten przymiot ciągłości pod młotem ?

O. O to , że z kruszców w yrabiać można roz­
maite drogie Naczynia, i wszelkiego gatunku Na­
rzędzia, dom owe, i  do gospodarstwa służące 
Sprzęty.

P. W ieleż iest Kruszców?

O. Jest ich siedm, a te są: Z ł o t o ,  S r e b r o ,  
Miedź ,  C y n a ,  O ł ó w ,  Ż e l a z o  i M e r k u ­
ry  us z, a gdy zaś ten ostatni pod młotem sam 
przez się ciągnąć się nie daie, przeto dawniey 
wyłączano go z Gromady kruszców.

P. Nie moznażby go zastąpić przez inne iakie 
ciało?

O. Platyna zastąpić go m oże, iest to gatunek 
białego złota niedawno od H iszpanów w Ame­
ryce wynaleziony,

P .
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JD. N 'y  a - t - i l  pas encore des corps que la
M inéralogie moderne range dans la C lasse des 
m étaux ?

R . I l  y  en a , tels que le z i n e , V  a n t i m o i -  
l i e , le C o b a l t ,  le JBi j m u t , le M o l y b i e n e , 
le T u n g s t e n ,  le N i k e l ,  l ' XJ r aue  etc,

JD, P eu t-o n  oxyder ces m étaux?

R- On peut les oxyder en les combinant 
avec l'oxygène , qui change beaucoup leur éta t 
et leurs p ro p rié tés , comme on le v o it pa r la 
rouille de f e r , qui est une oxydation du f e r ;  le 
v e r t-d e -g r is , une oxyda tion  du cuivre etc. mais 
le plus fa c ile  à oxyder est L'arsenic, que Von ne 
peu t avoir que très difficilement dans l'é ta t mé­
ta llique ; et le moins oxydable est la p la tine: 
quant aux au tres, ils sont rangés entre ces deux  
m éta u x , comme il a été d i t , dans leur fa c i l i té  
de. s 'oxyder„

JD. Quel est le plus malléable de tous les 
m étaux ?

R » Ou prétend  que c'est l'or pur; m a is il 
peu t etre a llié  à  d ’autres m é ta u x , comme avec  
de Vargent et du cuivre, et c'est d'après cet al­
lia g e , qu'on lui dorme une valeur plus ou moins 
intrinsèque.

D.

io5

V. Czyliz niema ieszcze jakich c ia ł, które 
dzisieysze ko palno, pismo mieści w Gromadzi© 
kruszców ?

0 . Są ieszcze następuiące : Z y n k ,  A n t i m o -  
n i u m, K o h o 11, W i s m u t ,  M  o 1 y b d e n a ,
T u n g s t e n ,  N i k e l ,  U r a n  i t, d,

F. Czy można przekształcić te kruszce?

O Frzymięszanie kwasu powietrznego sprawia 
wielkie na kruszcach odmiany, naprzykład rzdza 
na żelazie, griszpan na m iedzi, są to oxygenaeyie 
czyli skutki powietrza na tych kruszcach. N ay- 
łatwieyszy iest do oxygenaeyi arszennik którego 
nawet trudno mieć w stanie czystego kruszcu, a 
uaymniey zdolną do oxygenowania iest platyna. 
Inne kruszce mniey lub więcey podlegała w p ły ­

wowi na nie, kw asu powietrznego.

F. Które kruszce naytrudniey przyipiuię przy- 
mięszanie obcych?

«

0 . Mniemaniem iest że złoto czyste, iednak 
daie się przymięszać do srebra i m iedzi, i podług 
tego przymięszania nadaie się m u  w a r to ść  mnieysza 
lub większa.

P.
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.D. E s  b ce que l'argent souffre aussi l'al­
liage ?

I î .  O u i , il  peut s'allier au cuivre et à  l'éta in , 
m ais son alliage est p lus difficile à  combiner que 
celui de l'o r , parce qu'il est plus cassant.

d . o  u' entend -on pa r la pierre philosophale  
dont on a ta n t parlé et écrit ?

R . C 'est l'art prétendu ou le secret de con­
vertir  les m étaux en or.

D .  O  ui ont gagné ceux qui se sont livrés  à
* ‘ Ą

cette recherche ?

R .  L es  plus hardis et les p lus ju d ic ie u x  
ont avoué eux memes, qu'ils y  ont perdu leur 
science et leurs f r a i x : et au lieu des richesses 
qu 'ils cherchaien t, ils  n'ont trouvé  que des cen­
dres  , de la fu m ée , et de la  pauvreté.

L e ç o n  X V I .

D e  l ’ a i m a n t .

X). E s t  ce que l'a im ant est compris au nom­
bre des m é ta u x?

R.

107

1’. Czy srebro przyimuie także mięszanie?

O. Włożę się łączyć z miedzią lub cyną, ale 
trudniey tego się dokazuie gdyż iest kruchsze 
od złota.

P. Co się ma rozumieć przez kamień Filozo­
ficzny, o którym  tyle pisano i mowiono?

0 . M iała to bydź uroiona Sztuka czyli taie- 
mnica przemienienia kruszców w  //toto.

T. Jakąż odnieśli korzyść ci, którzy się oddali 
tego rodzaiu wyszukiwaniom?

0 . Nayrozsądnieysi i nayśmielsi z tych Bada- 
czow, przymuszeni byli w yznać, iż przez to utra­
cili Naukę i łożone w ydatki: a zamiast bogactw, 
których szukali, znaleźli tylko p o p io ł , dym i 
ubóstwo.

N a u k a  XVI.
O  M a g n e s i e .

I*. Czy Magnes liczy się między kruszce?
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i î .  N on f  quoique ce so it une p ierre assez 
ressemblante a du f e r , m ais qui n'est p o in t mal. 
léab le , qui a la propriété  d 'a ttirer le fe r  à  f o i , 
ain si que l'acier , et de s'y  a ttacher p lus ou moins 
fortem en t ; m ais il lia  aucun e ffe t sur les autres 
m étaux.

D .  Comment nomme-b-ou cette p ro p r ié té ?
11. Ou la nomme m agnétism e , parce qu 'il y 

a  des aim ants dans les quels elle est s i grande , 
qu'ils soutiennent des po ids de go à 60 L ivres  
et plus. , r

JD. Qu y  a - t - i l  à  remarquer dans un 
aim ant ?

11. D e u x  points opposés par lesquels i l  agit 
le p lus fo r te m e n t , et que l'on nomme ses p ô l e s  
pareeque , lorsque l'a im ant est suspendu de ma­
nière à pouvoir se mouvoir librem ent, il  tourne 
ces deux poin ts chacun vers un des pôles de ta 
te rre ; et comme chacun de ces f e u x  po in ts  se 
d irige  toujours vers le meme p ô le , ou nomme 
p ô l e  s u d , celui qui se d irige vers le s u d , et 
p ô l e  n a r d  celui qui se tourne vers le nord.

D .  L es aim ants s 'a ttire n t- ils  entre eux?
11. I is  s a ttiren t lorsqu'on les approche par 

des pôles de différents nom s , c'est à  d ir e , lors- 
.qu'au présente le pôle sud de l'un au p ô le -n o rd  
de l'autre , et ils se repoussent lorsqu'on présente  
le p ô le -su d  de l'un au p ô le -su d  de l'a u tre , ou 
le p ô le -n o rd  de l'un au p ô le -nord  de l'autre.

D,
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O. Nie! chociaż iest to kamień dość podobny 

Ido żelaza, ale nie przyimuie żadney mieszaniny, 
I przyciąga żelazo i stal tudzież zatrzymuje ie mniey 
I lub więóey mocno , lecz wcale nie działa na inne

k ru s z c e .

P. Jak się nazywa ta w łasność?

0 . Zow ią ią Magnetyzmem", ponieważ są ma­
gnesy tak wielkie że utrzymuią ciężar przeszło 60 

i funtowy.

I’. Co iest do postrzegania w M agnesie?

O. D w a punkta przeciw ne, na które działa 
i uaymocniey, są to b i e g u n y  ziemi, magnes osa­

dzony na ostrym kolcu obraca dwa swoie końce
I ku tym dwom biegunom, to iest północnemu i 
I południowemu.

P. Czy magnesy przyciągaią się tez wzaiemnie?

0 . W  ten czas tylko gdy są do siebie zbli­
żone przeciwnych biegunów końcami, to iest 
gdy to południowego przyłoży się połnocy i 
wzaiemnie.

P.
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TJ. R s t  ce que l'aimant peut communiquer sa 
propriété  à  d'autres corps?

R . O ui il  le p eu t, m ais sim plem ent au fe r  
et à l'acier, u y  ayant que ces deux p a rtie s  me'- 
ta il iques qui en soient susceptibles.

TJ. Comment doit-on  s 'y  prendre pour opé­
rer cette communication ?

R . I l  y  a dijférentes m éthodes, dont la base 
est de fro tte r  le f e r , à-'une certaine maniéré con­
tre l'a im ant, et suivant la manière que Von em­
p lo ie , le f e r  acquiert une vertu  p lus ou moins 
fo r te .  I l  suffit meme de laisser tomber vertica­
lement une barre de f e r ,  pour lu i donner un lé­
ger commencement d 'attraction.

TJ. Comment nom m e-1-on les a im ants qui 
sont fa i ts  ainsi ?

R . Ou les nomme a i m a n t s  a r t  i f i  c i e l s ,  
et les autres a i m a n t s  n a t u r  e l s  ; cependant 
les a im ants artificiels ont souvent plus cle force 
et communiquent plus fac ilem en t leur vertu  que 
les aim ants naturels.

JJ . P  eu t-on  employer l'a im ant à  quelque 
chose d'utile?

R .  Ou i ,  on l'emploie dans les 'boussoles.

TJ. Qu est-ce  qu'une boussole?

R .

n i

P. Czy Magnes może udzielić swey własności 
innym ciałom ?

O. M oże, ale tylko żelazu i sta li, dwa te ciała 
są tylko zdolne przyiąć ią.

\

P. Jakim sposobem dzieie się to udzielenie?

O. Rozm aitem u wszystkich atoli zasadą iest 
tarcie żelaza o magnes pewnym  sposobem, a pod­
ług sposobu użytego, toż nabiera więcey lub 
mniey mocy. Dość tylko spuscić prostopadle ka­
wał żelaza na m agnes, aby nabyło nieiakieyś 
mocy przyciągaiącey.

P. Jak się nazywa igiełki podobnie robione?

O. Zowie się ie magnesami sztucznemi, a 
tamte naturalnem i, iednak sztuczne niekiedy maią 
więcey mocy; udzielaią iey lepiey niż niektóre 
magnesy naturalne.

P. Czy można użyć magnesu na użytek iaki?

O. Używa się go na igiełki magnesów'® 
w Bussolach.

P. Co to iest Bussola?
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O. Jest to p iw k a  w ktorey osadzona na kolcu 
wolno igiełka magnesowana, przytwierdzona na 
tabliczce okrągłey blaszaney lub papierowey na 
ktorey wyrysowane są 32 wiatry, a obwod po­
dzielony na 360 stopni.

P. Komu podobna igiełka iest potrzebna?

O. Żeglarzom do kierowania się na morzu aby 
na nim nie zbłądzili, ponieważ ta igiełka poka­
zie stopień północny lub południowy gdzie się 
znayduią.

P. Jak się przenosi ta igiełka ?

0 . Chociaż taka puszka utwierdzona iest na 
czterech kolcach które dopuszczaią iey wolnego 
poruszenia, atoli zawsze utrzyrnuie się poziomo 
mimo rozmaitych miotań okrętu, gd’, ż d o  żeglugi 
iest nieodbicie potrzebna. Ziemiomiernicy uży- 
waifj iey także do rozmiarów.

H Na u-
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JR» C'est une boète dans laquelle est placée 
librement., sur un pivot, une aiguille aimantée, 
attachée sous une j-euille ronde de tô le , ou de. 
carton, sur laquelle ou a tracé les 32 aires de 
vent, et dont la circonférence est divisée en 160 
dégrès; division qui revient a celle de la terre, 
laquelle est aussi, divisée en 360 dégrès.

D . A qui une telle boète avec une aiguille 
aimantée est elle nécessaire?

Ji Aux pilotes pour bien diriger la route 
qu'ils doivent tenir sur les mers, afin qu'ils ne 
s'y garent pas, puisque l'aiguille marque le de­
gré sud ou nord , ou ils se trouvent.

JD. Comment transporte -  t  - on une telle 
aiguille ?

1 1 . D ans une telle boète suspendue sur qua­
tre pivots qui la laissent mouvoir dans tous les 
sens, ce qui fa i t  quelle demeure toujours horizon­
tale, mal gré les différents mouvements du vaisseau 
sur lequel on en fa it  usage dans la navigation; 
les géomètres s'en servent pareillement pour j 
tirer les lignes diagonales des frontières en li­
tige, se réglant toujours par la pointe qui mon-  

tre le nord.
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L e ç o n  X 'EU.
D e  l a  M é t a p h y s i q u e .

D . Que veut dire métaphysique ?

JR, Une science qui est au dessus de ta phy­
sique et des choses materielles«

T  jr)ê g u  qUOi ces deux sciences différent: 

elles ?

JR. L a  physique traite des choses naturelles 
et de leurs effets , dont elle juge par les obser­
vations et les expériences.

D .  -D e quoi traite la métaphysique ?t

Fi. Celle-ci ne s'attache qu à  la contempla­
tion de D ieu , des anges, des âmes et des cho­
ses spirituelles , dont elle ne juge que par ab­
straction , par analogie et indépendamment des

Le*

N a u k a  XVII.

O M e t a f i z y c  e.

P. Co rozumieć wypada o M etafizyce?

O. Przez Metafizykę rozumie się Umieiętność 
wyższa nad Fizykę i rzeczy materyalne.

P. W  czćm te dwie Umiejętności różnią się 
pomiędzy sobą?

O. Fizyka ma rzecz o ciałach naturalnych î 
ich skutkach, o których sądzi za pośizednictwem 
Doświadczeń i Dostrzeżeń.

P. Co sobie zamierza M etafizyka?

O. Metafizyka zamierza sobie szczególniej 
mówić o Bogu, Aniołach, Duszy i rzeczach ty­
czących D uszy, o których inaczey sądzie nie mo­
że, iak jedynie przez rozumowania oderwane, 
przez podobieństwo, i nie zawisie od przyrodze­
nia rzeczy naturalnych.

H  3 Nan»
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L e ç o n  X V I I I .

D e  l a  J u r i s p r u d e n c e .

JD. Ou'est-ce que lu Jurisprudence?

R. C'est la science des lo ix , des coutumes, 
des ordonnances, et de tout ce qui sert à rendre, 
ou à fa ire rendre la justice dite à chaque mem­
bre de la société.

JD. Comment d iv ise-t-on  cette science?

R. Généralement en droit naturel, en droit 
des gens, et en droit civil.

JD. Ç)u'est-ce que le droit naturel?

Fl. C'est celui que la nature et la raison en­
seignent aux  hommes : tel e s t , entre a u tres , , , ce­
lu i de ne pas fa ir e  aux a u tres , ce que nous ne 
•voudrions pas qu'ils fissen t envers nous j “  celui 
de se défendre contre ceux qui nous attaquent 
injustem ent j te l ai^ssi est celui qui donne pouvoir 
aux pères et aux mères sur leurs en fa n s , etc.

D . En quoi consiste le droit des gens?

l l 7

N a u k a  XVIII.

O P r a w n i e t w i e .

P. Co iest Prawnictwo?

O. Jest Nauka mówiąca o Ustaw ach, zwycza­
jach, N akazach, i o tym wszystkim , co tylko 
imierza do oddania lub wymierzenia Sprawiedli­
wości, w inney każdemu członkowi Towarzystwa.

P. Jak się podziela ta N auka?

O. D zieli się w  ogólności na Prawo N atury, 
na Prawo Narodów  i na Prawo Cywilne.

\

P, Co się rozumie przez Prawo N atu ry?

O. Prawo N atury iest to,, którego nas uczą 
Natura i Rozum: takim iest między innemi nastę­
pujące: „abyśm y tego drugim nie czynili, czego 
sobie nie życzemy, iżby nam czyniono ; ‘Ł albo też, 
\i wolno nam iest bronić się przeciwko tym , k tó­
rzy nas niesłusznie napastuią; lub nakoniec z Pra­
wa Natury w ypada W ład za , iaką Oyciec i M atka 
maią nad swemi Dziećmi i t. d.

P. Na czém zasadza się Prawo N arodów ?

a

1 16
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R. Dans certaines maximes et coutumes, con­
formes au droit de La nature et reçues de toutes 
les nations policées, qui empêchent d'attaquer 
injustement, de -violer l'hospitalité , , de ne rien 
entreprendre contre la personne des ambassa­
deurs, que les princes s'envoient réciproque­
ment, etc.

D . Quel est le droit civil?

R. C'est celui qui est fondé sur les loix et 
coutumes que chaque nation a établies , pour en 
être gouvernée.

D . L'étude des loix de son pays est-elle
nécessaire ?

R , Cette connaissance est très -nécessaire a 
tous les hommes, pareeque par-tout il f aut  v i­
vre sous les loix.

D . A  qui cette science est principalement 
nécessaire ?

R. Particulièrement à ceux qui cherchent à 
occuper quelque poste ou emploi de L'état; de 
sorte que depuis le moindre, j,isqu'ait plus émi­
nent , il n'y en a aucun qu'ils puissent bien rem­
plir sans cette science.

L e *
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O. Na pewnych M niem aniach, M axymach i 
zwyczaiach z prawem N atury zgodnych, a od 
wszystkich Narodów polerow nych przyiętych; te 
zabraniaią napastować niespraw iedliw ie , gwałcić 
Gościnność, lub cożkolwiek bądź przedsiębrać 
przeciw Osobie P osłów , których sobie M onarcho­
wie nawzaiem posyłaią i t. d.

P. Cóż to  iest Prawo Cywilne?

O. Prawo Cywilne iest to ,  które się gruntuie 
na .Ustawach i zwyczaiach, iakie sobie każdy Na­
ród stanow i, aby w edle nieb był rządzonym.

P. Czyli Nauka U staw  własnego Kraiu iest
potrzebną?

O. W iadomość ta iest nieodbicie potrzebna, 
dla wszystkich L udzi, ponieważ wszędzie żyć 
wypada pod panowaniem Ustaw.

P. Komu szczćgólniey wiadomość ta iest po­
trzebną?

0 . Tym Osobom szczćgólniey, które się ubie- 
gaią do posiadania iakiego Kraiowego Urzędu lub 
Godności; tak dalece, iż bez tey  wiadomości, ż a ­
den Urząd zacząwszy od nayniższego aż do nay- 
wyźszego nie m ógłby bydź dostatecznie do­
pełnionym.

N au-
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L e ç o n  X I X .

D e  l a  M é d e c i n e ,  de  V a n a t o m i e  e t  dé 
l a  c h i r u r g i e ,

'  %  . ' -
X), Ç uest-ce que la médecine?

R . C'est une science qui s'applique à cou­
lant/e le corps humain, et tout ce qui lui peut 
conserver la santé , ou la lui rendre quand il 
Ta perdue.

D . Comment divise-1 - on la médecine?

R . I n  théorique et pratique.

JD, Quelle est la théorique ?

R. Celle qui s'arrête h la contemplation , ou 
à  la considération de la nature du corps hu­
main et de ses maladies, et à la qualité des 
re/nedes.
,’V ' i

n .  Qu'elle est la pratique ?

R . Celle qui s'applique par l'expérience à 
trouver le spécifique de chaque maladie , pour 
fa ire  l'application des remedes convenables et 
propres à opérer une promu guérison.

D .
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N a u k a *  X IX . •

O Nauce Lekarskiey, Anatomii 
i Chirurgii.

P. Co rozumiesz przez Naukę Lekarską?

O. Rozumiem t ę ,  która się trudni poznaniem 
Budowy ciała Ludzkiego , i tego wszystkiego, co 
go tylko w stanie zdrowia utrzymać, lub nadwe­
rężone zdrowie do stanu pierwiastkowego, wró­
cić może.

P. Jak się ta Nauka podziela?

O. Na Teoryczną i Praktyczną.

P. Jaki sobie cel zamierza pierwsza?

O. Pierwsza czyli Teoryczną zastanawia SW| 
uwagę nad Poznaniem Natury ciała Ludzkieîgo,
n.,d iego chorobami, i nad własnościami Le­
karstw.

P. Cóż za cel iest Nauki Lekarskiey Pra- 
ktyczney?

O. Usiłuie ona za pośrednictwem Doświadcze­
nia znaleśdź iedyne i pewne Lekarstwo na każdą, 
chorobę ; obmyśla użycie Lekarstw właściwych i 
łdatnych do zdziałania prędkiego uleczenia..

P.
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D . D e  quelle manière peut-on acquérir la 
connaissance du corps humain?

JR. Par le secours de Vanatomie.

D . Qu entendez vous par Vanatomie ?

R . J'entends une description et une d is­
section du corps humain, qui donnent la fa c ilité  
d ’en examiner toutes les parties , de connaître 
ce qui en peut diminuer ou fortifier la constitu­
tion, et enfin de connaître les divers effets, que 
les différentes maladies y produisent.

D .  Qu est-ce que la chirurgie?

R . C'est une partie de la médecine qui con­
siste en opérations qui se font de la main, pour 
guérir les play es, les blessures et plusieurs autres 
défauts et maladies du corps humain,

~ZD* Quels sont les effets de la chirurgie?

R . Comme ils sont plus évidents que ceux 
de la médecine, on l'a toujours beaucoup plus
cultivée.

D . Quelles doivent être les principales qua­
lités d'un bon chirurgien?

R . Un b on chirurgien doit être un bon ana­
tomiste, pour savoir plus précisément les routes 
qu'il do it suivre en faisant ses opérations, et

pour

i s 3

P. Jakież bydź mogą sposoby nabycia znaio-
mości ciała ludzkiego ?

O. Sposoby te nastręcza Anatomia.

P. Co wypada rozumieć przez Anatomią?

O. Rozumieć wypada dokładne opisanie ró­
wnie iak rozczłonkowanie ciała ludzkiego, aby 
łatwiey było przypatrzeć się wszystkim i^go czę­
ściom; iżby poznać co może osłabić lub wzmocnić 
iê o złożenie; nakoniec iżby się przekonać o 
różnych skutkach, iakie w nim sprawuią roz­
maite choroby.

P. Co iest Chirurgia ?

O. Jest częścią Nauki Lekarskiey zawisłą 
całkiem na odbywaniu Działań ręcznych ; zamia­
rem ich iest leczenie ra n , skaleczeń i innych wad 
i chorób ciała ludzkiego.

P. Jakie są skutki C hirurgii?

O. Te będąc widocznieyszemi od skutków, 
luóremi się trudni Nauka Lekarska, sp raw iły , iż 
się nierównie więcey doskonaleniem Chirurgii 
zatrudniano.

P. Jakie bydź maią głównieysze przymioty
Chirurga?

0  Dobry Chirurg ma bydź doskonałym Ana- 
tomikiem, aby w odbywaniu D ziałań wiedział 
dokładnie drogi, iakiemi postępować ma; aby się

chro-
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pour éviter de donner atteinte aux parties quil 
est nécessaire de conserver.

D . Comment fa u t - il qu il fasse ses ope. 
rations ?

R. I l doit fa ire ses opérations avec promp­
titu de, avec sur é té , avec beaucoup d'adresse et 
avec tout Vagrément dont elles sont susceptibles,

«____________._______ __________ __

L e ç o n  X X .

D e  la P h arm acie , de  la  Chimie et de  la  Botanique.

D . Çuelle est cette autre partie de la mé­
decine, que Von appelle pharmacie?

R , l a  pharmacie enseigne le choix, Ici pré­
paration, et la Mixtion des médicamens : au 
reste cette science n'est autre chose que la pro­
fession des apoticaires: delà on lui a donné le 
nom du mot grec , pharmacon , qui signifie re- 
mede.

IJ. Ç u est-ce que la Chimie?
R . C'est la science qui apprend à connaître 

Faction des molécules des corps les unes sur les 
autres ; ou pour mieux dire, une science qui s'oc­
cupe de décomposer et de recomposer les corps.

d :
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chronił nadwerężenia tych c z ę ś c i k t ó r y c h  zacho­
wanie w całości iest nieodbicie potrzebne.

P. Jak Chirurg Działania swoie ręczne odby­
wać ma ? •

0 . Odbywanie D ziałań Chirurgicznych bydź 
ma prędkie, pew ne, z nadzwyczayną zręcznością 
dokonane i z wszelkiemi do zachodzących oko- 
lięzności stosownemi ostrożnościami.

N a u k a  XX*

O Farma cy i,  C h e mi i  i B o t a n i c e .

P. Druga część Nauki Lekarskiey zwana Far- 
macyą, czćm się zatrudnia?

O. Farrnacya trudni się w yborem , przygoto­
waniem i mieszaniną L ekarstw : wreszcie ta w ia­
domość stanowi zatrudnienie i Sztukę Aptekarzów : 
Dano tey Sztuce Jmie Farrnacya od wyrazu Gre<i 
ckiego p h a r m a c o n  znaczącego Lekarstw o.

P. Co to iest Chimiia?
0 . Jest nauka prowadząca do poznania iak dzia- 

łaią cząstki rozproszone ciał iednych na drugie; 
oraz trudniąca się rozbiorem i składem ciał.
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Z ). Çu entend - on. par l'analyse en cette 
science ?

II. C'est la manière de décomposer les 
corps,

IJ . O u 'est-ce  que la Synthèse?

R . C'est la méthode de recomposer.

D . Comment divise - 1 • on les corps en
Chimie ?

R. L a  division actuellement su ivie , les par­
tage eu huit classes : i )  L es c o r p s  s i m p l e s  
ou in d é  c om p os es  ; 2) les c o r p s  b r û l é s ;
3) l e s  b a s e s  s a l i f  i  ab l e  s ; 4) l e s  s e l s ; y)
l e s  m é t a u x ; 6) l e s  c o m p o s é s  m i n é r a u x ; 
7)  l e s  c o m p o s é s  v é g é t a u x ; 8) l e s  c o m p o ­
s é s  a n i m a u x ,

D , Çuels sont les corps simples ?

R . On les divise en d ix  p a r tie s ; savo ir:  1) 
L a  l u m i è r e  ; 2) l e  c a l o r i q u e ; 3) l ' o x i g è -
ne ;  4) l ' a z o t e ;  y) l ' h y d r o g è n e ; 6) l e  c a r ­
b o n e ;  7) l e  p h o s p h o r e ;  8) l e  s o u f r e ;  9) U  
d i a m a n t  ; 10) l e s  m é t a u x .

D , Çue résulte-b-il de ces corps?

R . Parmi ces corps, que l'on peut appeler 
é l é m e n t s , jusqu'à ce qu'on les a it pu décompo­
ser, on ne trouve aucun de ceux que Von apelait

v autre

P. Co się rozumie przez rozbior (analyse) w 
tey umieiętnośei ?

O. Jest sposób rozbierania cząstek składaią- 
cych ciało iakie.

P. Co to iest Synthesis ?

O. Jest to sposób składania rozebranych.

P. Jak się dzielą ciała podług trybu Chi- 
micznego ?

0. Podział powszechnie przyięty dzieli ie na 
8 klass : 1) c i a ł a  p r o s t e  i n i e z ł o ź o n e ;  2)
Ciała s p a l o n e ;  3) S o l o  r o d n e ;  4) S o l  i s t o ­
tną; j)  K r u s c e ;  6) S k ł a d y  z k r u s z c ó w  r o z ­
mai tych;  7) S k ł a d y  z r o ś l i n ;  0) S k ł a d y  ze 
z w i e r z ą t .

T. Co to są ciała proste?

O. Dzieli się ie na dziesięć części, to iest : 
1) Ś w i a t ł o ;  2) C i e p ł o ;  3) K w a s  o x y g e n ;  
4) Kwas a z o t ;  y) K w a s  h i d r o g e n ;  6) C a r o -  
bon; 7) F o s f o r ;  8) S i a r k a ;  51) D i a m e n t ;  
10) K r u s ce.

P. Co wynika z ciał tych ?

0 . Między temi ciałami k tóre możnaby na­
zwać samorodnemi (elemens) póki się ich nie roz­
bierze, nie znayduię się żadnego z tych które zwa­

no
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autre fo is  l e s  q u a t r e  é l é m e n s , ( l ' a i r ,  l ' e a u , 
l a  t e r r e  et l e  f e u )  ; et l'on verra qu'eu effet, 
ils  sont com posés, et que par conséquent ils  ne 
sont par des élémens.

JD. Ç  u'est - ce que la lumière ?
R . Ce J l uide qu i a déjà  é té  d é c r i t , n'est 

p o in t p e sa n t, souvent produit par la  combustion, 
d'une vitesse  900,000 fo is  plus rapide que celle 
du son , traversant les corps tra n sp a ren ts , et 
réfléchi, par les corps opaques; de sorte que la 
lumière est la  cause de la coloration, e t obéit à 
des a ttractions.

JD. Ç u e s t - c e  que le calorique?
R . C 'est un flu id e  non pesant et produit 

par la combustion : c'est aussi la matière de la 
chąleur qu i pénétre bous les corps avec p lus ou 
moins de fa c i l i té , ce qui les f a i t  d istinguer eu 
b o n s  et  m a u v a i s  c o n d u c t e u r s  c o n d u c ­
t e u r s  de la chaleur,

D .  Çu'appelez vous oxigène?
R , C 'est un principe qui ex iste  dans l'air, 

dont i l  fo rm e  la partie  respirable, et qu i est 
aussi nécessaire à la combustion ; car la combi­
naison de l'oxigène avec le corps qui brûle ; et 
comme le gaz oxigène qui compose l'a ir e s t une 
dissolution de l'oxigène dans le calorique lors­
que la  combustion a lieu , l'oxigène, en se com­
b in a n t, laisse échapper le calorique avec lequel 
il  é ta it combiné, ce qui produit la  chaleur : niais

v ‘ le
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no przedtem c z t e r m a  ż y w i o ł a m i ,  to iest 
ognia, p o w i e t r z a ,  w o d y  i z i e m i ,  ła tw o w i­
dzieć można że są złożone a zatym nie sa* 
jnorodne.

P. Co to iest św iatło?

O. Płyn ten iuż opisany, nie iest ciężki, spra­
wiony przez ogień staie się 900,000 razy szybciey-* 
Szy niż g ło s , przechodzi przez ciała przezroczyste 
a odbiia się od nieprzezroczystych, i iest powolny 
pociągowi, (attractio.)

P. Co to iest ciepłoczyn?

O. Jest to p łyn nieciężki spraw iony przez 
zapalenie; iest to oraz materiia ciepła przeymuią- 
ca wszystkie ciała , z mniey lub więcey łatwości, 
co ie rozróżnia na dobre i złe konduktory ciepła.

P. Co się nazywa oxygen?

0 . Jest to część pow ietrza, do oddechu zwie­
rząt zdatna, i do palenia ognia potrzebna, bo pal­
ność nie iest mc innego iak pomięszanie oxygenu 
z c ia ł« m  się palącym , a że gaz oxygenu który 
«kłarla powietrze iest rozpuszczeniem oxygenu w 
ciepłoczyoie gdy palenie ^ię trw a, oxygen zbie- 
raiąc się daie sie wymknąć ciepłoczynowi z k tó ­
rym był pomięszany, co sprawia ciepło; a gaz 

X oxygen
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le gaz oxigène p ar, emploié pour soujler le fe u , 
produ it la plus grande chaleur connu: néan­
m oins , quand Voxigène se combine avec les 
corps les rend acides , ce qui lu i a f a i t  donner 
le nom qu'il p o r te , et qui signifie: g é n é r a t e u r  
d e s  a c i d e s .

n .  ç  u' est -ce que Vazote?
H. C'est Vautre principe qui se trouve avec 

Voxigène dans l'air athmo sphérique ;  i l  y  est 
dans l'é ta t de gat-, et nesc pas respirable seuly 
m ais il  sert à  modérer l'action de Voxigène , qui 
lorsqu'il est respiré seul, produit en peu de temps 
une inflam m ation dans les poumons ; comme le 
S ir o c , qui est un ven t très chaud dans le royau­
me de N ap les et les lies du le v a n t , au m ois de 
Ju ille t et d 'août.

JD. Ç  u est-ce  que l'hydrogène?

U. C 'est un des principes de l'eau , (ce que 
marque son nom qui signifie , g é n é r a t e u r  de  
l ' e a u )  que l'on trouve aussi souvent sous la  for. 
me de g a z , et connu dans cet é ta t sous le nom 
d ' a i r  i n f l a m m a b l e  ; à cause de sa léger été, 
il est employé pour remplir les ballons aréosta- 
tiq u e s , qui ne s'élèvent que lorsqu?ils sont gon- 
f é s  par un gaz qui leur fa i t  occuper un grand  
volume avec peu de po ids , et qui en les rendant 
moins pesants que l 'a ir , les f a i t  nécessairement 
monter.

D .

i Zi

oxygen czysty użyty do podsilania ognia wyda i e 
naymocnieysze możne c iep ło , iednak gdy oxygen 
się mię-łza z ciałam i, czyni ie kwaśnem i, co mu 
nadało imię znaczące w  greckim kwasorod.

P. Co to iest azot? '

O. Jest druga część znayduiąca się z oxyge-
nem w pow ietrzu atmosferycznym , iest w  stanie 
gazu i nie zdatny sam do oddechu, ale służy do 
umiarkowania działań oxygenu, który oddychany 
sam sprawia zapalenie w  płucach, iakby w iatr 
Siroco panuiący w  Sycilii i Afryce , w  .Lipcu i 
Sierpniu. V

P. Co to iest hydrogen?

0 . Jest iedno ze źródeł w ody , co oznacza 
iego nazwisko iakoby w o d o r o d ;  który często 
także się znayduie w  postaci gazu , i znany iest 
pod imieniem p o w i e t r z a  p a l n e g o ,  z przyczy­
ny swey lekkości używany bywa do w ypełniania 
balonów, które nie mogą się wznosić iak chiba 
wypełnione powietrzem które mu nadaie wielki 
obwód przy małym ciężarze, co czyniąc go lek- 
szyin od pow ietrza, musi koniecznie pędzić 
W  górę.

I z  F.
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JD. p  u'est'-ce que le carbone?
l i .  C 'est le principe combustible, r qu i ex is te  

dans le charbon, ou il est déjà combiné avec 
un peu d ’oxigène , pour lequel il a une très fo r te  
attraction .

d . p  a est-ce que le phosphore?

l i .  C 'est un principe que Von ne trouve pas  
naturellement p u r , mais que l’a ir-obtien t fa c ile ­
ment. I l  est so lide , transparent et brillant dans  
l'obscurité ; il  ressemble un peu à de la cire ja u ­
ne, se casse à fr a id  ; mais étant très ductile  
dans l'eau chaude, on l’y  moule ordinairem ent 
en petits bâtons gros comme le tuyau d ’une p lu­
nie : il s’enflamme facilem ent à Vair, ce qui f a i t , 
qu'il fa u t  beaucoup de précautions pour eu fa ir e  
usage.

1 ). p  u’e s t-c e  que le soufre?

l i .  C’est le seul corps simple que la nature 
nous offre abondamment p u r , et le prem ier com­
me de tous, parce qu’il est souvent à la surface  
de la te rre : il  est aussi solide, d ’un jaune p a r ti­
culier, se fo n d  , brille, et devient fé t id e  quand  
ou le chauffe.

&  p u  ’est-ce que le diam ant?

H. C'est le corpr le plus dur que l'on con­
naisse; il brûle par une forte chaleur, et se d is­
sipe dans l’a ir ; c'est ce qui f a i t  que les ch im is-

' v tes
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P. Co to iest Carbon ?

O. Jest początkiem palności zawartym w  wę­
glach, gdzie iuż iest zmięsz&tiy z trochą oxygenu, 
do którego ma pociąg nader mocny, zowie się 
po polsku kwasem węglowym.

1’. Co to iest Fosfor?

O. .lest to ciało którego nieznayduie się na­
turalnie czystego, ale które łatwo otrzymać. Jest 
przezroczyste, stałe i świeci w  ciemności, po­
dobny iest trochę do wosku żółtego, łamie się 
na zimnie, a ze się zachowuie dobrze w wodzie 
ciepłey, przeto kładzie się go tam w kawałkach 
takich iak dudka piorowa; zapala się łatwo na 
powietrzu, dla tego trzeba bardzo ostrożnie go 
używać.

P. Co to iest siarka ?

O. Jest to iedyne ciało czyste które nam na­
tura wydaie obficie; i znayduie się niekiedy na 
powierzchni ziemi. Jest s ta łe ,  koloru źoitego so­
bie własnego, rozpuszcza się i pa l i ,  i śmierdzi 
zagrzane.

P. Co to iest Diament?

0 . Jest to ciało naytwardsze ze znajomych; 
pali się w mocnym ogniu, i ulatuie w powietrze, 
co iest przyczyną że chimicy teraźnieysi maią, go
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tes modernes le regardent comme du carbone pur, 
parce qu'il domie les memes résultats que le char­
bon lorsqu'on le brûle.

JD. O u est-ce que les métaux? 
c  v

R . Ce sont aussi des corps simples ; mais 
leur importance et leur utilité en ont fa i t  fa ire  
une classe particulière , qui est, connue nous 
l'avons v u , la cinquième, dans la quelle ils 
sont reportés.

L  e ç o n X X I .
Suite de  la  chim ie, et autres sciences.

JD. Ç)u'entendez vous par les corps brûlés?
R . L a  combustion étant, comme nous l'avons 

vu, la combinaison d'un corps avec l'oxigèue, les 
corps brûlés sont ceux qui proviennent de la 
combinaison de l'oxigèue avec un autre corps.

JD. Comment divise- t-on les corps brûlés?

R . Lu oxydes et en acides.

JD. p  u'appelez vous oxydes ?

R . Ce sont des corps combinés avec trop 
peu d'oxigèues pour en faire des acides : il y  a

beau•
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za kwas węglony czysty, ponieważ sprawia tez 
skutki co węgiel spalony.

P. Co to są krusce?

0 . Są to także ciała p roste , ale icli poży­
teczność i ważność każą ie mieścić w  osobnym 
rzędzie, który iakośmy widzieli iest piąły.

N a u k a  XXI.

Dalszy ciąg chimii i innych umiejętności.

P. Co się ro zu m ie  p rzez  c ia ła  sp a lo n e  ?

O. P a ln o ść  b ęd ą c  ja k eśm y  w id z ie l i  p o łą c z e ­

niem ciała ia k ie g o  z  k w a so ro d em  , c ia ła  sp a lo n e  

pochodzą Avięc z  te g o  p o łą c z e n ia .

P. Jak się dzielą ciała spalone?

O. Na oxydy i na kwasy.

P. Co to są oxydy ?

0 . Są to ciała złożone z bardzo mało kwaso- 
ïodu, aby można z nich utworzyć kwasy, w iele

-  iest
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Jest oxydow a między terni liczy się w oda, która 
iest połączeniem kwasorodu z wodorodein, to po» 
łączenie robi się przez spalenie gazu hidrógenu.

P. Co się nazywa kwasami?

O. Są to ciała utworzone przez połączenie 
całkowite gazów, maią smak kwaśny, mażą pewne 
kolory, a w ielką ich liczbę zmieniaią.

P. K tóre są głów ne kw asy?

O. Kwas węglowy sprawiony spaleniem w ę ­

gla; kwas fosforyczny, spaleniem fosforu; siar­
czysty, (pospolicie zwany oleikiem vitriolu) ze 
spalenia siarki; kwas saletrzany (czyli serwassei) 
którego zrodło iest nieznane i t. d. Inne z n a y d u i ą  

się maiące za zrodło krusce, taki iest kwas 
arszennikowy.

P. Co się nazywa solorodem ?

O. Są to ciała które połączone z kwasami 
daią sole : dzielą ie na ziemne i alkaliczne.

P. Które nazywaią się ziemnemi?

O. Są to istoty niesmaczne lub mało smaku 
maiące, nierozpuszczalne lub m ało , często suche 
i czcze, a jednak niekiedy gładkie w dotknieniu.

P.
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beaucoup cToxydes , et parmi ces corps se trouve 
Veau: Veau est mi oxyde d ’hydrogène, ces t à 
dire une combinaison de l’oxigèue avec Ihydro- 
gène: cette combinaison se fa it en brûlant le 
gaz hydrogène.

JJ. Qu appelé - t -  on acides ?
R . Ce sont des corps produits par la com­

binaison entière d'une base avec Voxigène : ces 
corps ont une saveur aigre , détruisent certaines 
couleurs, et en altèrent un grand nombre.

JJ. Quels sont les principaux acides?
R. J ' a c i d e  c a r b o n i q u e , produit par la 

combustion du charbon ; l ' a c i d e  p h o s p h o r i -  
q u e , par celle du phosphore ; l ' a c i d e  s u l f u ­
r i q u e .  (vulgairement nommé h u i l e  d e  v i ­
t r i o l )  par celle du soufre ,'V  a c i d e  n i t r i q u e , 
(ou eau f o r t e )  ayant pour base l'azote; et 
V a c i d e  m u r i a t i q u e , dont la base est incon­
nue etc. , il y en a aussi qui ont pour base les 
métaux ; tel est V a c i d e  a r s e n i c a l .

JJ. Qu'appelé-1-on bases salijiables?
R. Ce sont des matières qui, unies aux aci­

des , forment des sels: on les distingue en t e r ­
r e s  et en a l c a l i s .

JJ. Qu appelé - 1 - on terres?
R. D es substances insipides ou peu sapideSy 

insolubles ou peu solubles, souvent sèches, a ri­
des , et quelquefois cependant douées au toucher,

D .
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JD. Çnel est le nom de ces terres?

Fi. i)  L a  s i l i c e , nom tiré  du S i l e x , p ie r­
re scin tillante dont elle est la base; 2) V  a l u ­
m i n e ,  nom tir é  de l'alun, dont elle est la  base 
p rin c ip a le , et abondante dans les argiles et les 
g la ises, où elle se trouve mêlée avec d 'autres  
terres ; 3) l a  g lu  c in  e, dont le nom est tir é
d'utl m ot g rec , qui signifie d o u x ,  s u c r é ,  parce  
qu'elle donne cette saveur aux  sels qu'elle fo r m e ; 
4) la z i r c o n e ,  tirée du j a r g o n ,  quon  nomme 
aussi z i r c o n ;  y) la m a g n  e s i e , dont le nom 
v ie n t d'une ancienne comparaison avec Vaim ant ; 
6) la  c h a u x ,  substance très connu par Vem­
p lo i qu'on en f a i t  continuellement: son nom v ien t 
de la chaleur qu elle excite , comme de celle qu'on 
emploie pour l'obtenir.

JD. Ç  u 'appelé-1-on alcalis?

JR. On appelé a l c a l i s  des substances âcres, 
s o l u b l e s a l t é r a n t  certaines couleurs, et dissol­
va n t les matières animales.

JD. Combien y  a - t - i l  d'alcalis?

R . I l  y  en a cinq: 1) la barite , don t le 
nom veut dire p e sa n t, parcequen e ffe t elle est 
très pesante; 2) la potasse, assez connu par  
son emploi fr é q u e n t, et extra ite  des cendres de 
bois lessivés et calcinés; 3) la s o n d  e , a y a n t  
beaucoup des propriétés de la po tasse , e t e x ­

tra ite

\ > ' rr
ï 39

p. Jak się nazywaią te ziemie?
/

O. 1) S ilić, maiąca imię od kamienia silex, 
którego iest początkiem; 2) Alumin,  imię wzięte 
o fi ałunu, którego iest źródłem , i obficie się znay- 
duię w glinach, zmięszany z innemi ziemiami; 3) 
glacina, nazwana od słow a greckiego znaczącego 
głodki ,  gdyż ten smak daie niekiedy solom któ­
re tworzy; 4) Zincorn; f )  Magnezyia nazwana od 
nieiakiego podobieństwa z magnesem; 6) W apno, 
znaiome przeż użytek iego powszechny.

P. Co się nazywa alkalis ?

O. Alka li iest to istota zdolna do rozpuszcze­
nia, zmieniaiąca niektóre kolory, i rozprzggaiąca 
ciała zwierzęce.

P. Ile iest rodzaiów Alkali.

0 . Jest ich p ięć; 1) Barit, nazwana od swego 
ciężaru, bo w  istocie ma go w iele; 2) Potaż dość 
znaiomy przez użytek onego pow szechny, wycią­
ga się z popiołów  i drzew ; 5) Inny wiele inaiący 
własności tam tego po tażu , otrzymywany z roślin 
morskich spalonych; 4)  Strontiania, mięszana
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tra ite  des p lantes marines que Von brûle au bord 
de la  mer ; 4) la S t r o n t i a n e ,  confondue  
d'abord avec la barite , et moins commune que 
les deux précédantes ; y) V a m m o n i  a q u e ,  nom- 
vue aussi a l c a l i  v o l a t i l , par opposition aux  
quatre autres qui sont appelés , alcalis f i x e s : il 
est eu é jfe t très volatil', cet alcali est la base 
du sel connu sous le nom de sel ammoniaque.

D .  ÇiCappelé t  on sels?

R . On appelé sels des substances provenant 
de la combinaison dune  ou de plusieurs bases 
salijiabies avec un acide: il y eu a un très grand  
nombre; et ces corps sont susceptibles de se cri- 
Sta liser, c'est à dire de prendre, lors de leur 

fo r m a tio n , une J  orme régulière qu i varie selon 
les d ifjéren tes espèces de sel.

■D. 7) où provien t le sel dont nous nous ser­
vons journellem ent?

R.. I l  v ien t de la m er , ou des fon ta ines sa­
lées, ou se fo rm e eu crista l ou en roche dans le 
corps des montagnes: le sel m a rin , ou sel de 
cu isine , provient de la combinaison de la  soude 
avec l'acide m uriatique , et se nomme à cause de 
cela, m u r i a t e  d e  s o u d e ,  ils se crista liseu t en 
cubes q u i , en prenant les précautions nécessai­
res, peuvent devenir très gt os.

r>.
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przed tém pod rodzay baritu, iest mniey zwy- 
czayna niż dwie poprzedzające ; y) Amoniak, zwa­
ny teź niekiedy A ł k a l i  u l o t n y m ,  dla rozróżnie­
nia od tamtych zwanych A łkali stałe; iest w  isto­
cie nader wietrzejący, ten alkali iest zasadą soli 
zwaney a m o n i a c k ą .

P. Co się nazywa Solami?

O. Solami nazywają się istoty pochodzące. 
• połączenia istot solorodnych iedney lub więcey 
z kwasem: h-st ich wielka liczba, a ciała te inaią 
własność bryłkowacenia, to iest przybierania 
kształtów rożnowzornych a regularnie kątowych, 
podług rozmaitych rodzaiów soli.

P. Zkąd pochodzi sol zwyczayna?

0 . Z morza lub źródeł słonych, albo teź two­
rzy się w bryłach w  głębi gór; sol morska czyli 
kuchenna pochodzi z połączenia kwasu roślinnego 
2 kwasem muriatycznym : tworzy się w sześciobo- 
ki, które przy pewney ostrożności staią się nader 
wielkiemi.
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D . Comment nomme-t-on les sels?
JR. On compose leur nom, de celui de l'aci. 

de que les a form és , et l'on y jo in t le nom de 
la base salifiablç; ainsi le nom de s u l f a t e  de  
c h a u x , donné au p lâ tre , indique qu'il provient 
de la combinaison de l'acidc sulfurique avec la 
chaux; celui de nitrate de potasse , donné au 
sa lpêtre , indique qu'il résulte de la combinaison 
de l'acide nitrique avec la potasse; ainsir des 
autres: on voit que cette nomenclature est très 
avantageuse.

D .  Qu appelé- t -on composés minéraux?
«

R . L.e mélange et combinaisons de plusieurs 
substances sont ainsi nommées pareequ'elles se 
trouvants dans le sein de la terre: ils y sont 
formés par les substances que no/is venons de 
vo ir , et qui s'y trouvent plus ou moins pures; 
c'est à dire mêlés avec une plus ou moins gran­
de quantité d'autres matières qui leur sont étran­
gères, provenant ou des métaux, voyez Leçon X IB .  
OU des végétaux.

Z). Qu'appelé-t-on c o m p o s é s  v é g é t a u x ?

R • Ce sont les différentes matières végéta­
les , qui sont aussi composées des principes ou 
corps simples, réunis deux à deux, trois à trois , 
ou meme en plus grand nombre, et qui f  orment 
des produits que Von extrait sans les altérer ,

sous

i 43

Y. Jakie nazwiska daią się solom?

O. Składa się ie z imienia kwasu który  ie 
udziałał; z przydaniem nazwiska przyczyny solo- 
rodney. Tak w nazwisku Sulfaty wapienney, Sa­
letry i innych.

P, Co się nazywa złożeniem kruscowym ?

O. Pomięszanie i połączenie wielu isto t tak 
iest nazwane, bo się znayduią w  łonie ziemi. 
Tworzą się tam z ciał któreśmy roztrząsali, a k tó­
re znayduią się mniey lub więcey czyste, to iest 
pomięszane z mnieyszą lub większą ilością ciał 
obcych pochodzących z roślin lub kruscow. Obaez 
Naukę XIV.

P. Co się nazywa złożeniem roślinnym?

0 . Są to także pew ne istoty roślinne złożone 
z ciał prostych czyli sam orodnych, połączonych 
po dwa i dwa,  lub po trzy i trzy , albo nawet w  
wifkszey liczbie, a te tworzą produkta które się 
mogą zbierać bez ich wschodzenia pod imienem

s o k u ,
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sous le nom de s è v e , m u q u e u x , s u  c r é  f é c u ­
l e  ou a m i d o n , h u i l e , a c i d e , g o m m e , r c -  
s i n e ,  b a u m e , m a t i è r e  c o l o r a n t e , etc. I ls  
o ffren t aussi des phénomènes chimiques, eùtr'au­
tres la ferm entation.

JD. Q u'appele-b-on composés anim aux?
11. On appelé a insi les substances anim ales, 

telles que le s a n g , / a b i l e ,  les os  etc. qu i sont 
composés de beaucoup de principes réun is, et 
qu i fo rm en t beaucoup d'ammoniaque lorsqu on les 
décompose ; ce qui cause la mauvaise odeur des 
m atières animales en putréfaction.

D .  Q u'offrent encore les animaux?
R . Beaucoup de phénomènes chim iques, tels 

q u e : la r e s p i r a t i o n ,  la d i g e s t i o n ,  etc. sont 
des phénomènes ch im iques , car l'air est décom­
p o sé  dans les poumons j et il est bien clair que 
les aliments, le sont aussi par la digestion, pu is­
que les matières végétales que nous mangeons 
se changent en sang , b ile , os etc, qui n 'exista ien t 
p a s  dans les végétaux.

D .  Qu e s t-c e  donc que la chimie, p a r  rap­
port à  la M édecine?

R . C'est une partie  de la médecine, comme 
nous Vavons vu  qui enseigne à résoudre les corps 
m ix te s , à  connaître les parties qui les compo- 
s e n t, à en séparer lés mauvaises, à eu assembler 
e t à  en tirer  les bonnes.

n.
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soku, o l i w y ,  f ckwasu,  ż y w i c y ,  b a l s a m u ,  
mater i i  f a r b u i ą c e y  i t. d. Sprawuią także 
dżiny chimiczne, między innemi wzburzenie.

P. Co się nazywa złożeniem zwierzęcym ?

O. To nazwisko maią części składaiące istotę 
zwierzęcą, iako to : k r e w ,  ż ó ł ć ,  kości i t. d. 
Itère znowu złożone są z wielu innych części po­
uczonych, a które daią wiele amoniaku gdy się 
ie rozłoży, co iest przyczyną cuchnięcia zw ierząt 
gnijących.

P. Co ieszcze zawieraią zw ierzęta?

O. W iele dziwów chimicznych iako to , od­
dychanie, trawienie i t. d ., są to fenemena chi* 
miczne, bo pow ietrze rozkłada się w płucach, a 
iaśna rzecz ze i pokarmy także przez traw ienie, 
ponieważ się zmieniaią w  k rew , żó łć , kości, co 
Wszystko nieznayduie się w  roślinach.

I ' . .1 ■ ' , *
P. Co iest Chemia w Względzie Nauki L e­

karskiey ?

0 . Jest ieszcze częścią składową Nauki L e­
karskiey, która uczy iak ciała mięszane rozkładać, 
iak poznawać części w  skład ciał wchodzące, iak 
od nich odłączać cząstki szkodliwe , złączyć lub 
wyciągać z nich potrzebne.

K P.
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D .  Quels avantages re tire -t-o n  de la. 
chim ie ?

F l. L e s  C him istes ont f a i t , et fo n t  encore 
des découvertes qui ont é té  f o r t  utiles a u x  mé­
dec ins , aux  chirurgiens et dans tous les a r ts , 
ta n t libéraux que méchaniques.

JD. Ç  u 'entendez-vous par la botanique?

11. C 'est une autre partie  de la médecine, 
qui tra ite  des p lan tes , ta n t médeciuales que 
potagères.

Z). L a  botanique n'est elle pas nécessaire à 
un médecin ?

11. O u i , puis qu'elle renferme la connaissan­
ce de toutes les plantes médeciuales, sans la 
quelle il n'en peut employer aucune q u il  n 'expo­
se son m alade a m ourir , ou à beaucoup souffrir.

D .  Çuelle est la  cause des m aladies de
l'homme?

11. L e s  m aladies viennent pour la p lupart 
du m auvais régime de v ie  que nous gardons: 
comme de ce que nous veillons trop ou trop  peu : 
que nous agissons tr o p , ou que nous /l'agissons 
pas assez.

D .  N  y  a - t - i l  p a s  d'autres causes des ma­
ladies?

LL. L llc s  résultent aussi quelquefois de l'ac­
tion des choses extérieures , et très souvent du

n ia i t -
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P. Jakie korzyści otrzymać ieszcze można z 
Chemii ?

O. Chemicy poczynili i dotąd czynią liczne w  
tey wiadomości odkrycia , mogące hydź zastoso* 
wanemi do lekarstw , działań chirurgicznych i do 
wszystkich tak wyzwolonych iak i mechanicznych 
Sztuk.

P. Cóż sądzisz o Botanice?
O. Botanikę mam za część Nauki Lekarskiey 

rozwodzącą się nad opisem przymiotów i własności 
tak h karskich iako też i w^an-ywmycli Roślin.

P. Botanika czy iest potrzebna Lekarzow i?

0 . Tak iest: bowiem obeymuie wriadomos'ć 
wszystkich Roślin Lekarskich, bez którey nie wie­
działby gdzie którey użyć, a przez to alboby cho­
rego o śmierć p rzypraw ił, albo by mu cierpienia 
przysporzył.

1’. Jaka ie9t przyczyna chorób C złow ieka?
O. Choroby pochodzą po większey części z 

nieumiai kowanego trybu życia: iako też ztąd, gdy 
nadto wiele lub nadto mało czynnemi iesteśmy, 
lub nakoniec, gdy nadto się poruszamy lub też w 
zbyteczney gnuśności pogrążeni, potrzebnego cia* 
łu poruszenia zaniedbuiemy.

P. Czy nie masz prócz tego inny^ch zrzodeł
chorób ?

0 . Choroby pochodzą także niekiedy od dzia­
łania rzeczy zew nętrznych, a częściej  ieszcze od

K. 2 złego
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mauvais usage que nous faisons des aliments • 
c'est a d ire , de notre intempérance à Pégard, du 
boire et du manger, qui nous peuvent d'autant 
plus nuire, qu'ils agissent intérieur émeut.

JD. Ç)ue produisent toutes ces causes?

Jx. Toutes dérangent l'équilibre dans les hu­
meurs, et entre les parties Jluides et solides du 
corps humain, et c'est pourtant dans cet équili­
bre général que consiste la parfaite santé.

JD. Quels sont les meilleurs préservatifs  
contre les maladies?

R. En un exercice modéré du. corps , qui 
prévient et dissipe les humeurs nuisibles ; en une 
diète réglée ; eu un doux repos amené par quel­
que exercice ; en un naturel gai, les quels tous 
ensemble peuvent tenir lieu de remèdes et de 
médecins.

\
L e -
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złego użycia rzeczy do pokarmu służących, to 
jest, gdy nie iesteśrny umiarkowanemi rów nie w  
pokarmie iak i w  napoiu; co tym iest dla nas 
szkodliwszym, że zawiązki chorohy znayduią się 
wewnątrz.

P. W szystkie te  przyczyny cóż działaią w 
ciele nasz,ym ?

O. W szyskie wspólnie psuią równowagę mię­
dzy częściami stałem i, a płynnem i ciała naszego, 
od którey to równowagi utrzymania doskonałe 
zdrowie zależy,

P. Jakie są nąylepsze sposoby ochraniające 
cas od chorób?

0 . Umiarkowane ćwiczenie i poruszenie ciała, 
które rozprasza, a następnie przeszkadza zbiera­
niu się szkodliwych w ilgoci; stateczna Dieta co 
do pokarmu i napoiu; krótkie wypocznienie po 
pracy; umiarkowana w esołość; wszystkie te 
wspólnie, mogą zastąpić mieysce Lekarzów  i 
Lekarstw.

Na u-
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L e ç o n  X X f l .
»

D e  l  a R h é t o r i q u e «

JD. Ç  u'est-ce que la rhétorique?

R . C 'est un art qui enseigne à bien parler 
et à  bien écrire , à p la ire , à toucher et à  per­
suader so it en p a r la n t, suit eu écrivant.

n .  p u e  f a u t  i l ,  pour fa ir e  un bon rhé- 
toricien ?

R .  I l  fa u t  qu'il observe la d isp o sitio n , Vin­
vention  , l élocution, la mémoire, et la prononcia­
tion j fa c u lté s  qui lui sont indispensables.

n .  Ç u 'est - ce que la  disposition?

R . C 'est placer chaque chose à  sa place 
dans un d iscours , qui so it bien d it\, et relatif' 
à  l'objet qu 'il tra ite .

JD. Çu'entendez Vous par invention?

R . U  inven tion , signifie avoir un génie par­
ticu lier  , qui donne la fa c il i té  de trouver quel­
que chose de nouveau propre à son su jet.

i 5 i

N a u k a  XXII.

O K r a s o  \v s t w i e,

T. Co iest Krasomowstwo?

O. Jest to Sztuka, która uczy dobrze mowie 
i pisać; podaie sposoby podobania się , wzrusza­
nia i przekonyw ania, bądź w  m ow ie, bądź w 
piśmie.

P. Czego potrzeba aby bydz dobrym kraso­
mówcą ?

O. Potrzeba, iżby zachował R ozkład , W yna­
lezienie, W ysłow ienie; iżby miał pamięć i brzmią­
cy Głos, te są przymioty nieoddzielne od zaszczy­
tu krasomówcy.

P. Co iest Rozkład ?

O. Jest to porządne uszykowanie każdey czę­
ści mowy na właściwem- mieyscu; przez to , ta 
staie się piękną i stosowną do przedm iotu, o 
którym się mówi.

P. Co się ma rozumieć przez W ynalezienie?

O. W ynalezienie iest oznaką 'Gieniuszu kaz* 
demu Mówcy właściw ego; ten podsuwa mu ła t­
wość wynalezienia coś now ego, a zawsze stoso­
wnego do zamiaru.

P.
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JD. Çue signifie, élocution?

JR. U  élocution est une manière de S'expli­
quer , claire, nette, ornée, et toujours propre au 
sujet que Von traite.

JJ. Ou'est-ce que la mémoire?

■B. C'est celte puissance de l'âme qui con, 
serve les choses qu'on a apprises, et qui les re­
présente dans le moment, quand on en a besoin,

JD. Çue veut d ire, prononciation?

R. L.a prononciation est une expression dis­
tincte et nette des mots Qu paroles, qui sert à 
régler la voix et le geste d'une manière toujours 
Convenable au sujet, sans quoi l'orateur ne fa i t  
aucune impression sur ses auditeurs; ainsi de 
toutes les qualités d'un bçn orateur, celle-ci est 
la plus utile.

JD. Combien un discours a -b -il de parties?

R . I l en a cinq, savoir: V exor de, la nar­
ration, la confirmation, la réfutation , et la 
pérorai soin

JD, Çu est t ce que l'ęxorde j?

R . JL'exorde est la première partie d'un dis­
cours oratoire, qui, doit être tiré des lieux, des 
personnes, ou des circonstances des choses, et 
qui doit préparer l'esprit ą ce qui va  suivre.

JD.
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p. Co lest W ysłow ienie?
O. W ysłowienie iest to sposób tłomaczema 

îiç iasny, czysty, ozdobny, a zawsze do przed­
miotu o którym się m ów i, stosowny.

p. Co iest Pamięć?
O. Jest to W ładza D uszy , zachowoiąca w y o, 

brazenia/rzeczy, których się nauczyło; tą  odświe­
ża ie w chw ili, gdy wypada potrzeba Ich użycia.

P. Co zowiemy W ym ówieniem ?

O. W ym ów ienie, iest wyrażeniem dokładneną 
i czystem wyrazów i części mowy} to zależy ną 
tym aby stosować głos i postawę ruszenia w spo­
sób właściwy toczącemu się przedmiotowi ; nie 
jnaiąc tego przymiotu M ówca żadnego nie uczyni 
na umyśle Słuchaczów wrażenia : a tak ?e wszy­
stkich przymiotów M ówcy doskonałego, ten iest 
tllau nayużytecznieyszym.

P. M ow a z wielu części‘się składa?

O. Z  p ięc iu , a te są następuiące: 
Opowiedzenie, Potw ierdzenie, ^ b ijan ie , 

roracya.

Wstęp*
i

P. Cóż powiesz o W stęp ie?

O. W stęp iest pierwszą częścią M owy kraso- 
piowskiey ; ten bydź ma w zięty od m ieysc, Osób 
lub okoliczności rzeczy, m.aiąę na celu przygoto­
wanie umysłu Słuchacza do tego , ę o  W dalszym 
ciągu ma bydź powiedzianym.

P.
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L>. Çu'entendez-vous par la narration?

R. L a  narration est le récit d'une chose tel- 
le v ie lle  est; elle dole être claire , varie* , véri. 
table ou vraisemblable.

D . Çue signifie la confrmation?

R . L a  confrmation est l'endroit d'un dis. 
cours ou l'on range les preuves dans un ordre 
capable de persuader.

m . Que veut dire la

, A  L a  ré fu ta tio n  est l'endroit du discours 
ou Curateur détruit les raisons et les moyens de
sa jsam e adverse;  donc la réfutation doit 
etre vive.

D . E h  bien , qu'est-ce que la péroraison?

 ̂R . L a  péroraison , ou , autrement appelée 
l épilogue, est une récapitulation de tout ce que 
l'on a dit.

n. Çuelle est l'action de la péroraison?

R. H  fa u t v ie l le  soit forte, a fin  d'exciter 
des mouvement v ifs  et conformes au lu t  de 
locateur dans l'esprit des personnes à  qui- U

LjQ.
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P. Co rozumieć o Opowiedzeniu?

O. Opowiedzenie iest to wyłuszczenie rzeczy 
tak, iak iest; ma bydź iasne , zw rotne, prawdzi­
we lub do prawdy przynaymniey zbliżone.

P. Cóż znaczy Potw ierdzenie?

O. Potwierdzenie iest to mieysce M owy, gdzie 
si? przytaczają dowody w ten sposob uszykowane, 
izby były w stanie przekonać Słuchacza.

P. A przez Zbiianie co rozumieć w ypada?

O. Zbiianie iest to mieysce M ow y, w którym  
Mówca stara się odeprzeć dowody Strony prze- 
ciwney, to więc pow inno bydź z żywością 

wykonane.

P. A przez Peroracyą co się rozumie'?

O. Peroracya, inaczey Epilogiem zw ana, iest 
to powtorzonem Zebraniem tego wszystkiego, co 
iuż raz powiedzianym zostało.

P. Jak ma bydź ułożona Peroracya ?

0 . Należy, iżby miała wiele mocy dla wznie­
cenia żywych poruszeń, mających bydź Słucha­
czom udzielonemi stosownie do zamiaru Mówcy.

Na u -
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L e ç o n  X X III .

D é  l a  G r a m m a i r e ,

J 0 . Qu est - ce que la grammaire?
I l  C'est L'art de parler et d'écrire d ’une 

W ianiere correcte et conforme au génie de la lan­
gue, et qui enseigne à bien décliner les noms, 

«  bien conjuguer les verbes, à bien construire 
les autres parties; de ïoraison, et à  bien 
çrtographier.

D . Çu 'est - ce, qu'une phrase?
R- C'est une expression quelconque compo­

sée de plusieurs mots.
IX  Ç jtest - ce qu'une période ?
J*. Deux ou plusieurs phrases jointes en­

semble, de manierę que l'une dépend de Vautre 
pour former un sens complet.

D . Ou entendez vous par style? 
ü  v. est la manière d'énoncer une suite de 

yiots, de phrases et de périodes dans le goût
de là langue qu'au p a rle , et convenable au sujet 
qu'on traite . " J

D . Çu est-ce que Vortographe ?
,  R \  1:oriogr*phe est la science qui enseigne 
* k *  WOĄS m m b e w m k  #  avec toutes les

ï 5 y

N a u k a  XXIIÎ.

O G r a m  nj a r  y c

P, Co iest Grammatyka?
O. Jest to sztuka mówienia i pisania sposo* 

tein dokładnym i do GieniuSzu Jeżyka stosownym ; 
uczy ona nas,  iak mamy przypadkować inne czę­
ści mowy i dobrą zachować pisownią.

P. Go iest mały oddział mowy czyli fraza?
O. Jest szereg kilku wyrazów iakieb kol- 

wiek bądź.
P. Co iest okres mowy?
O. Dwa lub więcey mnieysżych oddz.ałów ra­

zem z sobą połączonych w t,en sposób, iź ieden 
iest zawisłym od drugiego, składaią okres mowy, 
\v którym iest ztipełne myśli wyrażenie.

P. Co rozumiesz przez sty l?
O. Przez styl rozumiem pew ne ułożenie w y­

razów, mnieysżych oddziałów lub okresów mowy, 
stosownie i do smaku Języka którym  się mówi i 
do przedmiotu, o którym się mówi.

P. Co iest Pisownia?

0 . Pisownia iest to tlm ieiętność ucząca nas 
pisać wyrazy dokładnie, to ie s t: bez opuszczania

gło-
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le ttres convenables, suivant pour modèles les 
meilleurs auteurs modernes.

D .  Çu' appelez-vous partie d'oraison?

Ü . Ce sont les diverses sortes de m ots qui 
composent le discours ; les gram m airiens eu ad­
m ettent ordinairement h u i t ; sa vo ir : l 'a r tic le , le 
nom , le pronom , le verbe , l'adverbe , la p réposi­
tion-, la conjonction et l'interjection: quelques 
uns encore y  ajoutent les partic ipes , rn aû  ceux- 
c i f  ont partie  des verbes.

D .  (Quelles sont les règles de la  gram m aire ?

11. A près l'analyse des parties de l'oraison , 
l'usage est la  meilleure règle dans les langues 
v iv a n te s ; dans les langues m ortes , comme la 
L a tin e , les règles sont fixes  et contenues dans
toutes les bonnes grammaires de ces langues.

D .  E s t - i l  nécessaire de connaître la gram ­
maire de sa langue maternelle?

II. O u i, pareeque notre propre langue est 
celle q u i l  nous im porte le plus d'entendre a 
f o n d ,  et que sans l'intelligence des règles de la 
gram m aire , ou ne saurait entendre tou tes les 
finesses de la langue de son p a y s , e t s'ex­

prim er

\
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głosek i znaków pisarskich, trzymając się zawsze 
wzoru naylèpszych i najśw ieższych Fisarzów.

F. Co nazywasz częściami Mowy ?

0 . Nazywam różne gatunki wyrazów w skład 
mowy wchodzących; Grammatycy liczą ich pospo­
licie ośm; to iest: Frzedimek , Im ię, Zaimek, Sło­
wo, Przysłów ek, Przyimek, Spoynik i W ykrzy­
knik: niektórzy przyda i ą ieszcze do tego i Im ie­
słowy , k s i-  te od s łó w  pochodzące ich $4 
częściami. ■

T. Jakie są Prawidła Grammatyki ?

O. To rozbiorze mowy na swroie części, uży­
wanie iest naylepszem prawidłem  w  Językach 
żyjących; co się tycze Języków um arłych, iakim 
iest Łaciński i t. d. praw idła ich są stałe i w e 
wszystkich dobrych D ziełach Grammatycznych 
tychże Języków są wyłuszczone.

P. Czy iest potrzebną rzeczą znać Gramnmty- 
kę swego Ojczystego Języka?

0 . Tak iest: ponieważ Oyczysty nasz JęKyk 
iest len, na którego gruntownćm nauczeniu się 
bardzo nam wiele zależy ; nie rozumieiąc zaś Pra­
wideł Grammatycznych, nie bylibyśmy w  stanie 
zrozumienia delikatnych zw rotów  Języka Krato­
wego , nie moglibyśmy się nim tłomaczyć właści-

w ie,
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prim er proprem ent, correctement e t d'une ma­
nière polie.

D .  ÇJu'est-te que la ponctuation?

JR. C 'est la méthode de marquer en écrivant 
les endroits ou il fa u t  s'arrêter, en d istinguan t 
les p arties du discours.

D .  D e  quels caractères se sert-on  pont 
Cet e ffe t?

Fi. D e  la  virgule ( , ) ,  du p o in t avec la  vir- 
gule ( j ) ,  des deux points (:),  du p o in t seul (. ) ,  
du po in t in te rro g a tif ( ?) ,  et du p o in t adm ira- 
t i f  ( ! ) ,  de l'apostrophe ( ' ) ,  le tr a it  d'union (-),  
les deux po in ts  sur une voyelle ( —) ,  la  cé­
d ille  ( ç )  dans la  langue Française, e t la  p a ­
renthèse (  ) .

D .  Comment appelle-t-on  les caractères 
qu'on m et sur les voyelles?

R . On les appelle accents, il  y  en a de tro is  
sortes, l'accent aigu ( j  l'accent grave ( ' )  et 
Vaccent circonflexe (  A) .

L e -
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wje, dokładnie i W grzecznym, ile Język do-, 
zwala, sposobie.

P. Co to iest kreskowanie czyli znamio­
nowanie ? r

0 . Jest to sposób oznaczenia w pisaniu tych 
mieysc, w  których wypada zatrzymać się nieco, 
dla niepomięszania części mowy.

1’. K tóre są znamiona Pisarskie temu zamia­
rowi dogodzić mogące?

O. N astępuiące: Kreska ( , ) ,  srzednik ( ; ) ,  
dwukropek ( : ) ,  kropka ( . ) ,  znak pytania ( ? ) ,  
znak podziwienia lub wykrzyknienia ( ! ) ,  apo­
strof O »  łącznik (  — ) ,  dwukropek nad samo­
głoską ( —  ) ,  głoska c z kreską spodnią ( ę ) ,  W 
jeżyku Francuzkim , i nawias ( ) .

P. Jak się nazywaią znamiona, którem i się 
samogłoski cechować zwykły ?

0 . Nazywaią ie Znamionami cechowemi czyli 
akcentami, i takich iest trzy : znamię praw e ( ’) ,  
znamię lew e ( ' ) ,  i znamię daszkowe (  A ).

L N au -
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L e ç o n  X X I V .

D e  l a  p r o s e  e t  tle l a  p o ë s i ë.

D . L u  combien de manières peut;-on par­
ler ou écrire?

11. E u  deux m anières; savoir en prose ou 
en vers.

E). Ou'entendez vous par prose?
R . J 'en tends le langage ordinaire des hom­

m es, qui n'est po in t géné par Les mesures et pur 
les rimes.

D . D a n s  quels ouvrages se se r t-o n  de 
la prose?

11. D a n s  les sciences et les a r ts , dans l'his­
toire,  dans-le commerce et les "affaires du mon­
d e , dans les le ttres , dans les discours du bu­
reau et de la chaire. r '

JD. Çu' est-ce  donc que la poésie?
U. E a  poesie est l’art de réduire sous le 

joug de la mesure ou de la rime, des m ots pro­
pres a peindre certains objets, et a remuer fo r ­
tement le coeur e t l'esprit.

D .  Ç)ue veut dire poème?
. F .  Un discours eu vers avec les p ie d s , ri­

mes et cadences, qui' est la mesure que l ’on doit 
observer en poesie;

D .
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N a u k a  XXIV.

O Mowie ciągłey i Rymotworstwie,

I’. W ielu  sposobami można mówić i pisać ?.j
O. D w om a, to iest mową ciągłą czyli wiąza­

ną albo wierszem.

P. Cóż się rozumie przez mowę ciągłą?
O. Rozumię się Język pospolity między ludźmi 

używany, który nie ogranicza się żadnemi miara­
mi ani rymem.

P. Jakie D zieła piszą się mową ciągłą?
O. D zieła tyc .ąceN auk  i Sztuk;  D zieie; uży­

wamy takie mowy w handlu,  w Interessach po­
tocznych, w L istach , w M owach Sądowey Roz­
prawy i w Kazaniach.

P. Co iest R ym otw orstw o?
O. Jest Sztuka wzięcia w obręb miary i Rymu 

wyrazów, zdatnych do malowania pewnych przed­
miotów, lub do mocnego wzruszenia Umysłu 
i Serca.

P. Co rozumiemy przez Poema?
O. M owę ułożoną wierszem z zachowanym 

rymem i kadencjam i; to wszystko stanowi miarę, 
którey się ściśle przestrzega w Rymotworstwie.

L  z r
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D .  Combien y  a - t - i l  de sortes de Poésies?

JR. S ix  principales.

Z ). Ç uelle est la première?

R . L a  poésie ly r iq u e , ou celle des odes cl 
des poèmes fa i t s  pour être chantes.

D .  Quelle est la seconde?

P . C'est la poésie dram atique , qui est celle 
des tragédies et des comédies.

JD. L a  troisième?

R . L a  poesie ép iq u e , la quelle sert à  fç ir e  
le récit des grandes actions, ta n t des dieux  

que des heros.

D .  Q u'est-ce que la  quatrième?

R . L a  poésie burlesque, la quelle tra ite  les 
su je ts  d'une manière burlesque et risible.

JD. L a  cinquième ?

p .  C 'est la poésie morale, qui tra ite  des 

moeurs.

JD. E t  quelle est la sixième?

P . L a  poésie sacrée , qui tra ite  des sujets 

réligieux.
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P. W iele iftst Gatunków Ryrnotworstwa?
O. Sześć celnieyszycb.
P. Jaki iest pierw szy?
O. Rymotworstwo Eyriczne czyli Pasterskie, 

to układa Pieśni, Poemata do śpiewania.
P. A drugi Gatunek?
O. Rym otworstwo Teatralne czyli Dramma- 

tyczne przeznaczone na pisanie Tragedyów i
Komedyów,

P. Jakiż iest trzeci?
O. Rymotworstwo Bohaterskie czyli Epiczne, 

którego zamiarem iest opiewać lub sław ić wieU 
kie czyny tak Bogów iako też i Bohaterów.

P. Jaki iest 41 y gatunek Ryrnotworstwa?
O. Rymotworstwo żartobliw e, k tóre składa 

wiersze w  sposób dworuiący ą wzbudzaiący do 
śmiechu.

P. A p iąty?
O. Rym otworstwo moralne^ którego przed­

miotem są obyczaie,
P. Któryż iest szósty?
O. Rymotworstwo D uchow ne, składai$c$ 

wiersze w przedmiotach Religinych*

Nau-
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L e ç o n  X XPr.
D e s  l a n g u e s .

D . Çu'entendez-vous par le mob langue?

B .  C'esb la faculté de parler, et de commu- 

niquer verbalement ses idées a un autre.

Tl D'où f a i t ’ on dériver la diversité des 
langues ?

B . D e  l'entreprise de la tour de babel j (Gen. 
cTiap. X I.) ou pour mieux, dire de la séparation 
des premières fam illes , (jui en s accroissant , fu ­
rent obligées de se répandre dans le monde.

D . Çuelles sont aujourd'hui les langues les 
plus cultivées et les plus étendues dans le 
monde ?

B . On en peut compter onze: la Grecque, la 
L atin e , la Française, / ’Italienne, VEspagnole 
l'Anglaise, l'Allemande, VEsclavoue, la Bussieu- 
ne , l'Arabe et la F  ers amie.

D .  A  quoi peut servir la Grecque?

B . A nous donner une connaissance succinte 
des arts libéraux , comme de la Poesie et de 
VEloquence j et pour la religion, en ce que la

bible,

167

Kauka XXV.
O J ę z y k a c h *

T. Co rozumieć przez ten w yraz , Język?

O. Jest to właelza mówienia i udzielania so­
tie słownie wyobrażeń iednycli drugim.

P. Komu można przypisać taką rozmaitość 
Ję zy k ó w  ?

0 . Przedsięwzięciu budowania W ieży  Babi­
lońskiej (Księgi ilodzai, Roz. X I.) albo k p ie y  
mówiąc rozłączeniu się pierw astkow ych Famiłiow, 
które coraz więcey rozmnażaiąc się, były  przymu­
szone. rozpierzchnie się po świecie.

\\  K tóre są dzisiaj Jeżyki naywięcey dosko­
nalone i upowszechnione, na Sw iecie?

O. Rachuią ich iedenaście: Grecki, Łaęhjski, 
Francuzki, W ło sk i, H iszpański, Angielski, N ie­
miecki, Słow iański, R ossyiski, Ąrabski i Perski^

p. Do czego posłużyć może Język G recki?

0 . Do dania nam w treści wiadomościów o 
Naukach W yzw olonych, iako to o R ym ot^or- 
Stwie i W ym ęwie; a. cft się tyęąe R ehgüj Gïecki

Język
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b ib le , l 'E v a n g ile , et les premiers livres canoni­
ques fu re n t écrits en cette langue.

D .  L a  L a tine?

R . E lle  est ainsi que la Grecque, nécessaire 
ti une personne de bonne maison, a  tous les gens 
de le ttre s , surtout d'église.

L). L a  F rançaise?

R .  C elle -c i l'est à  tou t le monde, parcequ'il 
y  a  ;̂ezz pays en Europe ou l ou ne la parle, 
so it parm i les gens de qualité, so it parm i les né­
gociants, sans parler du grand nombre de bons 
ouvrages écrits en cette langue.

L>. L 'A ngla ise?

R . L 'A ng la ise  est nécessaire a ceux qui veu­
lent l'instruire par la lecture des excellents li­
vres de ph ilosoph ie , de m athém atiques, de na­
v ig a tio n , d 'h is to ire , de poesie, et en un mot de 
toutes les sciences et tous les arts  qui sont écrits 
en cette langue ,

D .  L 'A llem ande?

R . E lle  peut procurer prôsque les avantages  
de VAnglaise, et principalement pour la  méca­
nique, et pour la p lupart des sciences, où cette  
nation s'est distinguée par ses decouvertes.

D .  L 'I ta lie n n e ?
R , C ’est la langue de la musique,

D .
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fizyk iest nieodbicie potrzebnym , albowiem nim 
tyła pisana Biblia, Ew angelia i pierwsze księgi 

kanoniczne.
P. A Łaciński?
O. Ten Język rów nie iak Grecki potrzebnym 

dla Osób wyższey Klassy, dla wszystkich Ludzi 
Uczonych a nadewszystko dla D uchownych.

P. A Francuzki ?
O. Język ten  iest potrzebny dla wszystkich 

Ludzi; gdyż mimo tego , że mało iest kraiow w 
Europie, gdzieby tym Językiem nie m ówiły tak 
Osoby wyższego Urodzenia iako tez i Kupcy, 
piocz tego mamy w  nim wiele napisanych wy­
bornych D zieł.

P. Angielski do czego?
0 . Angielski iest potrzebny dla tyc li, którzy 

przez czytanie wybornych D z ie ł, ckcą się oświe­
cać w Filozofii, M atem atyce, Ż eglarstw ie, D zie­
łach, R ym otw ortsw ie, słowem we wszystkich 
Umieiętnościach i wszystkich Sztukach, tym Języ­
kiem napisanych.

T. Niemiecki?
O. Język ten może ziednać te  same korzyścią 

co i Angielski, a szczćgólniey co się tycze M e­
chaniki, większey części N au k , w których Naród 
ten celuie przez swoie odkrycia.

P. A Język W łoski?

0 . Jest w łaściwie mówiąc Językiem M uzyki.

P .
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JD. L 'E sp a g n o le?
R .  ' L ila  est u tile  pour commercer avec la  na ­

tion  , et le s  portugais.
D» L 'E sclavque ?
R . C 'est une langue répandue en Pologney 

en B ohèm e, eu H ongrie , eu M o ld a v ie , e t dans  
presque tous les p a ys  de la Turquie d'Europe.

JD- L a  P l u s  sienne?

R . Comme elle v ien t en partie de l'EscJa- 
voue et du G rec , elle est indispensable à  ceux  
qu i veulent voyager dans cet empire inm ense, et 
qu i ont des relations avec les in d iv id u s do 
çet E ta t ,

D .  L 'A rabe ?

R . C'est la langue de presque toute l'A sie , 
de sorte que sans en avoir une connaissance su f­
f is a n te ,  il est impossible d'y v o y a g e r ,. a insi 
qu'eu A frique ,

D .  E t  enfin la P  ers amie?

R . C’est une langue f e r t  ancienne , q u i se 
parle aussi dans presque la moitié de l'A sie ,

D .  A  quel âge apprend - on le m ieux une 
langue étrangère?

Pi. D è s  qu’on sa it parler sa langue, m ater- 
li elle, pgr ce qu à  çet âge, encore ten d re , les or­
ganes de lą  Voix peuvent se remuer en to u t sens,

et

\
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P. Hiszpański?
O. Jest on użyteczny dla Handlu z tym N a­

rodem, iako tez z Portugalczykami.
P. Słowiański Język do czego służy?
O. Język ten dosyć znacznie się rozszedł, 

mówią nim w Polszczę, Czechach, W ęgrach, 
Jlultanach i w  ęałym prawie kraiu Turcy i Euro­
pejskie y.

P. A Rossyiski?
O. Gdy ten Język pochodzi częścią od Sło­

wiańskiego i Greckiego, zaczerń nieuchronnie iest 
potrzebnym dla chcących podróżować pro. tak 
ogromnym Państw ie, lub dla tych , którzy. maią
związki z Mieszkańcami tego Kraiu.

<
P. Arabski ?

O. Jest Językiem całey prawie Azyi, tak da­
lece, iż nie umieiąc tego Języka nie można po 
tein kraiu, iako też po Afryce podroży odbywać.

P. Perski nakoniec Język na co się przyda?

O. Język Perski iest bardzo starodawnym, 
którym mówią praw ie w  połow ie kraiów Azyi,

P. W  iakiai wieku naylepiey się ięst uczyć 
Języka obcego.?

0 . W iek, w którym się umie mówić Językiem 
i Ojczystym, iest do tego r.ayzdatnieyszym; w  tęm 

łowieni wieku iako młodocianym, Narzędzia gło- 
j! sowę mogą z łatw ością bydź na wszystkie strony
V. ' na*
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e t qu'un en fan t se f a i t  aisément l'hab itude  de 
bien prononcer.

D .  Quelle est la  langue que Von cro it la  
plus ancienne ?

R . On croit généralement que c'est V H ébraï­
que, qui a é té  parlée par le peuple J u i f , et 
dans la quelle est l'écriture sainte de l'ancien  
testam ent: présentement c'est une langue morte.

D .  Quelle est la  p lus difficile de toutes les 
langues ?

R . Tous les savons conviennent que c'est la
C h ino ise , la quelle n'a environ que 335 m ots, 
qui sont tous d'une syllabe ; mais qui ayan t cinq 
tous d iffé re n ts , selon les quels un meme mot 
signifie cinq choses d i f f  érentes, servent au tant 
que 167^ mots 1 et comme les Chinois fo n t  avec 
ces mots plus de 80,000 caractères d iffé ren s , il 
en résulte que cette langue est la  p lus difficile 
de toutes celles qu'on parle dans le monde».

D ,  Comment représente-t-on  le langage?

R . P ar les caractères ou le ttres de Val- 
phabet,

JD. Combien en comptez-vous?-

R . L e s  u n s , comme les F rançais en ado p ­
ten t  24, les Anglais,- 26, et d ’au tres na­

tio n s ,
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nagiçtemi, a ztąd dziecię łatw o nabywa nałogu 
dobrego wymawiania.

P. K tóryż iest Język , o którym  mniemaią, iż 
iest naydawnieyAzym?

O. Powszechnie mniemaią, iż Język Hebrayski 
jest naydawnieyszy ; nim m ów ił Lud Żydowski, 
nim iest pisane Pismo Święte Starego Testamen­
tu: Język ten dziś iest umarłym.

P. K tóry iest naytrudnieyszy Język ze wszy­
stkich ?

O. Ztiadzaią się wszyscy Uczeni, iż naytrud­
nieyszy iest Język C hiński; nie ma on więcey 
wwazów nad 335-, które wszystkie są iedno. g ło­
skowe; lecz każdy z nieb ma pięć rozmaitych to­
nów, podług których iedenże wyraz oznacza pięć 
odmiennych rzeczy, wszystkie zatem wynoszą 
liczbę 1677 wyrazów. Gdy zaś Chińczycy zrobili 
sobie z tych wyrazów więcey iak 80,000 Znamion 
charakterowych; zląd w ypada, iż Język Chiński 
iest ze wszystkich w  Swiecie naytrudnieyszym.

P. Jaki iest sposób wyrażenia Języka?

0 . Przez charaktery czyli Głoski Abecadła.

F. W ieleż się liczy G łosek?

0 . Jedn i, iak Francuzi, maïa ich 24, Anglicy 
maią 26, inne JNarody 28, liczba ich nie przecho­

dzi
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tie n s ,  2S > pourtant jam ais au delà de  30, pu is­
que ce nombre est suffisant pour s 'exprim er dans 
quelle Langue que ce soit.

D .  O ui en a é té  l'inventeur?

Fi. On les attribue à .Dieu meme, q u i, à  ce 
qu'au pré tend , donna à M oyse les d ix  connnen- 
dernens de la lo i, écrits sur deux tables de pier­
re: cependant Cadrmis Roi de T hébes, Fils 
d 'A génor, roi de P h én ic ie , apporta les lettres 
de Phénicie en Grèce, vers l'an i f iq  ava n t J. (J 
et avan t ce tems ou se servait des caractères 
h y é ro g lifq u e s , qui éta ient pareillement une ma­
nière d'écrire, et de parler aux y eux.

D ,  Combien de manières fo r m e - t-o n  les ca­
ractères de VAlphabet?

i l .  D e  tro is principales manières: savoir , 
j )  avec la p lum e, instrument que chacun peut 

fa ir e  aisém ent so i même ; 2) avec certains mou­
les de fo n te ; 3) avec le buritu

.Le-
A • ,x ' • T* -
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dzi iednakże 30; albowiem liczba ta iest. wystVn- 
czaiącą do wytłomaczenia się w- jakimkolwiek 
bądź Języku.

1*. Któż był W ynalazcą Głosek ?

0 . Przypisują ie samemu Bogu, k tó ry , iak 
mniemaią dał (Moyżeszowi dziesięcioro Przykazań 
czyli Ustaw pisanych na dwóch Tablicach, kamien­
nych: z tyrn wszystkim Kadmus Król Tebów , 
Syn Agenora Króla Fenicyi przeniósł Głoski z 
Fenicyi do Grecyi około roku iy i^  przed J. Chry­
stusem: przed tćm zaś czasem używano charakte­
rów Swiętopisma czyli H ieroglifów , k tóre by ły  
podobnież sposobem pisania wystawuiąc dla oczùw 
pewne obrazy.

J. Uą sposobami wyrażaią się Głoski 
Abecadła ?

0. Trzema7 ćelnieyszBmi, to iest: x) piórem, 
które to narzędzie każdy sobie łatw o zrobić mo­
że; 2) Powtóre pewnemi odlewanemi z kruszczu 
formami; 3) Potrzecie Rylcem.

N a  u-
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L e ç o n  X X V I .

D e  l ’ é c r i t u r e .

D .  Comment appelle - t  -on l'art de f o i  *mer 
les caractères avec la p lum e?

i l .  I l  s 'appelle , l'écriture.

D .  Que rem arque-1-on de singulier dans la 
manière d'écrire de quelques n a tio n sl

R . L es  J u ifs  e t la  plupart des O rientaux  
écrivent de la droite  à  la gauchej les Chinois 
écrivent du haut en bas; au lieu que partout 
ailleurs on écrit comme nous, de la  gauche a 

.la  droite.

D .  D e  quelle u tilité  est l'écriture ?

R . I l  n'y a personne qui ne convienne que 
c'est de tou»s les a rts  le plus u tile  \a la société : 
elle est l'âme du commerce, le tableau du passé, 
la régie de l'a ven ir , et le messager des pensées: 
enfin Vécriture est la clef des a rts  et des scien­
ces , puisque sans elle on ne saura it a g ir  dans 
quelque é ta t de la v ie  que ce puisse ebre, sur­
to u t dans un p a ys où l'on ne subsiste que par 
le  commerce,
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N a u k a  XXVI. /V /
O S z t u c e  P i s a n i a ,

P. Jak się zowie sposób kreślenia Głosek
piórem?

O. Zowie się Sztuką pisania,

P. Co się dostrzega osobliwszego w  sposobie 
pisania niektórych Narodów ?

O. Żydzi i większa część M ieszkańców W scho­
du, piszą z góry na d ó ł; gdy przecież w  innych 
kraiach piszą, tak iak m y, od lewey ku pra- 
wey Ręce.

T. Jakiego użytku iest Pismo?

O. Nie masz C złow ieka, któryby nie przyznał, 
że Sztuka Pisania iest ze wszystkich innych nay. 
uzytecznieyszą Społeczności. Ona iest Duszą, 
handlu; obrazem upłynionych w ieków , prawidłem  
przyszłości, przesłańcem myśli: wreszcie Pismo 
iest kluczem do U m iejętności, i S z tuk , gdyż bez 
niego nicby nie można przedsięwziąść w  iakirn- 
kolwiek bądź stanie i w ie k u , a w szczególności 
w kraiu, który byt swoy wńnien handlowi.

M
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D . Quel e s t l'âge le plus propre pour ap­
prendre à  écrire?

R . I l  est impossible d'en marquer précisé- 
ment le tem s, m ais à  neuf ans presque tous les 
eufans eu sont capables, parceqite leurs mut clés 
étan t souples et ten d res , un m aître les accoutu­
me facilem ent à bien tenir et manier la  plum e ,

JD. Quelles doivent être les qualités d'un 
bon m aître à  écrire?

R . I l  fa u t  qu'il so it patient envers ses dis- 
ci p ies, soigneux de corriger les fa u te s  de leur 
écriture, modeste eu paroles ; il f a u t  encore qu'il 
sache se fa ir e  a im er,{ respecter, obéir, q u i l  sait 
c iv il et honnête, exact à  bien fa ir e  ten ir la  plu­
me , la tè te  et le corps dans une situa tion  régu­
lière e t aisée,

D .  Quelles qualités doit avoir l'en fan t ?

R . J l fa u t  qu'il so it docile, a tte n tif , patient 
et ponctuel en tou t ce que le m aître lu i d i t  : lui 
obéir sans humeur, être po li, respectueux , et 
surtout reconnaissant : voilà les principes qui 
doivent l'animer à  bien fa ire , s 'il veu t év iter  les 
réprim andes /

D ,

*79
F. Jaki w iek człowieka iest nayzdatnieyszym

do nauczenia sią pisać.

O. Niepodobną iest oznaczyć ścisłe czas do 
tego, w dziewiątym iednakże roku wszystkie pra­
nie dzieci mogą się uczyć p isać , bowiem ich 
Jjusżkuły będąc młode i g iętkie, łatw o od N au­
c zyc ie la wprawione bydź mogą do trzymania pióra 
i niin wyrabiania,

P. Jakie bydź marą przymioty Nauczyciela
uczącego pisać?

O. Należy mu bydź cierpliwym względem 
swych Uczniów, bacznym i starannym w popra­
wianiu błędów' pisma , skromnym w  mowie ; po­
trzeba prócz tego , iżby sobie um iał zasłużyć na 
to, aby go kochano, szanow ano, i słuchano; ma

! ' °  Vbydź grzecznym i uczciwym, dokładnym w poka- 
taniu U czniow i, iak ma trzymać pioro i głowę, 
izby ciało piszącego miało postawę niewymuszo­
ną i przyienmą. v

P. Jakie przym ioty ma posiadać D ziecię?

0 . Ma bydź posłuszne, ulegaiące, baczne, 
cierpliwe; z yyszelką ścisłością rady Nauczyciela 
yykonywaiącp : bydź Nauczycielowi posłusznym 
bez kwaszenia się, grzecznymi, okazywać mu usza- 
ppwawie, a nadewszystkq w dzięczność; owóż to 
są zasady inaiące ożywiać ucznia do czynienia do­
brze, ieżełi chce uniknąć nagany!

3*1 z P
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Z ), A in si Varb de récriture est donc f o r t  
utile  ?

R . Très u ti le : par son moi en comme on le 
v o it à la planche ci j o in t , les caractères de 
l'écriture im iten t et surpassent même en beauté  
ceux qui ont é té  f a i t s  à la main d'un gra v-u r , 
ce qui fa c il i te  infinim ent à apprendre à écrire, 
quand on s'applique à les im iter,

L e ç o n  X X V II.

D e  l ' i m p r i m e r i e  e t  d e  l a  g r a v u r e .

D .  Comment appelle-t-on  l'a rt de fo rm er  
les caractères avec des moules de fo n te?

R . L 'im prim erie .
D .  Quelle est l'origine de l'im prim erie?
R . L. invention en est généralement a ttr 'huée  

à  Jean Guttemberg de Mayence vers Van 1440; 
i l  s'y associa peu à p rès , Pierre Sch e jfer  et 
Jean  F a u st , les quels imprimèrent tou te  la  bible 
en 1462.

Z>. JSJ'y a - t - i l  pas d'autres inventeurs de 
Vimprimerie ?

R .

i 8 r

P. W ięc Sztuka Piśmiennicza iest tak bardzo
pożyteczna ?

0. Nader użyteczna : za iey pośrednictwem, 
iak się widzieć daie na przyłączoney tu Tablicy, 
charaktery piśmienne przystępuią lub przechodzą 
nawet w  piękności te ,  które były zrobione od 
ręki sztycharza ; to zaś u łatw ia nieskończenie naukę 
pisania, kiedy się przykłada starania do naślado­
wania piórem podobnych charakterów.

N a u k a  XXVII.

O Sztukach Drukarstwa i Sztychowania.

P. Jak się zowie Sztuka odbijania charakterów; 
ra posrzednictwem odlewanych z kruszczu form ?

O. Zowie się Drukarstwem .

P. Komu przypisuią W ynalazek tey  Sztuki?

O. W ynalazek iey powszechnie przypisuią Ja­
nowi Guttemberg z M oguncyi około Roku 1440 ; 
po nieiakim potym czasie, złączył się z Piotrem 
Scheffer i Janem F aust, którzy całą Biblią w R o­
ku 1462 wydrukowali.

P. Czy nie było innych W ynalazców  D ru­
karstwa ?

O.
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R. O u i; Zei H ollandais prétendent que L a u ­
rent Coster de H arlem  l'inventa vers  14304 niais 
il  y  a toute apparence que Coster ne se serv it 
que de la gravure sur des planches de bois; 
ainsi Guttemberg et ses adjoints do iven t être 
regardés comme les seuls inventeurs des caractè­
res m obiles, ce qui f a i t  L'essentiel de l 'a r t de 
l'imprimerie.

jD . N 'a - t - o n  pas connu p lu tô t l'art de gra­
ver sur le bois ?

R . C et art é ta it connu longtems ava n t cette 
découverte à la  C hine; cependant on gravait 
des cachets, et aussi des cartes et des Figures, 
ce qu i approchait beaucoup du but de Coster,

ÏJ . Quel avantage tirons-nous de l'im pri­
merie?

R . N ous en Lirons de trè s -g ra n d s: c'est par 
elle qu'on a avancé s i fo r t  les arts et les scien­
ces dans ce dernier tem s, eu repeudant p lu s que 
ja m a is  les connaissancesUtiles.

JD. JD 'où v ien t bout Cela?
R .  î )  F a r la fa c i l i té  que deux ouvriers fe ­

ront plus d'ouvrage en un jour que cent écri­
va ins:  2) le caractère imprimé est p lus lisib le à 
to u t le monde, a cause de sa rég u la rité  et dé 
sa nette té . y) Un ouvrage im prim é se l i t  avec 
p lu s  de f r u i t , plus v ite , et plus a isém ent que 
celui qui est écrit à  la m aint 4) parce q u i l  est 
p lus fa c ile  et moins coûteux de se procurer des 

- J.- livres

i85
*

O. Tak ie s t; Hollendrzy popisuia s ię , że 
Wawrzeniec Koster z Harlem , wynalazł ie w Ro­
ku 1430; lecz wielkie są pozory , że Koster uży­
wał do tego Sztychunku na Tablicach drewnia­
nych; tak więc Guttemberg i iego Pomocnicy, 
maią bydź uwaźanemi za iedynych W ynalezców 
charakterów Drukarskich ruchomych; i to w łaśnie 
iest co stanowi Istotę Sztuki Drukowania.

P. Czy iuż nieznano nieco dawniey sztychun­
ku na drzewie ?

O. Nim Drukarstwo odkryto; Sztuka ta znaną 
była daleko wprzód w Chinach. W yrzynano pie­
czątki , także geograficzne karty i figury, co dużo 
zbliżało się do zamiaru Kostera.

P. Jakie nam korzyści przynosi D rukarstw o?

O. Pożytki z niego są nader w ielkie: za iego 
pomocą znacznie postąpiły Nauki i Sztuki w osta-r 
tnieb czasach, rozrzucając więcey niż kiedy in- 
dziey, użyteczne wiadomości.

P. Zkądże to wszystko pochodzi?

0 . 1) Przez ła tw ość, że dwóch Drukarzów
więcey w dniu jednym w ystaw ią D z ie ła , niż stu  
piszących. 2) Charakter D rukarski iest więcey 
dla wszystkich czytelnym z przyczyny swey fore- 
irtności i czystości. 3) D zieło drukowane czyta się 
z większym pożytkiem, prędzey i łatw iey niz ię- 
ką pisane. 4) Łatwiey iest i mniey koszluifé na­

bycie
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livres imprimés sur chaque partie des sciences, 
tels que nous les désirons.

JD. Ç)uest~ce que la gravure?
Ji. C'est l'art de former toutes sortes de ca­

ractères et de figures avec l'eau fo r te  et avec 
le burin.

JD. Sur quelles matières peut s'opérer la 
gravure ?

Pi Sur toutes sortes de matières, mais prin­
cipalement sur le cuivre, l'acier, le fe r , etc.

JD. Quels avantages en retire-t -on encore?
Ji. Nous avons toutes sortes d'estampes qui 

nous représentent des vues, des paysages, des 
sites - pitoresques, des édifices, etc. et tout cela 
avec beaucoup moins de fraix  que par la 
peinture.

L e ç o n  X X V III.
D e  l a  M u s i q u e  e tJ  d e  l a  D a n s e *

JD. Çu'esb-ce que la musique?

R . C'est la science qui enseigne à fa ire  clés 
accords à l'oreille, et qui règle Vharmonie, so it
par un instrument ou par la voix,

\ ■
JD.
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bycie książek drukowanych w iakieykolwiek części 
Nauk, i takich w łaśnie, iak my żądamy»

P. Co iest Sztychowanie ?
0 . Jest Sztuka wyrzynania wszelkiego rodzaiu 

pism i figur, za pomocą W ódki mocney i Rylca.
V. Na iakich M ateria łach  robi się Szty-clninek ?
O. Na wszelkiego gatunku m ateryach, lecz 

jzczégolniey na M iedzi, S tali, Żelazie i t. d.
P. Jakę ieszcze mamy korzyść z SztychowaniaJ? 
0 . Marny wszelkiego rodzaiu Sztychowane

Obrazy, które nam wyiazaią Optyczne W idoki, 
okolice W ieyskie, położenia mieysc uayrozko- 
sznieysze, Budowle i t. d. a to wszystko z daleko 
mnieyszym nakładem , niź gdybyśmy malowanie 
tego mieć chcieli.

\ .

N a u k a  XXVIII.
O M u z y c e  i T a ń c u .

P. Co iest M uzyka?
0 . Jest Umieiętność ucząca nas układać m iłe 

dla Ucha brzmienia, równie iak urniarkowywać har­
monią bądź za pośrednictwem iakiego Muzy cznego 
Narzędzia, bądź przez Głos.

P.
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D .  Quelle est la plus belle?

I i .  D e  toutes les musiques la vocale est sans 
contredit la plus belle.

D . Quels sont les é ffe ts  de la musique?

R , F ile  délasse ( agréablement l'esprit et lu i 
donne de nouvelles f  orces pour s'appliquer en­
su ite  avec plus d'ardeur au travail.

D .  N e  servira it - elle qu'au délassement?

I l ,  F ile  sert encore à appaiser les troubles 
et les ag ita tions de l'esprit ; ces troubles surtout 
qu i procèdent de la mélancolie.

D .  A - t  -on toujours estimé la musique?

R . O u i, elle a toujours été en grande esti­
m e, principalem ent celle qui est en usage dans  
le service d iv in  , parce quelle nous excite  a la  
v e r tu , et quelle  anime notre zèle e t notre dé­
votion .

D .  Q  u i a inven té  la  musique?

R . F cs payens en ont attribué la  prem ière  
invention  à Apollon, ou à M ercure: m ais récri­
ture sainte nous apprend que Ju b a l, fils de F a ­
mé ch , a va n t le D é lu g e , f u t  l'inventeur des in ­
strum ents de m usique, et le premier qu i en a it  
jo ü é * ( G en, I V ,  21.)

D .
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R* Która à tych dwóch iest przyiómnieyszą 
Muzyką? *

O. Ze wszystkich rodzaiôw M uzyk i, głosowa 
iest bez w ątpienia nayprzyiemnieyszą.

P. Jakie są skutki M uzyki?

O. M ile rozrywa um ysł, dodaie mu nowey 
siły do coraz dalszego a usilnieyszego przykłada­
nia się do pracy.

P. Czy Muzyka prócz rozrywki um ysłu , nie 
robi iuiiego ieszcze skutku?

O. Bydź także może pomocną do uspokojenia 
poruszeń i miotaiących um ysł niespokoynosci ; 
tych nade w szystko, które biorą początek z M e­
lancholii.

P. Czy zawsze poważano M uzykę?

O. Tak iest; zostawała ona w  wielkim sza­
cunku, zwłaszcza ta , której' używaią w czasie 
Nabożeństw po kościołach; ta bowiem pobudza 
nas do cnoty, ożywia naszą gorliwość i pobożność.

P. Kto wynalazł M uzykę?

0 . Poganie przypisywali pierw iastkow y w y­
nalazek Muzyki Appollinowi lub M erkuremu: lecz 
Pismo Święte uczy nas, że Jubal, Syn Lameka, 
przed potopem , by ł wynalazcą Narzędzi M u­
zycznych, i że pierw szy na nich grał, . (Xięgi 
Rodź, IV, 21.)

P>
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JJ. JJ'oh ce mot tire  - t - i l  son ethnologie ?

II. JJ  es M u s c s q u e  les Païens regardaient 
comme les J )  Cesses des sciences ;  ils  en recon­
naissaient neuf.\

JJ . JJe qui la  M usique a -1 -e lle  reçu sa  
perfection  ?

JJ. On croit que c'est des Hébreux j m ais a 
présent on la pratique avec bien p lus d 'écla t et 
d  invention: de nos jo u rs  la musique des I ta lien s  
surpasse celle de toutes les autres nations.

JJ. O u’est - ce qui su it de près la m usique  
pour Vamusement de l'homm e?

JJ. C 'est la danse , la quelle sans m usique  
n a rien d 'a ttra xa n t, ni d'amusant,

JJ. O u’est-ce  que la danse?

H . C’est l’art de fa i r e  des pas rég lés , de  
porter le corps d 'un a ir agréable, et de le mou­
vo ir avec précision au son des instruments.

JJ. E s t  ce que la danse est ancienne?

Pi. Au moins aussi ancienne que la musique. ’ 
car nous apprenons q u e lle  a été  toujours en 
lisage chez toutes les n a tio n s , et meme un usage  
innocen t, puisqu’elle ava it lieu dans les ceremo­
nies du peuple sacré d ’Israël. (Voyez Juges X X I ,  
19, 21; et I I .  l ia is  V I .  ią .)

D .

18 9

P. Z iakiego źrzódła pochodzi wyraz Muzyka ?
O. Od M uz, które Poganie uważali iako Bo­

ginie opiekuiące się N aukam i; i takich liczono 
dziewięć.

P. Komu doskonałość swoią w inna M uzyka?
O. M aiem aią, iż 14 winna Hebrayczykom ; za 

naszych iednakze czasów wykonywana bywa 7, 

większą żywością i coraz z nowemi odmianami; 
Muzyka W łoska przewyższa dziś Muzykę w szy­
stkich innych kra i o w.

P. Po M uzyce co iest pierwszego dla zabawy 
Człowieka?

O. T aniec, k tóry bez M uzyki nic niema za­
bawnego, ni też przywabiaiącego.

P. Co to iest Taniec?

O. Jest Sztuka wyrabiania foremnego nogami, 
ułożenia ciała w postaw ie przyiemney, i porusza­
nia go z dokładnością podług miary w  Muzyce 
zachowywaney.

P. Czyli Taniec iest od dawna w  używaniu?

O. Frzynaymniey tak iest daw nym , iak M u­
zyka; gdyż dowiaduiemy się; iż Taniec by ł po 
wszystkie czasy w używaniu u wszystkich Naro­
dów, a nawet użycie iego stanowiło niewinną 
rozrywkę. Był on w  używaniu podczas obrzędów' 
Religiynych u wybranego L udu Izraela. (Zobacz 
Xiggç Sędz. X X I, 19. 21; i Królów V I, 14.)

P.
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D . D e  quelle u tilité  est la danse?

II. Elle a ceci de bon , quelle répand sur 
tous les mouvements du corps un certain agrek 
ruent qui ne se perd jamais : en outre, elle donne 
un air libre et dégagé , qui parait dans la dé­
marche; elle donne surtout une modeste conte­
nance, qui sied très bien aux jeunes gens,

L e ç o n  X X I X .

D e  l a  G y m n a s t i q u e .

D . Que comprenez vous sous le mot do 
gymnastique ?

Il, Ce sont tous les exercices qui servent à 
fortifier le corps et à entretenuir la santé.

D .  D e  qui tenons nous la gymnastique?

R . Quoique les hommes, dans leur éta t de 
nature soient les plus disposés a exercer cet art ; 
il  a pourtant été  enseigné des grecs et des 
Romams.

D . En quoi consiste cet art?

R . D ans la pratique des exercices capables 
développer par gradation les f o r c e s  du

corps,

I9 I
Y. Jakiego iest użytku Taniec?
0 . Taniec to robi dobrego; daie wszystkim 

ruszeniom ciała pewne przymilenie które się ni­
gdy nie traci: prócz tego , czyni ruch ciała wol­
nym i zw innym , czego dostrzedź można .w cho­
dzie; nade wszystko zaś nadaie ciału skromną po­
stawę, która bardzo przystoi M łodzieży oboy- 
ga płci.

N a u k a  XXIX.

O G y m n a s t y c e .

F. Co się zawiera pod nazwiskiem Gymna- 
styki ?

O. W szystkie ćwiczenia które umacniaią ciało 
i utrzymuią zdrowie.

F. Od kogo mamy Gymnastyki naukę ?

O. Chociaż ludzie w  stanie prostey natury 
nayzdatnieysi są do doskonalenia tey sztuki, iednak 
narody naylepiey ukształcone w  starożytności 
Grecy i Rzymianie ią wykoskonalili,

P. Naczym zawisła ta sztuka ?

0 . Na częstym ćwiczenia się w  poruszeniach 
zdolnych wykrzesać stopniami siły  ciała, przydać

jo*
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corps, d 'y  jo in d re  ensuite l ’a d r e s s e , e t de 
donner à  toute l'habitude extérieure une g r â ç e  
qu i 11 a rien d 'e ffém in é , n i d ’affecté.

T ). Quels sont donc les exercices propres à 
développer la force?

I I . I l  y  en a tro is ; la  S a u t , la c o u r s e ,  
et  la l u t t e .

I J ,  Qu entendez vous par le Saut?

R .  C 'est l'art de sauter avec h a b ile té , so it 
p a r  dessus une barrière plus ou moins h a u te , ou 
pa r dessus une autre chose; et c 'est le s a u t  
proprem ent d it:  mais le s a u t  s a n s  é l a n  ou  
é s  s o r ,  d iffè re  de celui c i, en ce qu 'il fa u t  sau­
te r  les deux p ieds jo in ts ; ainsi il  contribue a 
donner aux  en fa n s  un coup d'oeil ju s te :  le s a u t  
a v e c  é l a n ,  c’est quand on court pour sauter, ou 
bien à l'aide d'un bâton , par ce moien on f r a n ­
ch it les fossés de s ix  à huit p ieds de large et 
même p lus: cet exercice exige du courage et un 
ju s te  équilibre ; il  sert d'ailleurs a fo r t i f ie r  les 
muscles de la p o itr in e , * à donner de la v igueur  
a u x  épaules, a u x  b ras, et aux m ains, e t même 
à  tous les muscles.

D .  N 'y  a - t - i l  pas d'autres m anières de 
sau ter

R . O u i ;  i l  y  a le s a u t  d e  p r o f o n d e u r , 
qu i s  exécute du haut d'une butte élevée de 1 y à

1 1 20
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potém zręczność, i nakoniec całemu układow i 
wdzięk iakiś który  nie ma nic zniewieściałego^i 
migkiego ani przysadnego.

P. Któreż więc ćwiczenia zdolne są wydobyć 
siły?

O. T rzyï skakanie, bieganie î ZàpasnîctWû*

P. Co się rozumie przez skakanie ?

0. Jest tó sztuka zręcznego skakania prze* 
Wysokość iaką większą lub m nieyszą, i to iest 
skakaniem właściwie nazwanym , tu także iest 
dwoiaki skok , i  zapędzehierh si$ lub równetni 
n o c a m i ,  tym sposobem wprawia Się do dobrego oko- 
tniarti, skok 2 zapędzeniem lub sa pomocą kiia 
służy do przeskoczenia row ów ; ćwiczenie to wy­
maga męstwa; dobrego równowagi utrzym aniaj 
pomaga do wzmocnienia żył p iersiow ych, nadania 
jił barkom, i rękom , całemu naw et ciału*

P. C zy  są  łe s iC ż e  łn n e  sp o s o b y  skakan ia  f
r /

0. Jest rodzay skakania na głębokość, które 
także wymaga odwagi i zręczności. Użytek tego 

N  ćwiczę-
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20 p ie d s , le quel contribue à donner du courage 
e t de l'in trép id ité : l 'u tilité  de cet exercice e.st 
non seulement nécessaire au m ilita ire , m ais il 
se f a i t  sentir dans toutes les circonstances de la  
v ie :  I l  y  a aussi le s a u t  eu l o n g u e u r , qui 
enseigne a fra n ch ir  un fo ssé  ou un ruisseau , 
donc un jeune homme agile peut sauter par des­
sus un de i f  pieds eu longueur: I l  donne de 
l'assurance en ses propres forces e t rend le corps 
le s te , en ce q u i l  éxige un effort continuel des 
jam bes et des cuisses.

t D . S o n t-ce  là  tous les exercices du corps 
dans l'a r t de sauter?

JR. N o n ;  nous avons encore le s a u t  c o n t i ­
nu qui se f a i t  à p ieds jo in ts ;  ensuite la m a ­
r e l l e , ou le s a u t  s u r  u n  s e u l  p i e d ;  ces deux  
fa ç o n s  sont très utiles aux  eu f a n s , parce qu'ils 
exercent les muscles des jambes et des ja rre ts , 
p a reeq u ils  dem andent un grand équilibre , sur­
to u t le dernier.

D .  Ç)ue direz vous de la course?
R . C et a r t est absolument naturel à  toutes 

les créatures ; et qui ne courrait pa s à  l'aspect 
d'un danger imminent ! On peut donc d iv iser la 
course , eu deux principes: la c o u r s e  a c c é l é - 
r é t ?, et la c o u r s e  l o n g u e .

D .  Qu'entendez vous par ces d eu x  déno­
m inations ?

R .

i g 5

ćwiczenia nie tylko iest wielki dla woyskowych, 
ale nawet we wszystkich okolicznościach życia. 
Wszystkie tego rodzaiu ćwiczenia nadaią ufność 
W własnych siłach , i ciało czynią lekkim i zwin­
nym, wymagaiąc usiłow ań ustawicznych w nogach 
i udach.

P. Czy niema iuż innych ćwiczeń ciała w  tym
r o d z a i u ?

'v  »

O. Można ieszcze wprawiać się do skakania 
na iedney nodze lub na oboch skupionych przez 
przeciąg iakiey długości, to oboie, umacnia nogi 
i wprawia do utrzymania rów now agi ciała.

P. Co można pow iedzieć o biegu?

O. Sztuka ta  iest koniecznie właściwa wszy* 
Stkim stworzeniom, bo któreź by nie uciekało na 
■widok niebespieczeństwa przewyższaiącego siły. 
Można więc bieganie podzielić na dwa rodzaies 
bieg p r z y s p i e s z o n y ,  i b ie g  d ł u g i .

P. C o s ię  rozu m ie  p r z e z  te  d w a  n a zw isk a ?

N  a r .
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I i .  L a  première consiste à se sauver dn . i  
péril j l'autre est plus pénible j car il fa u t  s ac­
coutumer insensiblement à  courir en un jo u i ju s ­
qu'à v in g t lieues au moins.

D .  JS *avez vous pas des courses de p la is ir  ?

JJ. O u i; i l  y  a l ffS coursés de tra în ea u x , 
qu i sont de courir sur la glace en tra îneaux et 
de surpasser sou adversa ire j ou de p a tin e r; ce 
dernier sert principalem ent à conserver l équ ili­
bré du corps : ensuite on a un je u  de course a p ­
p e lé  b a r r e s , qui est d 'attraper celui qu i don-^ 
?ie l'élan ou l'avance : le je u  de vo leu r, est aussi 
un jeu de course. L e  j  e u  de b a r r e s  est com­
mun surtout en F rance, connu aussi en Pologne , 
il serait à souha iter , qu'on le connut dans toute  
l'E urope; car non seulement-il sert à  donner 
au corps de l'a g ilité , m ais aussi à  développer  
V e sp r it, parce qu'il f a ü t  se servir de beaucoup 

de ruses.

JD. Ç u e s t-ce  que la lu tté?

11. Ce jeu de corps était f o r t  connu dans  
l'ancienne grèce; les atheletes, se b a tta ien t a  
corps nu, après s'etre fr o t te  d huile, pour que les 
atheletes trouvrossent moins de p r ise : de nos 
jo u r s  la L u tte  consiste, 1) que celui qu i j  epous- 
sera son ennemi ju sq u  a lui fa ire  lâcher prise , 
et de le m ettre dans T impuissance d  a g i r , est

r e c o n •

797
0 . Pierwszy rodzay służy do ocalenia od nie- 

bespieczeustwa, drugi iest trudnieyszy bo wyma­
ga wytrwania czasem przez dzień cały.

1\  Czy są biegi dłą samey zabawy ?

O. Bieganie po lodzie na sankach lub łyżwach, 
i wyściganre innych 5 ostatnie to słąży do w pra­
wy w równowagę ciała; nakoniec iest gra biega- 
pia nazwana o b o z ,  zawisła na dognaniu wyprze­
dzających; grą w  fdocfzieia 'ie s t także tego ro­
dzaiu. Gra w Obóz powszechna we Francyi , zna­
joma i w polszczę , powinna by być rozszerzona 
między m łodzieżą, bo nie tylko nadaie ciału zwin­
ność, ale naw et do otworzenia dowcipu służy, 
gdyż wymaga wicie vyybiegôw,

P. Co to iest Zapaśnjciwo ?

O. To ciała ćwiczenie było bardzo ppws.ze- 
ęhne w dawney G recyi; Zapaśnicy walczyli goło, 
namaściwszy się ołiwć} aby przeciwnik mniey miał 
łatwości w uięciu. Za naszych dni, zaw isło: 
]) Ze ten co przymusi przeciwnika do puszęzenia 
zdobyczy, i postawi go w  niemożności działania 
Uïoaoy iest zwycięzcą. 2) f o l -  bitwa wymaga

a b y
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reconnu pour être le victorieux : 2) L e  s e m i
c o m b a t , éxige de soulever de terre son a d ver­
saire et de le m ettre hors d état de d e fe n se . 3) 
L e  c o m b a t  c o m p l i q u é , qui est que les deu x  
lutteurs doivent se pousser , se soulever , se j e t - 
ter  p a r terre et s'y tenir fixes, de sorte que la 
prem ier fa tig u e  est le vaincu,

D ,  N 'y  a - t - i l  point d'autres manières de 
lu tter ?

R . O u i; il  y  a la lutte pour une pomme ou 
pour un bâ ton , ou poignet f erme,  qui est do 
tern ir une de ces choses fermes dans la m ain , 
ju sq u 'à  ce que l'adversaire puisse venir à  bout 
de l'avo ir; mais il  fa u t  observer que n i l animo­
s i t é , ni les coups de poings-, n i les invectiveb- 
ne peuvent servir lieu»

D . N 'y  a - t - i l  po in t d'autres a rts  pour éx, 
erçer les fo rces du corps ?

R , N o u s avons l'a rt de nag er , le quel est 
d'une grande u til i té  pour soi-même, et aussi pour 
aider dans les cas de danger à sauver son seul» 
blable de la m ort,

Z>, jiJF ce que la  nage est u tile  a u x  jeunes 
gens?

R , N o n  seulement utile , même indispensable , 
parçequ'élle donne de l'agilité et de la  fo rce  au 
corps; m ais il  fa u t que les jeunes gens plongent

tout
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aby podnieść z ziemi swego przeciwnika, i ogo­
łocić go z możności obrony. 3) Bitwa złożona, 
gdy dway zapaśnicy pow inni się popychać, po­
dnosić, rzucać o ziemię, i utrzymać się na niey, 
tak że pierw szy strudzony, iest pokananym,

P. Czy nie ma iuż innych rodzaiów zapas
fnictwa ?

O. Jest to walka o pifkę lub k ii, albo otwo*
rżenie pięści złożoney, zaw isła na tym aby prze­
ciwnik pokonał lub u s tąp ił, ale należy pamiętać, 
âe zapał uraźliw y, uderzenie, lub złorzeczenie 
jnieysęa przy tych zabawach mieć nie powinny,

P. Czy są inne ieszcze sztuki do umocnienią
ciała słuząęe?

O. Mamy sztukę p ły w an ia , nie wymownie, 
pożyteczną i dla siebie samego i do wybawienia. 
\v przypadku bliźniego od śmierci.

P, Czy pływanie iest pożyteczne młodzieży?

0 . Nie tylko użytęczne, ale nieodbicie po­
trzebne, bo nadaię siłę  i zręczność ciału; w  tym 
ćwiczeniu należy nagle skakać w w odę, lub tego

m e
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tout d'un coup dans Veau, car s'ils ne savent pas 
plonger, qu'ils se je tten t de Veau sur la tète avant 
que d'entrer dans l'eau , attendu que s'ils ne le 
fa isaien t pas, le sang leur montrait a lą t è{e , et 
ils pourraient être attaques d'apoplexie.

Z ). Comment fa u t- i l  s'y prendre pour ap« 
prendre ą nągąr ?

R, I l ne fau t pas être peureux, et pour suèi 
venir au commencement à tous inconvénients, ois 
peut se servir de joues , ou de liège, que Von 
tient devant la poitrine , ou avec deux vessies 
que l'on attache sous les ai selles; desor te qu'eu 
élançant les bras en avant, et que l'on fasse, 
agir les pieds à la manière des écrevisses, on 
est sur, que l'on réussira en peu à nager pa rfa i­
tement : mais s i tô t , que l'on est parvenu à un 
certain point de perfection , il est nécessaire 
d'apprendre a nager arçe ses habits, parce que 
l'on u a souvent pas le temps, en cas de danger 
de se des -habiller , ou bien, quand Von veut 
vraiment secourir son prochain on serait en péril 
de perdre la vie,

D . Qu est-ce que l'art de lancer?
R . C'est de donner une direction juste a vue 

pierre ou a un autre instrument pour lui fa ire  
atteindre lę but que Von se propose : le roi D a ­
v id  s'éÇait si bien exerce' à jet ter les pierres. 
■MV.çç lą fronde qu'avec cę ąęul instrument, il ab-

bu ttit

®OI

nie umieiąc, g łow ę przytiaymniey wprzód zanu­
rzyć, inaczey można dostać apopîexyi, z pagłegą 
Lwi dp głow y rzucenia się.

Y. Jak się możną uczyć p ły w ać?

O. Należy być nayprzód odważnym, a źebyi 
oddalić wszelką nieprzyzw oitość, można zacząć 
pływać z pęcherzami pod pocham i, a w  ten czas 
robiąc rękami i nogami na wzór raka , można W 
krotce w  praw ić się do doskonałego pływ ania, 
doszedłszy do pewnego stopnią w praw y , należy- 
uczyć się pływ ać w sukniach, bo w niebespie* 
ęzeństwie lub, potrzebie ra to w a n i b°,$° 
ę?ą?u rozbiegać się*

R  Co to iest sztuka ciskania?
t

O. Jest to sposób nadania kamieniowi lub 
innemu iakiemu narzędziu przyzwoitey mocy i 
kierunku aby doszedł do celu zamierzonego* 
Król Dawid tak się w praw ił do ciskania kamieni 
9 pracy, że iednf$ bronie pokonał oflpfzymą
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b a ttit le géant G oliath: tes Turcs, les Arabes, 
ęt beaucoup de peuples de F Asie sont tr'es habi­
les à lancer un poignard: les anciens l'étaient à 
lancer un javelo t : mais depuis que la poudre à 
Canon ci été inventée, ces jeux qui assuraient la 
sûreté de la main semblent uetre plus d'usage.

D , Quels jeu x  leur a- t -on substitué?

M, I l semble que ce soit, le b a l l o n ; la b a l - 
le à l a  M u r  a i l l e  , le j e u  de p . aume,  le p a ­
l e t ,  les boules . ,  le j e u  de q u i l l e s ,  le j e u  
d e  b i l l a r d .

D .  Çu'est-ce que l'art de grimper?

JJ, C'est l'art de se servir des mains, des 
bras, des cuisses et Fies jambes pour monter sur 
lin arbre: cet art a sauvé la vie à plusieurs 
personnes, et procure à la jeunesse celui de d é­
nicher les oiseaux et s'acquérit des forces sans 
le soupçonner,

D , N 'avez vous point d'autres arts capa­
bles de donner de la force au corps ?

JJ, Nous avons la danse, dont chacun sait 
apprécier ce qu elle vau t, principalement les 
dam esî ensuite Véquitation, qui enseigne à bien 
monter à cheval, y avoir des grâces, e t de la 
Souplesse ; enfin l'escrime, ou l'art de fa ire  des 
armes, qui donne de l'agilité f au corps, de la 
fo rce , et souvent de la témérité; mais nies chers

amis

Goliata. Turcy Arabowie i wiele innych narodów 
Azyi wprawieni są do zręcznego rzucania sztyle­
tu, starożytni umieli podobnie ciskać włóczni,
Ale odkąd proch armatny został w ynaleziony, te 
sztuki upewniaiące zwycięstwo p rzestały  być? 

w używaniu,

1’. Jakie gry natomiast wynaleziono?

O, Balon, p iłk i różnego rodzaiu, kręgle,

billar,

P. Co to iest sztuka wdzierania się na

wysokość?

O. Jest to umieiętność używania ram ion, rąk, 
i kolan do wlezienia na drzew o, lub inną wyso* 
kość. Sztuka ta ocaliła życie nie iednem u, dzie­
ciom zaś służy do wybrania ptaków  z gniazda, a 
ęo większa nadaie im siły i męstwo,

p. Czy nie ma iuż innych sztuk do nadania
sił ciału ?

O. Jest to taniec, którego łatw o widzieć uży* 
teczność, kobiety nadewszystko go cenią*, potem  
jeżdżenie na koniu, uczące utrzymania się na mm 
mocnego i pięknego, tudzież nakoniec fechtowa* 
nie, nadaiące siły  i zręczność c ia łu , a niekiedy 
męstwo, Ale kochana młodzieży ilô iest pozy*

teczna
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ąm is je  vous invite- de vous servir de cet art 
qu'à corps d é fe n d a n t , car L'agresseur est or d în a i, 
rement puni de sa tém érité: voyez Vhistoire de 
G o lia ta , qui f u t  tue d uu coup de pierre.

L e ç o n  X X X .

B ąs M athématiques, et de la G éom étrie

D .  Qu entende^ vqus p a r  la sc ien ce  d e s  M a ­
th ém a tiq u es, ?

R . J'entends, une science qui s'attache à  con­
na ître  les quan tités et les proportions de la ma­
tière : elle est donc la première de toutes les 
sciences, parcequ elle jie consiste qu’en démon- 
$t ra t ions.

JJ , J9 e quel usage sont les m a thém atiques?

R , E lle s  servent à donner plus d 'é tendue à 
l  e sprit, parce qyfelles V exercent et F accoutum ent 
& s nppMqnçr davantage,

JJ . Quelles sont donc les parties des m a th é ­
m atiques ?

'-■ iéa r ith m é tiq u e , la géom étrie , Pastrouo- 
m h % h  g n m w iq w x  l'optique, la  mécanique, , la

s ta ti-

2 o 5

tecfcną Umieć się bronić, tyje ocbydnâ byc na* 
pastnikiem, bo pospolicie ten bywa ukarany za 
swą zuchwałość; przykład tego stawia his tory ià 

Goliata,

1 " ' ' '

N a u k a  XXX.

t) M a t e m a t y c e  i G e o m e t r y  S*

p. Go rozumiesz przez M atem atykę?

O. Rozumiem Umieiętność Zaymuiącą się Cał­
kiem poznaniem natury Ilości i proporcyi ciał. 
Jest Ona naypierwszą W Rzędzie Umiejętności* 
gdyi iey Isto ta  zależy ha sprawdzeniach*

P. Jakiego użytku iest M atem atyka?

O. Umieiętnośei M atematyczne służą do roz­
szerzenia granic Umysłu naszego, cwiczą go i vs pra- 
\viaią do coraz dalszego postępku.

Y. Jakie są części M atem atyki?

O. Następujące ! Ary tmétÿkâ bżyli Nâttkâ Liczb, 
Ceometrya, Astronomia, N auka o Kompasach czyli

, _ Gno*
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s ta tiq u e , H yd ra u liq u e , la naviga tion , la chro­
nologie , Varchitecture etc.

D .  Qu'est - ce que la Géométrie?

R .  C ’est une science qui enseigne à mésurer 
et à comparer la q uan tité  dans toutes ses éten­
dues  , longueur, largeur, hauteur ou profondeur ,

JD. p  ne signifie le mot Géométrie ?

R - I l  s ig n if ie  l'a rt d e  m ésurer la  te r r e »

D .  P a r  qu i a -1 -e lle  été inven tée?

R . P a r  les E g y p tie n s , tf/ta de rem édier aux  
désordres que causait sur leurs terres le débor­
dem ent annuel du N i l  qu i enlevait les bornes de 
leurs héritages-

D .  E n  combien de parties d iv ise z -vo u s  la
geom etrie  ?

Pi. E n  tro is  principales, savoir l en L in ea ­
rne brie, qu i est l'art de mésurer les lignes : eu 
P la n im e tr ie , qui est l'art de mésurer les su r fa ­
ces, et en S téréom étrie qui est l'a rt de mésurer 
les so lides,

D .  D e  quelle u t i l i té  est la géom étrie?

R - E lle  rend  Ve s p r i t  ju s te , en ne Se s e r v a n t  

q u e  d e  fig u re s  ou d e  d ém o n stra tio n s  é v id e n te s  
e t  in du b itab les»

D .

\

-, , /
Gnomonilà, O ptyka, M echanika, Nauka o D źw i­
gniach czyli S tatyka, H ydraülika, Żeglarstwo, 
Czasopismo, Budownictwo i t. d.

1’. Co iest Geometry a?

O. Jest wiadomość ucząca nas mierzyć i po* 
rownywać ilości we wszystkich iey Rozmiarach, 
to iest: co dó d ługości, szerokości czyli głę»
bokośch

]’. Co znaćzy wyraz Geometrya?

0 . Znaczy Sztukę mierzenia Ziemi*

p. Komu przypisuią Jey w ynalazek?

0 .  l ig y p c y a n o m , k tó r y c h  p o trzeb a  zarad zen ia  

szkodom p r z ez  W yleW  r o czn y  Nilu zrzą d zo n y m  w  
ich g ru n ta ch , p rzy m u sza ła  do  w y m ia r u  dla zacho« 
Wania gran ic  s w y c h  Posiadłości.

F. Na wiele części podziela się Geometrya?

O. Na trzy walnieysze; to iest; na Liniim ier- 
nictwo, czyli sztukę mierzenia Samych długości; 
na Płaszczyzno-miernictwo podające sposoby w y­
miaru płaszczyzn; i na B ryłm iernictw o, trudniące 
hę wymiarem ciał Brylastych czyli miąższości ciał.

P. Jak wielkiego użytku iest Geometrya?

0 . Nieskończonego ; używaiąc bowiem Figur 
rozmaicie w ykreślonych, lub okazań iasnych i nie­
przepartych , w prawia nasz um ysł w  ścisłe o 
wszysikim sądzenie.

ł \
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-D. P eu t- on apprendre la 'geometrie sans 
savoir les règles de Varithmétique ?

R . N on! Fàrccqiiôn ne peut apprendre là 
geometrie sans calculer, et que l'arithmétique est 
le fondement et la science des calculs.

L e ç o n  X X X Ï .

& ’è l ' a r i t h m é t i q u e ,

JD'. Çn’e ii-ce  que Vatïbhmétique?
R.  C 'est l'art de bien compter e t aVeù fa*

ciii ce.
D» Combien de parties a - t - e l le  ?
R . E lle  en a qua tre , sa vo ir: V add ition , la 

Soustraction, la multiplication et ta d iv is io n »
JD. Que nous enseigne Vaddition ?
R i Â  assembler plusieurs nombres poué eu 

connaître la  somme ou la Valeur to ta le  t pat 
exemple l

%à
. 3<> ,

f o n t  6o j qu i e s t  la  v a le u r  des
nombres doublés»

D .

3 0 9

P. Możnaz się îiczÿé Geometry!* tue umieiąe 
Praïvidei Nauki JCiczebney ?

0 .  N ie ;  b o w ie m  t ić ź y ć  s ię  G eo m etry ! b eż  

ftacbuhkoW n ie  m ożn a  * a w ie m y  ź e  A ry tm ety k a  

jest G runtem  i  N a u k ą  0 R achunkach*

■ N a u k â  X X X I »

0  A r ÿ t m e t ÿ ë &

P, C o ie s t  A ry tm e ty k a ?

O. Jest Sztuka RachoWaüià dobrze i ż 
łatwością*

V. N a  i i ë  fcźęści àiç p o d z ie la ?

O. N a  c z te r y  Częścią to  ie s t :  D o d à w à iiië j  

Odciąganie* M n o ż e t i ie  i  D z iè le iiie *

P. C zëg o  n à s  n au cza  D o d a w a n ie ?

O* Żgtoinadżać razëiil Wiëlé Liczb* àbÿ p8* 
ïnac ich Zbiof czyli całkowitą ich wartość hi ps

a 3ó ___
T ticżyńią 60 i ĆÓ będ^ zbîorëifi iëàl 

tàzëm Wartbicią liczb powtórzonych#

f*
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Z ). O u'est-ce que la soin traction?
l i .  C'est une règle qui nous apprend  à ô ter  

un moindre, nombre d 'un plus g rand , pour savoir  
ce qu'il en Veste: donc j 'a i  p a yé  40 et j e  deva is  
75 combien r e s te r a - t - i l  à payer?

D éb iteu r  77 ,
p a y é  40

redoit 3 f la différence  
preuve 7$

D * A  quoi sert la m ultip lica tion?
JR. E lle  apprend à  m ultiplier deux  nombres 

connus l'un par l'au tre , pour en trouver un tro i­
sième qui contienne autant de fo is  l'un de ces 
deux nombres, que Vautre a d 'un ités: a in si j e  
d i s , une montre m 'a coûté  i f  écus, combien m'en 
coûteront 4? E x e m p le :

V aleur d'une montre i f  écus m ultiplicande. 
M o n ta n t des montres 4 - m ultiplicateur.

E lle s fo n t la somme to ta le de 60 écus , le p ro d u it/  
D o n c  ce sera le troisièm e nombre dem andé, c'est 
a  dire 60.

D .  M a is  que veu t dire unité?
11. L 'u n ité  mathématique est to u t ce qui 

peut être p ris  pour mesure, ou pour term e de
coin-

2.1 1
V- \

F. C o ie s t  O dciąganie ?

O. Jest D ziałanie / podające praw idło  uczące 
nas odciągać liczbę mnies-zą od w iększey, dla do­
wiedzenia się iaka wypadnie reszta czyli różnica; 
n. p. winien byłem 75-, a upłaciłem  40, ileż mi 
do wypłacenia pozostanie ?

D łu g  7y 
upłacone 40

reszty  pozostanie 3f czy li różnica.'
D ow ód D ziałanie 7 f

P. D o czego nam służy D ziałanie M nożenia?
O. Uczy nas mnożyć dwie liczby dane przez

siebie, iżby wynaleśdź trzecią; czyli co na iedno 
wypada, iest to powtórzenie ïedney z liczb da­
nych tyle razy , ile iedności zamyka w  sobie dru­
ga. *) Tak gdy mówię: ieden Zegarek kosztow ał 
mnie iy T alarów , ileż kosztować będą 4 Zegarki. 
Wartość iednego Zegarka Tal. Mnożna.

L iczba Zegarków  4 - M nożnik.
W artość wszystkich 60 Tal. czyli Iloczyn. 

Zaczem trzecia liczba 60, iest liczbą żądaną czyli 
Wypadkiem z mnożenia.

T. Co się rozumie przez iedność?
O. Jedność M atematyczna iest to wszystko, 

co bydź może wzięte za miarę czyli za kres po- 
O 2 row ny-

*) Pokazuie się oczewiście ; że mnożenie Iest gatunkiem 
dodawania tak, iak daieleui© iest gatunkiem odciągania.

N o ta  T łu m a cza ,
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com paraison , dans l'expression des grandeurs  
les unes par les autres.

D .  Comment nomme-t-OU la quatrièm e opè - 
ration  d 'arithm étique?

JR. L a  division.

JD. Quel est son usage?

R . D e  partager un nombre propose en au» 
ta n t de parties égales qu'il y  a d  unités dans 
celui pa r le quel on diviset p a r exem ple nous 
sommes quatre en fa n s  et nous avons hérité de 
notre père 2 0 0 0  écus , combien chacun de nous 
aura * t - i l  pour sa co tepart? le vo ici: exem ple  

| 4 diviseur
D iv id en d e  2 0 0 0 ---- —

I yoo quotient
e t la  chose est s i sure qu'elle est irrévocable*

D .  A  qui cette science est-elle nécessaire?

R . E lle  le s t  à toutes les personnes et h  tou­
tes sortes d 'é ta ts : outre cela, elle fo rm e l'esprit 
et le dispose à  raisonner juste de toutes les au­
tres sciences : elle m et les hommes en é ta t d 'avoir  
de l'ordre dans leurs affaires : en uri m o t , Varith­
m étique est l'âme du commerce et la mère de 
toutes les sciences , et celle d'une bonne gestion  
dans la perception des im pôts publics*

D.

2 l 5

rownywania w  wyrażeniu wielkości iednych przez 
drugie.

P. Jak się nazywa czwarte D ziałanie w A ryt­
metyce ?

O. Zowie się Dzieleniem,

P. Jaki iest Działania tego zamiar?

O. Podzielić daną liczbę na tyle części, ile 
iest jedności w  tey liczbie, przez którą się dzieli; 
j), p. iest na3 czworo dzieci, k tórzy dziedziczemy 
P0 Oycti 2000 Talarów , wieleż każdy z nas mieć 
będzie na sw óy dział; owoż przykład.

j 4 Dzielnik
Podzielna 2000 --------

! foo Ilo raz , k tóry  iest w ypad­
kiem pewnym  i nieodzownym*

ł\  Komu ta  W iadomość iesfc potrzebną?

0 . W szystkim  praw ie ludziom , iahiegożkol- 
wiek bądź ci są stanu: prócz tego , ona kształci 
umysł i usposabia go do gruntownego sądzenia o 
wszystkich innych Umiejętnościach : podsuwa im 
sposoby do porządnego łn teressów  publicznych i 
prywatnych kierowania; słow em , Arytmetyka iest 
duszą handlu a matką wszystkich Umiejętności; 
wielką iest pomocą do sprawowania obowiązków 
w wybieraniu D o c h o d ó w  publicznych*

P .
V
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D .  A  quel âge d o it-O n  a p p ren d re  à chiffrer?

R. Lorsqu'on est avancé dans l'écriture et 
que Von atteint l'âge d'onze à douze ans.

D .  Pourquoi à cet âge , et non p lu tô t?

Fl. Parce qu'à cet âge les fa c id té s  du génie 
se développent, et il serait même dangéreux, 
quen commençant plus jeune on n'y fasse peu 
ou point de progres ,  quelque soin qu'un maître 
prenne; parceque plus ou a d'âge , plus on est 
en éta t de réfléchir avec jugement.

JD. Quelles sont les autres règles de VArith­
métique?

R . Les fractions tant simples que décima­
lesj la Règle de tro is , de Société, la regle d in­
térê t, l'extraction des racines etc.

D . Quels sont donc les fondemens des ma­
thématiques dont nous avons déjà parlé?

R . C'est l'algèbre et la géométrie.

D .  Qu'entendez-vous donc par l'une et par 
l'autre ?

R. C'est une autre sorte d'arithmétique, 

dans laquelle au lieu de nombres, on emploie les 
lettres de l'alphabet; ce qui soulage extrême­

ment

ai5

P. W  iakim w ieku potrzeba się uczyć ra­
chunków ?

O. Gdy młodzieniaszek iuż postąpił w pisa- 
niu, i gdy doszedł do jedenastu lub dwunastu lat, 
może się ćwiczyć w rachunkach.

P. D la czego koniecznie w  tćm w ieku , a nie
jrędzeyi?

O. Gdyż w tern wieku dowcip i rozum ro- 
zwiiaią się; niebespieczną byłoby rzeczą, aby za­
czynać w cześniey, b o , pomimo wszelkiey usiluo- 
ści Nauczyciela, m łody albo bardzo m ało , albo 
wcale nic nie odniósłby pożytku; im bowiem 
hardziey postępuie kto. w  lata, tern więcey iest w  
stanie głębszego, zastanowienia się , co w  naby­
waniu wiadomości Rachunków naywięcey znaczy.

P. K toreż są inne D ziałania Arytmetyczne ?

(X Ułom ki tak' prostce iak i dziesiątkow e; Re- 
j>uia trzech, tow arzystw a, reguła procentu , wy­
cinanie pierw iastków  i  t. d.

P. Jakież więc są zasady M atem atyki o kto* 
rey iuż mówiliśmy?

O. Algebra i G eom etrya?
\

P. Co rozumiesz przez iednę i drugą?-

0 . Rozumiem inny rodzay A rytm etyki, w  
którey zamiast znaków liczebnych używamy g ło­
sek. Abecadła, co nieskończenie wspomaga Ima- 
ginacyą tych , którzy się przykładają do wzmian­

kować
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ment Vimagination de ceux qui s'appliquent à 
cette  science; il  généralise et étend bous les ré­
su lta ts , et sert enfin à  résoudre une in fin ité  de  
questions d iffic iles , qu'ils est impossible de ré i» 
SQudre pa r l) arithm étique ordinaire,

i

-■■■ > .... 1 ................................................. . .«M
*

L e ç o n  X X X I I ,

M u ,  Ç q m. Tjt e r e ę.

JE). Q u'est-ce que le commerce? 
i l .  C 'est l'art d'échanger ou d'acheter e t du  

pendre des marchandises , dans la vue d y  gagner, 
IJ. Y  a - t - i l  Ion g-tems qu'on a exercé le■

Comme* ce ?
2 t. J l y  a  toute apparence q u i l  est aussi 

ancien, que le m onde , puisqu'il d eva it absolu* 
m ent servir  à  L’échange des, choses necessaires à  
\a v ie , comme cela se pratique encore au jourd  hui 
dans, la Lapon ie  et; \a  Sibérie, parm i d ivers  
peuples de 2  A sie  et de T A fr iq u e , et presque  
chez tous ceux de VAmérique, comme aussi par­
m i nous, quand un M archand envoie d'autres  
m archandises à  celui de qui il  en a reçues, , eu 
f a i t  de change , et qui doivent f a i r e  la  somme 
égaie de celles qu’il a  commandées\

D ,

9A  7

Jcowaney U m iejętności; ona rozserza i uogólnia 
wszystkie w ypadki, służy nakoniec do rozwiąza­
nia mnóstwa Pytań i Zagadnień trudnych, któ- 
lychby przez Arytmetykę pospofit^ ęozwiązaę 
pie można,

N a u k a  XXXII,

O H a n d l u *

P, Cóż to iest handel ?
O, Jest to zamiana, kupno i prz.edaż towarôvft 

Wszelkiego rodzaiu, w  widoku zysku.
F, Czyliż od dawnego czasu handel iest pro.», 

sadzonym ?
O. Jest wszelkie do praw dy podobieństwo, 

fi handel tak iest dawnym iak św iat; on bowiem 
miał koniecznie służyć ku wymianie rzeczy do źy* 
eia potrzebnych, iak to do dziś dnia ieszcze ma 
mieysce w  Japonii i S ybery i, pomiędzy rozmai-* 
temi Ludam i, Azyi i A fryki, rów nie też u wszy­
stkich ludów  Ameryki; u nas toż samo się dzieie, 
gdy kupiec iaki posyła drugiemu swoie towary w  
zamian tych iakie od niego odebrał, i które wy­
nosić maią Summę rów ną tym Towarom, co sobie 
jap isa ł, iżby dlań sp r o w a d z o n e  były*

. h I
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£> , M ais, les Monnaies, qui sont présenta 
vient d'une si grande utilité dans le commerce, 
étaient• elles en usage alors?

R. Non; au commencement on les ignorait 
entièrement ; dans la suite, la nécessite les f i t  
inventer, et on s'eu est servi jusqu'à présent, 
comme étant la, base la pins sure de tout
commerce,

JD. Ç>ni ont été  les peuples dont le commerce 
a été  le plus renommé ?

R. Ce sont les Phéniciens, les Egyptiens, 
les Carthaginois, les Athéniens, les Rhodicns, 
les Romains, les Gaulois, Zer Flamands, Zej- 
Fénetiens: aujourd'hui ce sont les A nglais , 
H ollandais, les Français , /&r Allemands, etc.

JD. Çuelles doivent être les qualités d'un 
marchand?

R . F iles sont en, grand nombre : I l  do it être 
bien versé dans VArithmétique et dans l'art de 
tenir les livres à  doubles parties: en sus de ce­
la , il doit savoir la géographie, connaître les 
p o id s , les mésures et les monnaies ; il do it en­
tendre à fond le cours des changes ; il do it être 
instruit des droits d'entrées et de sorties ; il est 
nécessaire qu'il entendre les principales langues

ę tran,*.

3I9

F. Lecz pieniądze, które w  dzisieysz^fm 3kła«* 
dzie rzeczy  wielkiego są użyku w H andju , czy 
były w ów czas w  używaniu?

V  »

O. N ie; w  początkach zupełnie o nich nie 
wiedziano; w  dalszym ciągu czasu, potrzeba przy­
łożyła się do ich wynalezienia, i używaną ich do 
dziś dnia, iako znaków będących duszą, podporą 
i rękoymią Handlu.

P. Które były  Narody u których Handel był 
naysławnieyszym ?

0 . Fenicyanie, Egypcyanie, Karfcagińezycy, 
Ateńczykowie, Rodyiczykowie, Rzymianie, Gal­
lowie, Flammandczycy, W enecyanie, za naszych 
czasów są Anglicy, Francuzi, Hollendrzy, 
Niemcy i t, d.

• , * . i '

F. Jakie przymioty mieć powinien Kupiec?

0 , Kupiec liczne powinien posiadaj przymio­
ty: ma bydź biegłym w Rachunkach i w  sztuce 
porządnego utrzymywania książek zapisowych za­
wsze na dwie Ręce; pomimo tego , ma umieć 
Geografią, znać się na wagach, miarach i pienią­
dzach, ma z gruntu posiadać wartość i bieg 
Weslów; ma wiedzieć dokładnie prawa celne od 
przychodzących i odchodzących Towarów; potrze­

ba
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étrangères, comme le Français, l 'A n g la is , l ' I t a . 
lien , l A llem a n d , l L spaguo l, m ais principale­
m ent la langue du p a y s , ou i l  a  é tab li une cor, 
respondance réglée,

4P, p « e  f a u t - i l  quHl sache encore?

\  -R* T/ /(<? ÿuaj ignorer les lo ix  et les cou­
tum es des pays étrangers ; il d o it être p rom pt ą 
exécu ter les ordres qu'on lui donne , équitable et 

Jidéie  d ans toutes ses négociations, 'ponctuel 
dans ses payem ents, modéré dans ses entreprises., 
coin L, si mple e t clair dans ses lettres m issives, 
ęt scrupuleux à payer jusqu'aux moindres dro its  
qui sont Ąur les marchandises qu'il re ç o it, ç# 
q u il  envoie au dehors,

rr—■ , --■■■—■ -̂-- | -- TJ-.:-;.

L e ç o n  X X X II I ,

D e t  a r c h i t e c t u r e  et de la s c u l p t u r e

D .  p d  est-co  que Varchitecture?

R . C 'est une science qui apprend à  d isposer  
les batim ens avec ordre, avec sym étrie , e t pour  
ętrę ççmimoÀes. à  Vhs. âge aux-quels, on les destine.

t*
X),
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ha też* iżby umiał celnieysże języki zagraniczne; 
iako to: Francuzki, Angielski, W łoski, Niemiecki, 
Hiszpański, lecz szczegolniey Język K ra in , z k tó­
rym utrzymywać Spółkę Handlową przedsięwziął»

I*. Cóż potrzeba, iżby ieszcze um iał?

O. Ustawy i zWyczaie Kraiów zagrâ/îicznÿch 
nie powinny mu bydź nieznaiomemi; Ina bydź 
prędki w  w ykonaniu danych mu zleceń , sprawie* 
dliwy i w ierny we wszystkich czynnościach ty* 
cjących handlu ; rzetelny w w ypłatach, roztropny 
W0 wszelkich przedsięwzięciach, skory, .pïosty i 
iasny W L istach Korrespondencÿinych, i iak iiay* 
ścisleysżym w w ypłaceniu nayfnnieyśzytch poda* 
tkow tak od towarów które odbiera, iak Wzglę* 
dem tych , k tóre w ysyła za granicę*

N a u k a  XXXIH.

jO B u d o w n i c t w i e  i Snycers twie*

V. Co ie s t  B u dow n ictw o  ?

O. Jest w iadom ość ucząća staw iać  i urządzać  

Budowle w  p ew nym  porządku i S ym etry i, aby  

były w ygodnem i do u ży c ia , do którego są prze* 

znaczone,
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JD. Combien y  a - t - i l  de sortes d 'a rch i­
tectures ?

M. T ro is: la c iv i ls , la m ilita ire  e t la  
nava le .

D .  j En quoi consiste l'architecture c iv ile ?

R . D a n s  les ornement extérieurs , dans les 
com m odités intérieures e t dans ïarrangem ent et

I j ,*
l'ordre des aparterneuts etc.

JD. Q uels sont les ordres de T architecture
civile  ?

R . O n en compte c in q , qui sont : le Toscan , 
le D o r iq u e , le Tonique, le C orin th ien , le 
Com posite: on y  a joute encore le G otique , g'wz 

une ancienne manière de b â tir , don t on s'est 
servi dans la construction de presque toutes les 
églises Cathédrales,

D .  D 'o ù  tiren t ces ordres leurs noms?

R . I ls  ont é té  tirés  des peuples chez qu i on 
les a inventés.

D . Quelles do ivent être les qua lités d 'un  
hou architecte ?

R . I l  fau t qu 'il sache le D e sse in , l 'a r ith ­
m étique, la Géométrie, l'optique, l'h isto ire , 
la  J'able etc,

D . E n  quoi consiste l'architecture m ilita ire  
qu'on nomme communément la fo r tifica tio n  ?^

R .
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P. Iîe iest rodzaiów Budow nictw a?

O. Trzy: C yw ilne, W oienne i M orskie.

P. Na czym zależy Budownictwo Cyw ilne?

O. Na ozdobach zew nętrznych, i na w ygo­
dach w wewnętrznym pomięszkań urządzeniu.

P. Ilô iest porządków w  Budownictwie Cy­
wilnym ?

O. Liczą ich p ięć , a te są; Toskański, D o- 
rycki, Jo ń sk i, Koryntski i Składany; do tych do- 
daią ieszcze porządek Gotycki, k tóry  iest dawnym 
sposobem budow ania, którego powszechnie uży­
wano w stawianiu wszystkich Kościołów Ka­
tedralnych.

P. W ym ienione porządki skąd w zięły swoie 
nazwiska?

O. W zięły  ie  ad N arodów , w  k tó r y c h  W}rna- 

lezionemi i n a y w ię c e y  u ż y w a n em i b y ły .

P. Jakie przym ioty mieć powinien dobry Bu­
downiczy?

O. Potrzeba, iżby znał rysunek, rachunki, 
Geometryą, O ptykę, H istoryą i M itologią.

P. Na czym się zasadza Budownictwo Woien* 
ne, które nazywaią pospolicie kortyfikacyą?

O.
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R . D a n s  F art d e  thetttê Une p la c é  eh é ta t  
d e  résis te r  avec un p e t i t  nombre d e  tr o u p e s , à  
un p ltis  g ra n d  nombre qui l'a ttaqu é*

XL Q u e s t- c e  que l'architecture n a v a le ?

R , C 'est l'a r t d e  construire les vaisseauX , 
Soit pour la  gu erre , so it pour le  commerce.

D .  Q uelle est l'a rt qui sert à  em bellir Var­
ch itectu re  ?

R , C 'est la  sculpture»

D .  Q u 'e s t-c e  donc que la  scu lpture?

R . C 'est F art de ta i l le r , ou de fa ç d n n è ï h  
b o is , le m arbre , la  p ie rre , la g la ise  etc. pou r eh 

f a ir e  d iverses  représen ta tion s , s o it  d'hommes, 
d 'an im au x , ou d'au tres objets»

JD* Q u'est- ce qu i f a i t  p a r tie  d é  ce t a r t?

R . Tout Ce qu i e s t g ra vé , ot/ t r a v a i l lé  eii 
rélie  f  so it  sur o r , a rg en t, ou au tres m atières  
quelconques*

2 ,2.5

O. Zasadza się na ty m , iżby' postaw ić T w ier­
dzę w stanie oparcia się z małą liczbą W oyska 
większe)' liczbie napadających lub oblegających 
tęż Twierdzę.

P. Co iest Budownictwo M orskie?

0 . Jest sztuka budowania O krętów  tak w ojen­
nych iako i kupieckich.

F. Jakaż to iest Sztuka służąca do ozdoby 
Endowel ?

O. Snycerstwo.

P. Cóż więc iest Snycerstwo ?

O. Jest sztuka ciosania i wyrabiania drze­
wa, marmuru ziem glinkowatych i t. d. dla 
wyrabiania z nich rozmaitych wyobrażeń L u ­
dzi, zw ierząt, bądź jakichkolwiek innych przed­
miotów.

P. Cóż ieszcze stanowi część tey  sztuki?

0 . W szystko co tylko iest wyrzynane lub 
wyrabiane w głąb lub na w ypukłość, bąrlź na 
złocie, bądź na srebrze lub innym jakimkolwiek 
materiale.

, /
£ H a n -
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L e ç o n  X X X I  F .

D e  l a  p e i n t u r e .

JD. Ouest - ce la peinture ?
R . G 'est un art qui apprend, par le dessein 

et Vapplication dès couleurs, à représenter tou­
tes sortes d'objets.

JD. En quoi consiste cet art?

R. D an s le dessein , l'invention, le coloris 
et la disposition.

D . Çuelles sont les' peintures les plus esti­
mées ?

R. Ce sont celles qui représentent les événe­
ments de Vhistoire.

D . Combien y a - t - i l  de sortes de peintures?

R. I l y  en a s ix , savoir: a l'huile, ci fres­
que, en détrempe, sur le verre, en ém ail, qui 
est celle qui dure le plus: il y a aussi la minia­
ture, le pastel, et en, gouache.

D . La peinture a l ’huile, est • elle depuis 
long • tems en vogue ?

R. C'est une découverte des tems mi to i eus; 
elle éta it absolument inconnue aux anciens j dés-

#rte-
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Na u k a  XXXIV.

O M a l a r s t w i e .

P. Co iest Malarstwo ?

O. Jest to sztuka, która za pośrzednictwem 
Rysunku i przykładania farb, uczy przenosić i 
wystawiać wszystkie w Naturze przedmioty.

P. Na czem ta Sztuka zależy?

O. Na Rysunku, Wynalezieniu, Rozporządze­
niu i dobraniu farb.

P. Które Sztuki malowania są naywięcey sza-
cowanemi ?O. Sztuki naywięcey cenione są te które wy~ 
stawuią sławnieysze w ypadki, z Dzieiów.

P. W iele iest rodzaiow malowania?O. Rachują ich sześć, to iest: Oleyno, malo­
wanie na muraoh, wodno, na szkle, na emalii, 
ostatnie to iest najtrwalsze: iest ieszcze malowa­
nie w miniaturze, malowanie Pastelami, i farbami 
wodą z gumą rozrobionemu

P. Czyli malowanie oleyno iest od dawnego 
czasu w używaniu ?

0 . Jest ono wynalazkiem wieków śrzednichj 
to zupełnie Starożytnym nieznaiome było ; rzecz

• • P 2 pewna
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orteque cet arb a reçu un très grand  avan tage  
p a r cette découverte,

D .  Quelles sont les qualités d'un excellent 
peintre ?

II. Jl d o it entendre le dessein en p er fec tio n : 
i l  fa u t  q u i l  sache Vanatomie, la géom étrie: ou- 
tre  ce la , i l  d o it avo ir beaucoup de lecture, 
d 'im ag ina tion , de jugement et de patience.

D .  Quel est l'art qui doit précéder la pein­
ture ?

Fi. A près toutes les qualités que f a i  énon­
cées, c'est sans contredit le desse in , puisque ce­
lu i-c i  est la  base sur la quelle se fo n d e  la 
peinture.

L e ç o n  X X X V ,
D u  D e s s e i n .

D .  Q u 'est-ce  que cet a r t que Von nomme 
D esse in  ?

Fl. On peut le nommer le père des a r ts , par- 
ce q u il n 'y  eu a presque aucun qui lie commence

par
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pewna iż przez ten w ynalazek, sztuka malowania, 
wielką korzyść odniosła.

P. Jakie są przym ioty wybornego M alarza?

O. M usi posiadać Rysunek w  naywyższym 
Stopniu doskonałości ; należy iżby um iał Anato­
mią i Geometryą: prócz tego powinien się uma­
cniać w talencie przez czytanie, winien mieć 
buyną Imaginacyą, w iele rozsądku i niepospolitą 
cierpliwość,

P. K tóra Sztuka powinna poprzedzać M a­
lowanie ?

0 . Po tych w szystkich przymiotach Malarzo­
wi nieodbicie potrzebnych, które dopiero w yli­
czyłem, Rysunek ma bydź dla niego poprzedniczą 
sztuką; on to iest podporą na którey się gruntuie
malowanie.

N a u k a  XXXV.

O R y s u n k u ,

P. Co to  iest za Sztuka k tórą  Rysunkiem
t o w i ą ?

0 . Można ią bez przesadzenia nazwać Oycem 
Satuk; gdyż żadney praw ie nie  masz z n ich , któ-

raby
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pa r le d esse in , à qui il  ne donne Vexistence et 
qui u a it  besoin de son secours.

XL ÇJu'est - il  encore ?

R . C 'est le m iroir de la n a turey pu is q u i l  
nous en présente les grâces, les s i te s , les riches­
se sy les v a r ié té s , en donnant à tous les objets  
dont i l  se sa is it, une espèce de v ie : il nous con­
serve meme les objets passés; il nous j a i t  vo ir  
ceux de l'aven ir , avan t quils ex isten t : c'est le 

f r è r e  de toutes les sciences, l'amusemeut de la  
jeu u esse , et le délassement de l'homme f a i t .

V

D . E n  quoi consiste cet art ?

R. E u  lignes et en traits d ro its , courbes, 
obliques , circulaires , etc. ta n tô t p e t i ts , telles 
que l ’objet cfne l'on veu t représenter les ex ig e , 
et dont l arrangement est fondé sur les règles do 
la géom étrie,

Z). A  qui cet a r t est il nécessaire?

i l .  I l  est généralement nécessaire a toutes 
les personnes qui se proposent de s 'appliquer à 
quelques autres arts quelconques: m ais spéciéle- 
rnent, il  f a i t  les premiers éléments du  pein tre ,

du

i

raby si g od rysunku nie zaczynała, którabj’- bytu 
swego rysunkowi nie była w inną, i któraby bez 
pomocy rysunku obeyśdź się mogła.

P. Czemże ieszcze iest Rysunek ?

O. Rysunek iest zwierciadłem natury; on bo­
wiem nam w ystaw ia wszystkie iey w dzięki, roz­
koszne położenie okolic, iey bogactw a, tysiączne 
odmiany, nadaiąc wszystkim przedmiotom od sie­
bie, że tak pow iem , uchw yconym , pewny gatu­
nek życia; Rysunek dochowuie nam pamięć 
przedmiotów upłynionych ; daie nam widzieć 
przedmioty przyszłości wprzód nim tu byt mieć 
beflą; Rysunek iest Bratem wszelkich Umieiętno- 
ści, iest zabawką dla M łodzieży, a wypocznie* 
ulem dla człowieka doyrzałego.

P. Na czym się zasadza Sztuka Rysowania ?

O. Na liniiach, kreskach prostych , krzywych, 
ukośnych, kolistych i t. d. iuż to w ielkich, iuż 
małych i takich w łaśn ie , iakich wymaga przedmiot, 
który rysować chcem y, a którego rozporządzenie 
iest zagruntowane na praw idłach Geometryi.

P. Komu Sztuka RysunkóAY iest potrzebną?

0 . Jest w ogólności potrzebną wszystkim Oso­
bom, które maią w zamiarze przykładać się do 
ćwiczenia się w  iakieykolwiek bądź sztuce: szcze- 
gólniey iednak ta  stanow i pierwsze Rysy M a­

larza,



du graveur y du Sculp ture, de V a rch itec te , de  
Vingénieur etc. a au s parler de tous les a r ts  mé­
caniques, qui ne peuvent s'exécuter n i avec goût, 
lli avec agrém ent sans le dessein.

D .  Quels sont les premiers principes ?
"l - > • ‘1

R . C 'est la connaissance des lignes et des 
tra its  qui se trouvent dans tous les o b je ts , qu'on 
représente par le dessein .

D .  Comment nom m e-t-on ces lig n es?

R . L e s  principales se nomment, la ligue ho­
rizon ta le , et la ligne perpendiculaire : ces deux  
lignes servent de base et de fondem ent à toutes 
les autres ; on en form e les angles, les triangles, 
les carrés, etc. elles servent de bases aux  figures 
rondes, obliques etc. ( Voyez la p lanche, ci
jo in te  i. N o . 8. i ,  2 , 3 , 4 , f ,  6 , 7J

* . ' ' ±è' . '
D .  A près la connaissance des lignes et des 

t r a i t s , que f a u t - i l  savoir de plus ?

R . On d o it avo ir quelque connaissance de 
la  géométrie pour fa ir e  usage des lignes, sui­
va n t les règles de la perspective, et m ettre cha­
que objet a la place qui lui convient.

D .  D a n s  les ouvrages du desse in , n y  a-t-il 
p a s  p lus de lignes obliques, courbes e t rondes

que
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tarza, Sztycharza, Snycerza, Budowniczego, Iri- 
dzyniera i t. d. nie w zm iankuje  o innych Sztu­
kach Mechanicznych, które ani przyiemnie ani 
gustownie wykonywaneini bydź nie mogą bez 
Rysunku.

P. Jakie są początkowe Zasady Rysunku?

O. Poznanie .Linii i Kresek znayduiących się 
we wszystkich przedmiotach, które się odkreśiaią 
przez Rysunek.

P. Jak się zowią Linie w  Rysunku używane?

O. Głównieysze Linie zowią się: Linia po­
zioma, i Linia prostopadła: obiedwie te Linie 
stanowią zasadę wszystkich innych ; niemi okrćśhuą 
się kąty , troykąty, czworokąty i t. d. prócz tego, 
służą one za podporę figurom okrągłym , pochy­
łym i t. d. (Zobacz przyłączoną tu  Tablicę i .  

No. 8. I ,  z ,  3 , 4 ,  y, d,  J.)

P. Poznawszy iuż Linie i Kreski, cóż więcey 
wiedzieć w ypada?

O. Należy mieć pewne wiadomości Geome- 
tryi, aky umieć użyć Linii podług prawideł Per­
spektywy, i aby umieścić każdy przedmiot na 
właściwym sobie mieyscu.

P. W  działaniach Rysunku niemasz że wię­
cey linii pochyłych, krzywych i kolistych niż

pro-



que de droites?  A in s i ce que vous avancez ne 
p a ra it donc pas fo n d é ?

n. n  est v ra i que cela parait contradictoire ; 
m ais s i tô t  quion je t te  les yeux sur les fig u res  8, 
9 , io , ï i ,  de la p lanche; on v o it d ’abord q u e  

ces tra its  ou lig n es , quoique de figures rondes, 
obliques , courbes, etc, ont toujours une ligue ho­
rizontale ou perpendiculaire pour base.

D .  Quels autres avantages p e u t-o n  encor et 
tire r  de ces lignes ?

R  E lle s  servent encore de hase à la  per­
spective m athém atique , et sont une règle su/e à  
cet ég a rd , jiour découvrir facilem ent les fa in e s  
qu'on a fa ite s  ; elles servent aussi de guide pour  
les év iter à  l'avenir.

D .  N e  rendent-elles pas un autre service?

R . O u i , à poser les objets dans la ju s te  p o ­
sition  qu'ils do iven t a v o ir , suivant leur na ture , 
la  p la ce , où ils sont m is dans un ouvrage , so it  
à  l'égard  de la grandeur ou de Véloignement.

JD. E xp liq u ez  cela par les exemples de la  
planche?

R .  L e s  fg n r e s  des N os. n  et 13, f o n t  vo ir  
comme elles servent à form er une tè te  vue en f a ­
ce et en p ro filj N os. 14 et if, comme on en f o r ­
me un oeil vu  en fa c e  et eu profil j  N o s . J 6. le

nez ,
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prostych ? więc to co powiedziałeś nie zdaie sic 
bydź gruntownym ?

O. Jest p raw da, że to zdaie się bydź rzeczą 
przeciwną; lecz gdy rzuciemy okiem na figury 8, 
9, 10, 10. Tablicy, zobaczemy natychmiast że te 
kieski lub linie chociaż do figur okrągłych, po­
chyłych, krzywych należą, przecież maią aa pod­
porę linią poziomą lub prostopadłą.

1’. Jakież inne korzyści odnieść można z ta­
kowych L in ii?

0 . .Linie wzmiankowane służą ieszcze za grunt 
do Perspektyw y M atem atyczney, są pewnym pra­
widłem w  tym względzie dla łatw ego odkrycia 
popełnionych b łędów , a prócz tego staią się prze­
wodnikiem dla uchronienia się podobnych na 
przyszłość.

P. Te L inie czyli ieszcze inney nie czynłą 
nam przysługi?

O. Służą nam do oznaczenia prawdziwego po- 
łożenid iakie Przedmioty mieć pow inny stosownie 
do ich natu ry , mieysca które zaymować maią, 
bądź z względu na ich w ielkość, bądź z względu 
na ich oddalenie.

P. W ytłom acz nam to przez przykłady na
Tablicy? I

0 . Figury pod No. 12 i 13, daią nam widzieć 
iak te linie służą do wyrysowania głowy widzia- 
ney z boku łub z przodu; pod No. 16, nos, gębg 
i podbródek zrobiony na p ła sk ; pod No, 17, te

same
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nez,  la  bouche , et le menton en fa c e ; N os. i j ,  
les memes en pro fil; N os. iQ, une oreille ; N o s. i$> 
e t 20, une m ain , dépuis le p o ig n e t , ju sq u 'a u  
bout des d o ig ts; en dehors et eu d ed a n s; N os. 21, 
un p ied , depuis le grand orteil jusqu 'au ta lo n ;  
N os. 32, un bras dépuis le poignet ju squ 'à  l'é­
pau le , N os. 23, une jam be depuis le genou ju s ­
qu'à la p la n te  du p ie d ; et tout ce la , suivant 
les règles de la proportion du corps humain.

.D . Q u'entendez-vous par proportion dans  
le dés sein ?

Fl, F a r proportion , on entend la d iv is io n  
que les peintres et les Sculpteurs Ont fa ite  du  
corps hu m a in , les uns les d ivisent en h u it p a r­
tie s  égales , les autres eu d ix , d 'autres en douze , 
etc .; on nomme ces parties f a c e s , parce que la  
fa c e  de l homme a é té  le premier modèle de ces 
proportions, et d 'après elle, cette mésure sert de  

fo rm e  pour toutes les autres parties du corps.
D .  E n  combien de parties a - t - o n  d iv is é  

la fa c e ?
R . On l'a  d iv isée  en trois parties ; la p re­

mière commence au dessus du f r o n t , à la n a is­
sance des ch eveu x , e t v a  jusqu 'à  la racine du  
nez: le nez f a i t  la seconde partie de la f a c e , et 

, la. troisièm e p a r tie , depuis le nez ju sq u 'a u  men­
ton. Quoiqu'on ne compte pas la  p a rtie  su p é­
rieure en terme de l'art, il ne fa u t  p a s  m oins en 

fa ir e  usage. N oyez N os. 24.

n .
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same części z boku; No. Tg, wyraża ucho; No. 19 
i 20; rękę od pięści aż do końca palców z w ie­
rzchnią i spodnią pow ierzchnią; No. 21, pokazuie 
fyogę od wielkiego palca aż do p ię ty ; No. 22, 
rękę od pięści do barków ; No, £3, Nogę od ko­
lana aż do podeszw y, to zaś wszystko podług 
prawideł p roporc ji ciała Ludzkiego.

P. Co rozumiesz przez proporcyą w  R ysunku?

0 . Rozumiem podział ciała ludzkiego, który 
sobie M alarze i Snycerze porobili. Jedni podzie- 
laią go na ośm części rów nych, inni na dziesięć, 
inni na dwanaście i t. d. nazywaią takowe części 
oddziałami; twarz człowieka była pierwszym w zo­
rem takowych proporeyów  podziału , i podług 
niey takow a miara posłużyła do podziału innych 
części ciała. ,

I P. Na ile części podzielono tw arz?

0 . Podzielono ią na trzy części; pierwszy po­
dział zaczyna się po wyżey czoła w  mieyseu 
gdzie w łosy wyrastać zaczynaią i kończy się tam, 
gdzie się nos zaczyna; długość nosa zabiera po­
dział drugi, a trzeci od końca nosa aż dp pod­
bródka. Lubo zaś wyższa część nie iest obięta 
w wyrazach Sztuki R ysunku, przecież «życie iey 
mieć może mieysce. Zobacz No. 24.

f .



û 58

D .  Combien de fa c e s  ou proportions contient 
le corps entier de l'homm e?

R.. S u iva n t la  d iv ision  de la planche  i ,  
N os. 8 , et 26, il  est partagé en h u i t ; c'est 
de toutes scs d iv is io n s , la plus fa c i le  pour les 
commençons,

D .  N om m ez et expliquez les?

R . L a  première est depuis le sommet de la  
tè te  jusqu'au menton. L a  2de du menton j u s ­
qu 'aux mamelons. L a  gme des mamelons j u s ­
qu'au nombril. L a  4me depuis le nom bril, ju s ­
qu'à la b ifurca tion  du tronc. L a  yme depu is la  
b ifurca tion  du tronc , jusqu 'au milieu de la cuis­
se. L a  6 me depuis le milieu de la cu isse , j u s ­
qu'au genou. L a  7me du genou, jusqu 'au  m ilieu  
de la jam be. L a  8 me enfin , du m ilieu de là  

ja m b e , ju sq u 'à  la  p lan te  du p ied . ( V oyez  
N o s . iç  et 26.)

D .  Ces proportions sont-elles égales d a n s  
les deux sexes?

R . N o n ; i l  y  a  généralement une d ifférence  
de  deux ou tro is pouces dans la h a u teu r , entre  
les fem m es et les hommes; les fem m es ont en­
core la tè te  p lus p e ti te , le cou plus a llo n g é , la  
p a rtie  antérieure de la poitrine p lus é levée; les 
reins et les cuisses p lus larges, m ais m oins al-

lon-
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P. W iele  oddziałowych części czyli pro- 
porcyôw zawiera całe ciało ludzkie ?

- . „TJ* ? .
0 . Podług podziału na Tablicy 1. No. 8, 2C i 

26, podziela się na ośm oddziałów; ten podział 
iest ze wszystkich innych nayłatwieyszyin dla po­
czynających.

T. Nazwiy i wytłomacz mi takowe podziały ?

O. Pierwszy zaczyna się od wierzchołka gło­
wy aż do brody. Drugi od brody do znamion 
piersiowych. Trzeci od znamion piersiowych za- 
ezynaiąc się, ciągnie się do pępka. Czwarty od 
pępka aż do końca kadłuba gdzie nogi wyrastaią. 
Piąty od końca kadłuba aż do śrzodka uda. Szó­
sty od śizodka uda do kolana. Siódmy od kolana 
do połowy goleni. Ósmy od połowy goleni do 
podeszwy. (Zobacz pod No. 2f i 26.)

/ ' . . .
P. Czyli takowe proporeye są iednakowe w

Osobach oboiey p łc i?

0. Nie ; iest pospolicie różnica od dwóch do  

trzech calów wysokości między mężczyznami a 
kobietami; kobiety maią głowę mnieyszą, szyię 
bardsiey podlużona, część przednią piersi znacznie 
wypukłą; biodra i uda szersze lecz mniey podłu- 
żone; część ręki o d  ramienia ogromnieyszą, a

samą
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longées ; le hau t du bras plus gros e t la  m ain  
plus étra ite  : les jam bes plus fo r te s , les p ied s  
plus é tra its , leurs muscles sont moins apparents, 
rendants les contours p lus égaux, plus coulants, 
et le mouvement p lus doux.

L e ç o n  X X X V I .

D u  b l a s o n *

D .  Son t ce là  toutes les parties du dessein ?

R . On y  a jou te  ensore le blason, ou la con­
naissance des armoiries,

D .  Çuelle différence y  a - t - i l  entre ces mots 
arm oiries et blason ?

R . L e  mot armoirie se d it de la dev ise : et 
le mot blason en est le déchiffrem ent, ou la 
description.

D . p  u entendez-vous par arm oiries?

R . L es  armoiries sont proprement des m ar­
ques d  honneur, composées de certaines couleurs 
e t fig u res , représentées dans les écussons, pour  
distinguer les fa m illes nobles; cette invention  
est due eu p artie  aux  croisades,

JD.

\

%
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samą rękę szczupleyszą: nogi mocniejsze, ku do­
łowi więcey zwężone, ich muszkuły mniey są 
wjdatnemi, co sprawuie, iż części ich ciała są 
stoczyste, w zakrętach rów nieysze, a ruch całego 
ciała wolnieyszy.

N a u k a  XXXVI.

O H e r b a c h .

P. Czy iuż o wszystkich częściach Rysunku 
powiedziano ?

O. Nie ieszcze; do Rysunku bowiem przydaią
ieszcze Sztukę Herbowni czyli wiadomość o 
Herbach. '

P. Jaka iest różnica między wyrazami Herb i
Herbowni a ?

O. Wyraz Herb używa s i ę ;  g d y  m o wiemy o  

nap is ie  Herbu i o  i e g o  z ł o ż e n i u ;  zaś wyraz Heibo- 
Wania iest Opis początku zkąd s i ę  Herb wziął.

P. Co się rozumieć ma przez Herby?
Ü. Herby są właściwie mówiąc oznakami ja­

kiegoś honoru ; te składaią się z pewnych figur i 
kolorów wyobrażonych na tarczach, dla rozróżnie­
nia Familiów Szlacbekich; wynalazek ten winniśmy 
po części woynoin dla wybawienia ziemi świętey 
prowadzonym czyli krucjatom,

Q JP,
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JD. p  ue d o it observer le dessinateur , et le 

graveur du blason?

R . A  distinguer et bien connaître les mé­
taux-, les ém a u x , les figures des arm oiries , les 
soutient ou m on tan ts , et la draperie.

JD. p u e ls  sont les me’ta u x , et les ém aux?

R . L es  m é ta u x , jo/zt Z’or, et f  a rg en t, e t les 
é m a u x , sont: V a zu r , Ze gueules, le sino p ie , et 
le pourpre.

JD. Çuelles sont les marques d is tin c tives  du 
blason après Vécu.

R., Premièrement Vécu renferme les m étaux  
et les ém aux  j ensuite viennent les couronnes, 
comme, i)  la couronne im périale , 2) /a  couronne 
roya le , 3} couronne électorale, 4) couronne im­
périale maJlpmétaue, y) couronne d 'arch iduc , 4) 
de D u c , 7) J e  m arqu isy 8) de com te , 9) J e  Z>a- 
ro/z ; 10) Ze.r gentils-hom m es doivent porter des
casques ouverts,

JD. P  n'y a - t - i l  à  remarquer, ozztre Ze,y coz/- 
ronnes et les casques ?

R .  I l)  L a  J a r e ,  oz/ couronne du  p a p e , la­
quelle est composée de trois couronnes attachées  
a. un bonnet : mais dans Les premiers tem ps du 
cristian ism e , Zej papes ne portaient que des bon­
nets  , J  Vim itations des grands p rê tres des ju i f s :  

\  Pétant
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P. Co powinni uważać Rysuiący i Sztychujący
Herby ?

O. Ci, którzy rysuią i sztychują H erby, po­
winni dobrze znać kruszcze , emalie, inaczey zwa­
ne F o l a m i  H e r b u ;  winni znać Figury Herbo- 
Wne, utrzymuiące całą Tarczę H erbu , tudzież 
rozmaite ozdoby.

łU Jakież to są kruszcze i emalie czyli pola?
O. Co do kruszczow, używa się złota i sre­

bra, a co do pola, to bywa farjoy lazurowey, 
czerwoney, zieloney i purpurowey.

P. Oprócz Tarczy Herbowney, któreż są 
ieszcze znaki używane W Herbowni?

O. JSJayprzód Tarcza sama, która zawiera kru* 
Szczowe lub emaliowe pola : p o te m  idą korony, 
iako to: i)  Korona Cesarka, j )  Korona Królewska, 
5) Korona Elektoralna, 4) Sułtana Tureckiego, y) 
Korona Arcy-Xiążęca, 6) Niążęca, 7) Margrabie­
go, 8) Hrabiego, 9) Barona, 10) Herby Szlachty 
zamiast K orony, mieć powinny Chełm pod­
niesiony.

P. Prócz Koron i Chełmów w Herbach, co 
ieszcze w nich uwagi godnego?

O. 11) Tiara, czyli Korona Papiezka która 
składa się z trzech koron osadzonych na wspólnym 
okręgu: w  pierwiastkowych wiekach Chrześciań» 
stwa, Papieże nosili tylko czapki na wzór Arcy­
kapłanów Żydowskich: przywłaszczywszy sobie 

Q % późniey
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s 'é ta n t arogés la  suprém atie sur tous les p r in ­
ces crétiens , ils  adm irent successivement ces tro is  
couronnes, dont B en o it X I I , y ajou ta  la  der­
nière vers Van 1340.

7 ). Q u elle est la  marque de la  ju risd ic tio u  
papale ?

IÎ . D e u x  clefs passées en sautoir.

D .  Que rem arquez-vous à l'égard des an i­
m aux qu'on trouve dans les armoiries?

B . L es  a n im a u x , et même les hommes qui 
sont les supports ou m ontants , doivent toujours 
regarder le coté d ro it de Vécu, autrem ent ou les 
d it  contournés.

L e ç o n  X X X V II,

D e  la  m écanique , de la  Statique, et de la n aviga tion .

D .  Q u'est-ce que la  mécanique?

R . C est une science qui fa i t  p a rtie  des m a ­
thém atiques, et qui enseigne la nature des fo r ­
ces mouvantes ; l'a rt de fa ire  toutes sortes de 
m achines, e t d  enlever toutes sortes de p o ids

p a r

l
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poźniey Na y wyzszą D uchow ną W ładzę nad wszy- 
stkiemi Cbrześciańskiemi M onarcham i, przybrali 
sobie następnie trzy korony, z których ostatnią 
trzecią dodał Benedykt X II. około Boku 1340.

P. Jaki iesŁ Znak W ładzy Papiezkiey?

O. D w a klucze na krzyż.

P. Cóż uważać wypada względem Zwierząt, 
które się znayduią w  H erbach?

O. Zw ierzęta, a nawet L u d z ie , które niby 
utrzymują całą Herbową T arczę, pow inny bydź, 
obroconemi ku prawey stronie T arczy , inaczey, 
mo wiemy iż są odwroconemi.

N a u k a  XXX VIŁ

Ù  M e c h a n i c e ,  S t a t y c e  i Ż e g l a r s t w i e

P. Co iest M echanika ?

0 . Jest Umiejętność stanowiąca część M ate­
matyki stosow aney, k tórey  przedmiotem iest mó­
wić o naturze sił wzruszających; do niey należy 
podać prawidła robienia wszelkiego rodzaiu dźwi­

gnio w,
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gniów, i podnoszenia iakichkolwiek kadź cięża­
rów za pomocą drągów , płaszczym pochyłych, 
kół palcatych, k linów , krążków , szrubów i t. d.

I \  Co w ypada wozumieć przez Statykę ?

O. Statyka iest częścią M echaniki; tey przed­
miotem iest mówić o Ustawach Równowagi ciał 
i sił; poznanie ciężarów i środków ciężkości do 
niey także należy.

1’. Na wiele części dzieli się ta Umieiętność?

O. Na dw ie, a to następuiąęe: na Statykę i 
Hydrostatykę; pierwsza z nich rzecz ma o równo­
wadze ciał s ta łych , druga czyni wykład U staw  
równowagi ciał płynnych.

P. O czym zamierza sobie mówić Żeglarstwo ?

O. O Sposobach prowadzenia okrętu na wo­
dzie, szczégèlniey zaś po M orzu ; to się odbywa 
za pomocą żaglów , Ig ły  M agnesow ey, Steru, 
Kart Hydrograficznych M orskich, Rów now agi, 
iżby utrzymać okręt na wodzie i t. d. do tego 
przydano ieszcze Dostrzeżenia wysokości Słońca 
i Gwiazd.

P. Ile  iest rodzaiów okrętów ?

O. W oienne są naywiększe i naymocnieysze, 
różniące się od innych w ieleścią pom ostów? ar­
mat i dzielą się na rzędy.

V.
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par le moyen des leviers, des -plans incline's, des 
rouages, des coins, des poulies, des vis etc,

JD, p  u entendez i vous par la Statique?

R, - C'est une partie de la mécanique qui a 
pour objet les loix de Véquilibré des corps , et 
des forces , la connaissance des po ids , et les
centres de gravite,

JD. Eu combien de parties la divise  - t  * on?

R, En deux parties, savoir’, en Statique, et 
en hydrostatique ; de sorte que l'une traite de 
l équilibre des corps solides , et l'autre des loix  
des jLui des,

EJ, JDe quoi traite la navigation ? .

E , JDe la manière de conduire un vaisseau 
sur les eaux , et particulièrement sur la mer ; ce 
qui se fa i t  par le secours des voiles , de la bous­
sole, du gouvernail, des cartes marines, de 
l'équilibre, pour soutenir le vaisseau sur les eaux 
etc., à, quoi on a ajouté les observations de la 
hauteur du soleil et des étoiles,

EJ, Combien de sortes de vaisseaux avons 
nour?

R. Les vaisseaux de guerre sont les plus 
grands, les plus gros et les plus fo r ts , lesquels 
Se distinguent par leur grandeur, le nombre des 
ponts , et la quantité de canons dont ils sont 
montés 3 et ou les divise par rangs,

JD.
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D .  Çu'entendez -vous par, vaisseau du pre­
m ier rang?

R . On appelle a insi ceux qu i ont 170 ju s ­
qu à 1S0 pieds de lo n g , 44 h fo pieds de large
et 70 pieds de creux : ces vaisseaux ont tous 3 
pon ts entiers et 3 batteries complétés; des dem i- 
ponts qu on nomme g a i l l a r d s , et au dessus du  
g a illa rd  de l'arrière deux étages , appelles d u ­
n e t t e s :  de te ls va isseaux sont montés de 106 à  
12Q, et au plus 130, pièces de canons; ils  peu­
ven t porter  12 à i?oo hommes d'équipage et 
lfoo à  2000 tonneaux de poids.

D .  Comment sont les vaisseaux du second  
rang ?

R . Ceux ci ont i?o à i f f  pieds de longueur, 
y ponts entiers avec deux gaillards et une du ­
nette: leur p ort de w  à  1200 tonneaux, ei ils  
sont montes de fia à 90 pièces, de canons: i l  est 
p lus fa c ile  de fa ir e  manoeuvrer ces va issea u x  
que ceux du prem ier rang .

D .  Ç uels sont les vaisseaux du tro isièm e  
rang ?

R . Ce sont ceux q u i ont 13/5 à  145- p ied s  de  
longueur, deux  ponts et dem i, avec une seule 
d unette; m ais ils  ont un chateau sur l'a va n t du  
second pont: leur port est ordinairement de % à  
500 to n n ea u x , et ils sont montes de 60 à  76 p iè ­

ces

M 9

F. Co się rozumie przez okręt pierwszego
rzędu ?

O. Tak się nazywaią maiące do 180 stop dłu­
gości, do fo szerokości, a 70 głębokości: wszy­
stkie te maią trzy pomosty zupełne i trzy działo- 
bitnie (batteries) całkowite, połmosty, i dwa pię­
tra. Takie maią na sobie do 120 a naywięcey do 
130 armat, mogą zabrać do ifoo ludzi, a od ifoo 
do 2000 beczek ciężaru.

P. Jakie okręty liczą się do drugiego rzędu?

O. Te maią ięo do i f f  stop długości, 3 mo­
sty całe z dwoma pokładami i iednym piątrem. 
Unoszą od 1100 do 1200 beczek i maią od 80 do 
90 armat. Łatwiey iest kierować takiemi okrętami 
w bitwie, niż pierwszego rzędu.

P. Które okręty mieszczą się w  trzecim 
rzędzie.

0 . Te które maią 137 do 147 stop długości, 
poltrzecia mosta z iednym także piątrem; zamek 
maią naprzodzie drugiego mostu- Unoszą pospo­
licie od 8 do 900 beczek, a osadzone są od 60 do 
76 armat. Okręty te są daleko bespiecznieysze

pod
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ces de canons: ces 'vaisseaux sont Les m eilleurs 
dans les tem p ê tes , et les plus utiles à la guerre, 
p  arce qu'ils sont p lus légers , et p lus fa c ile s  à  la  
manoeuvre, /

D , Comment nom me-1-on encore ces tro is  
d ifferen tes sortes de vaisseaux?

Jl. On les appelle , v a i s s e a u x  d e  l i g u e ,  
parce que dans une b a ta ille , ils  sont ranges en 
lig n e , au lieu que les autres qui sont plus lé ­
gers, servent comme sur terre les troupes légères, 
à  couvrir les a ile s , ou à fa ire  l'avan t g a rd e , ou 
à porter les ordres, etc,

JD. Comment appelle - 1-on ces va isseaux  
légers ?

11. Ce sont les f r é g a t e s , beaucoup moins 
chargées de bois, et n'ont que 30 à  40 , ou 44 
canons au plus : elles ont aussi environ  100 p ieds  
de lo n g , et le p o rt est de 500 Tonneaux.

D .  N  y  a - t - i l  pas d'autres va isseaux ?

H. O u i , il y  a encore des corvettes y qu i sont 
des petites frég a tes  longues d'environ yo p ie d s , 
montées de 16 à 24 canons et qui vont à ram es  
et à voiles: comme elles sont très légères on s'en 
sert pour aller à  la découverte , et pour p o rter  
des nouvelles,

D .

2.r) L  »

yod czas nawałności, a w  Litwie zręczniejsze od 
dwóch rzędów poprzedzaiących,

P. Jak się ieszcze nazywaią te trzech rzędów 
okręty?

O. Nazywaią się prócz tego liniowemi, ze w  
bitwie szykowane bywaią w  rząd ieden , a inne 
leksze, tak iak na lądzie pułki lekkie, okrywaią 
szkrzydła, lub stanowią straż przednią i roznoszą 
rozkazy.

P. Jak nazywaią te lekkie okręty?

iV >  - ♦ "? * ;< ■  ’  j  ' '  '

O . Są to f regaty , rnniey daleko maiące drze­
wa, i tylko 40 do 44 armat, długie są około 100 
stop, a niosą foo beczek,

P. Czy są leszcze inne okręty ?

0 . Są korw ety , rodzay małych fregat, długie 
około ęo stop, osadzone 16 do 24 armat, i płynące 
przy żaglach i wiosłach, ponieważ są bardzo lek­
kie, wysełane bywaią na szpiegi, i z rozkazami.

P .
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D .  Ç u'sut su d -on  pa r chaloupe?
11. Une chaloupe est un p e tit bâtim ent très, 

leger f a i t  pour le service des va isseaux ; sa  
grandeur est proportionnée à celle du vaisseau  
auquel elle d o it se rv ir: elle va  à rames e t à  
voiles

D .  Ç u est - ce qu'un vaisseau m archand ?
R .  C est un vaisseau plus ou moins g ra n d , 

et dont le nombre des tonneaux qu 'il peut porter  
désigné la g ra n d eu r, a insi ceux de ioo Ton­
neaux porten t un poids de 2000 quintaux:, m ais  
i l  y  eu a qui porten t 2, aussi 300 tonneaux.

D .  Ç u 'est-ce  que la  P r o u e  e t la L o u p e
d'un v  aisée au?

R . T a  P r o u e  est la  partie du n a v ire  q u i  
l'avance La première dans la m e r3 la P o u p e  est 
la  p a r tie  postérieure ou l'arrière.

TJ. Ou en tendez-vous par gouvernail?
11. C est une pièce de. bois longue , p la te  e t 

la rg e , placée à l arrière du vaisseau, qui plonge  
dans la  mer et qui est mobile sur des charniè­
res: ou peu t Vincliner ou la mouvoir à  dro ite  ou 
à  gauche , pa r le moyen d'une barre ou. tim on  
qui passe au dedans du vaisseau.

D .  A  quoi sert le gouvernail?
h .  Son objet est de diriger la marche du  

n a vire , de le fa ir e  tourner, de fa ir e  des évolua 
lions etc.; e est Ta pièce la plus essentielle à  la  
manoeuvre.

D .

253

P. Co się rozumie przez Szalupę?

0 . Jest to bardzo mały i lekki statek do usłu­
gi okrętu, wielkość ich iest stosowna do okrętu 
któremu maią służyć. Płyną także wiosły i 
żaglami.

F. Co to iest okręt kupiecki?

O. Są tt> statki mnieysze lub większe, któ­
rych podział i nazwiska zawisły od wielości be­
czek ciężaru który dzwigaią. Od loo aż do 300 
beczek pospolicie unoszą.

P. Co to iest d z i o b  okrętu?

; 0 . D z i o b  iest część przednia w okręcie.
/ *

P. Co się rozumie przez rudel?

0 . Jest to bal drewniany długi, płaski i sze­
roki, Umieszczony w tyle okrętu zanurza się w 
morze , i może się kierować na prawą i na lewą, 
będąc osadzony na sworzniu, i inaiąc do kierunku 
potrzebną rękoiść.

F. Do czego potrzebny rudel?

0 . Użytek iego iest w  kierowaniu okrętu, 
obracaniu go , ułatwianiu rozmaitych poruszeń ie­
go, iest to sztuka istotna do obrotó\r.

P.
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JD. O u'entend - on pa r le pont d ’un va isseau?
l i .  F  o n t  ou T  i l l a c  est le p lancher , ou la 

p la tte  fo rm e sur laquelle on m et les canons eu 
batterie . (

JD. Çu' 'entendez-vous par M â t ?
R . L e  M â t , est un grand tronc d'arbre p lan­

t é  sur un navire , et bien affermi pour y  attacher  
les vergues et les voiles.

JD. Combien y  a - t - i l  de M â ts  sur un 
vaisseau ?

R . Sur un grand vaisseau , i l  y  en a ord i­
nairem ent q u a tre , qui sont: le g r a n d , M u t , 
au m ilieu ; le M â t  d e  m is a in e  du coté de la 
prouej la M â t  d 'a r t i m o n  v e r s  la  p o u p e ; 
la  M  â t  d e  b e a 'u p r é , qui est couché sur Vépe­
ron à la proue.

-ZD. Qu'est -ce que les voiles?
R . C 'est V assemblage de plusieurs bandes de 

to iles cousues ensembles, qu'on a ttache a u x  ver­
gues pour prendre le vent qui d o it pousser le 
va issea u : I l  y  eu a tro is principales , la g r a n ­
d e  v o i l e , la  v o i l e  m i s a i n e , et la v o i l e  
d 'a r t i m o n ;  les autres en grand nombre 11e ser­
vent qu'à a ider l 'é j fe t  de celles-ci.

JD. Q ui a  inven té  la navigation ?
R . L 'écriture sainte semble en quelque fa ço n  

nous eu marquer l'origine , en parlan t du déluge  
universel, pareequ'on présume que l'arche 'de  
JSoé a é té  le premier vaisseau qui a i t  é té  sur

les

P. Co się rozumie przez most okrętowy?

O, Most lab pokład, iest to podłoga, na któ­
rey stawiaią się armaty.

P. Co to iest maszt?

0 . Jest to wielkie drzewo proste ustawione 
na okręcie i dobrze umocowane aby można do nie­
go przytwierdzać poprzecznie bale żaglowe.

F. Ile iest masztów na okręcie?

O. Na wielkim bywa ich pospolicie cztery, 
to iest: wielki maszt, maszt ś r o d k o w y ,  t y l n y  
i p r z o d o w y ,  który spiera się na ostroźu dzioba.

P. Co to są maszty?

O. Jest to zbiór wielu pó ł płótna razem zszy­
tych przytwierdzonych do bali poprzecznich na 
masztach , dla uchwycenia wiatru aby pędził okręt. 
Jest ich trzy g łów ne: żagiel w i e l k i ,  ś r o d k o w y  
i t y l n y ,  inne w Wielkiey liczbie służą do poma­
gania tamtym,

P. Kto wynalazł Żeglugę ?

0 . Pismo Święte zdaie się W pewien Sposób 
naznaczać iey początek, mówiąc o potopie po­
wszechnym; domyślaią się bowiem, że Arka Noego 
była pierwszym Okrętem unoszącym się po wo­

dach:
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les eaux: de sorbeqiCil y  a toute apparence , que 
les enfans de N o é , ayant vu la fa c i l i t é  avec la 
quelle ou p ouva it aller sur les e a u x , ont coati, 
nue de construire des vaisseaux etc .; qu'ainsi 
ils  ont cu ltivé  un a rt qui ne pou va it être que 
très avantageux à  eux et à leurs descendants .

D . Quelle f u t  la  nation qui s 'appliqua le 
p lus a la navigation?

R . L es  premiers marins dont l'h istoire pro- 
phaue fa s s e  m ention , sont les Phéniciens.

D .  D e  quel instrum ent les mariniers se ser­
v e n t- i ls  pour d iriger les vaisseaux en pleine  
tuer ?

R . D e  la boussole ou compas de m er , qui 
est une boîte balancée sur quatre p iv o ts , ou il  y  
a une aiguille f  rottée d'aimant qu i soutient une 
rose de carte d ivisée eu 32 vents ; m ais à  son 
d é fa u t , ils  se règlent sur les astres.

D .  Y  a - t - i l  loug-tems que la boussole a 
é té  inventée ?

R . I l  y  a environ  foo an s , quelle f u t  in ­
ventée par un F lorentin .

Le-

2 ^ 7

dach: tak dalece, iż podobieństwo iest,  iakoby
Dzieci Noego widząc łatwość pływania po wo­
dzie, zaczęli budować Okręty, i że tym sposobem 
zaczęli doskonalić tę Sztukę, która rów nie dla nieb 
samych, iako też i dla ich potomków była wielce 
korzystną. s

P. -Jakiż to był Naród, który się naywięcey 
przykładał do Żeglugi?

O. Pierwszemu Marynarzami o których Dzieie 
świeckie wzmiankują, byli Fenicyanie.

P. Jakiego Narzędzia używaią Żeglarze dla 
kierowania okrętów na otwartém M orzu?

O. Ig ły  Magnesowey czyli Kompasu Morskie­
go; iest to niby skrzyneczka maiąca we śrzodku 
Jgiełkę namagnesowaną z wszelką łatwością po­
ruszać się mogącą; na około niey iest wymalowa­
na róża w ia trów , któiych pospolicie liczą 32; w 
niedostatku tego Narzędzia, Żeglarze kierowali 
się podług obrotów i różnego położenia gwiazd.

P. Czy dawno iuż kompas iest wynale­
ziony?

0 . Będzie temu blisko yoo la t ,  że go Floren- 
tynczyk pewny wynalazł.

R N a u -
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L e ç o n  X X X V I I I .

D e  l ’ a s t r o n o m i e .

D .  Comment nom m e-t-on  la science qui don­
ne la connaissance des astres?

JJ. On la nomme Astronomie.
D .  L u  quoi consiste cette science?
R . A  considérer lous les corps célestes, à 

déterm iner et à calculer leurs d ivers m ouvem ents, 
à mésurer l'éloignement et la grandeur des é to i­
le s , enfui à calculer les éclipses du so le il, de 
la  Lune etc.

D . L 'astronom ie a qui do it-e lle  son origine?
R . A u x  Ch al déeus , qui étaient un peuple de 

bergers écrans, et qui étaient obligés d'observer 
le cours des étoiles , pour se retrouver aux  tem ps  
fix e s  , ou ils voulaient se rejoindre.

D .  D e  quel instrument se se r t-o n  dans 
Vastronomie, pour observer la h au teur, la gran­
d eu rn le mouvement et la distance des astrer?

R , Ou le nomme Astrolabe,

• L e -

o
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N a u k a  XXXVIII.
A s t r o n o m i i .

E  Jak nazywa ta Umieiętność, która nam 
daie wiadomość o Gwiazdach ?

O . Nazywaią ią Nauką Gwiazdarską.
P. Na czvm się zasadza ta Umiejętność?
0 . Na dostrzeganiu ciał Niebieskich, ria ozna­

czeniu i wyrachowaniu ich r źnych ruchów, na 
wymiarze odległości i wielkości Gwiazd, na ko­
niec na wyrachowaniu Zaćmień Słońca i Niężyca. 
' 1. Astronomii komu Wiadomość winna swóy
początek ?

O. Chaldeyczykom, którzy będąc Ludem Pa­
sterskim błąkającym się, byli przymuszonemi do­
strzegać biegu gwiazd, aby się w oznaczonym 
czasie znaleśdź mogli, w którym umówili się z 
sobą zejść.

P, Jakiego narzędzia używaią w* Astronomii 
do dostrzeżeń wysokości, wielkości, ruchu i odle* 
głości gwiazd ?

U. Nazywaią go Astrolabem,

R a N a n *
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L e ç o n  X X X I X .o

D n t e m p s .

D ,  Comment d iv isez-vous le tem ps?
11. L u  siècles, dem i-siècles, [époques, ciclss 

e t années.
D .  Ç u e s t-c e  qu'un an?
n .  C ’est l'espace de douze m ois, le quel a 

quatre semaines et quelques jo u rs , de sorte que 
cinquan te-deux semaines fon t le tem ps f ix e  de 
toute l'année.

JD. Combien de jo u rs  a une semaine?
11. Toujours sept.
D .  Comment les nom m e-t-on?
R . D im a n ch e , lu n d i, m ard i, m ercredi, jeu­

d i , vendredi et sam edi.

D . Toutes les nations les com ptent - elles 
dans le meme ordre ?

11. N on. L e s  Crétiens commencent p a r le 
dimanche ; les J u i fs  par le sam edi; les M aho- 
m étaus par le vendredi.

D .  Qu e s t-ce  qu'un jour?
R . C'est l'espace qui renferme 24 h eu res, {e t  

OU l'appelle  jou r naturel.

v
2 6 1

N a u .k a  XXXIX.

O C z a s i e *

P. Jak się podziela czas?
O. Na wieki, pó łw iek i ,  epoki czyli okresy* 

okręgi i lala.

P. Co iest Rok?
O. Jest to przeciąg czasu z 12tu Miesięcy, ‘z 

których znowu każdy ma. cztery tygodnie i kilka 
dni, tak dalece, że 52 tygodnie składają prawie 
siały czas każdego Roku.

P. W iele tydzień zamyka w sobie dni?
O. Zawsze siedm.

P. Jak te dni nazywaią?
O. Niedziela, Poniedziałek, W to rek ,  Srzoda, 

Cawartek, Piątek, Sobota*

P. Czyli wszystkie Narody tym samym porzą­
dkiem rachują?

O. Nie. Chrześcianie zaczyiiaią od Niedzieli; 
Żydzi od Soboty; Mahometanie od Piątku.

P, Co iest D zień?
0 . Jest to przeciąg czasu zawierający 24 go- 

dżin y i zuwią go Dniem Naturalnym.

r .
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I J . Comment e s t- i l  partagé?

R . E n  deux et aussi eu quatre parties : ï )  la  
nu it et le jour proprement dit. 2) D a n s  le m a­
t in ,  le m id i, le soir et le minuit.

D ,  Qu'entendez vous par le jo u r  et la n u i t?

R . L e  jo u r ,  c'est le temps qui s'écoule de­
puis le soleil levan t, ju squ  au soleil couchant ; et 
la n u it ,  c'est celui qui dure depuis que le soleil 
se couche, jusqu 'à  ce qu'il se lève.

D .  Combien d'heures a le jo u r , et aussi 
la  nu it ?

R . X 'un et T antre en ont douze,

D . Cela e s t- i l  toujours égal?

R . N o n , cela change suivant les sa iso n s; 
car ta n tô t le jo u r  est plus lo n g , ta n tô t plus  
co u rt; <;t il en est a insi de la n u itx

D .  Q u 'est-ce qu'uns heure?

R , C 'est l'espace de soixante m in u tes , et 
chaque m inute a so ixante  secondes,

D . Ç)uest - ce qu'une saison?
R . C'est une révolution qui se f a i t  d a n s la 

nature régulièrement quatre fo is  dans l'année.
JD. Comment les nomme-1-ou?
R . L e  p rin tem s, l'é té , l'automne et l'h iver.
D .  C Combien dure chaque saison ?~
R. Trois mois,

D

1
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F. Jak się dzień podziela?

O. Na d wie, i także na cztery częś,ci ; 1) po­
ddał iest na dzień i noc właściwie rzeczony. 
3) Na poranek, południe , wieczór i północ.

P. Co się rozumie przez noc i dzień?

O. Dzień iest przeciąg czasu który up ływ a 
od Wschodu do Zachodu Słońca; noc zaś iest 
przeciąg czasu między Zachodem Słońca i iego 
Wschodem.

1’. W ie le  godzin ma dzień, a wiele noc?

O. Dzień równie iak i noc powinnyby mieć
po godzin dwanaście.

P. Czyli zawsze dzień równy nocy?
O. N ie ,  to się zmienia podług por Roku, 

gdyż czasem dzień iest dłuższy od nocy, czasem 
krótszy; to sam.o rozumieć się ma i o nocy.

P. Co iest godzina?
O. Jest przeciąg czasu o sześciudziesiąt minus 

tach, każda zaś minuta zamyka w sobie sześćdzie­
siąt sekund.

P. Cóż to iest pora Roku?
O. Jest to pewna Rewolucya, która się odby-*. 

wa foremnie w Naturze, cztery razy do Roku.
P. Jak się nazywaią?
O. W iosna, L a to ,  Jesień i Zima.
P. Jak długo trwra każda pora Roku?
0 . Przez trzy miesiące.

P.
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D .  Q uand commencent ces saisons?

R . L e  printem s commence le 20 ou le 21, dit, 
mois de m ars; l é té , le 21, ou le 22 Juin  ; l'au­
tom ne, le 32 ou le 23 Septembre j l'h iver le zx 
OU le 22 Décembre.

D .  Q uand y  a ~ t - i l  une ég a lité  entre le 
jo u r et la. nu it ?

L .  Cela arrive deux fo is  dans l'année ;  sa- 
t-Oif . la première fo is  le 20 ou le 21 de mars, 
et la seconde fo is  le 22, ou le 23 de Septembre ; 
de sorte que l'on appelle l'un et l'autre de ces 
te m p s , équinoxe.

D .  Comment appelle-t-on  la  lumière qui 
précédé de lever du so le il, et celle qui su it son 
coucher?

Si. On nomme aurore , la lumière qui précé­
dé le so le il, e t crépuscule celle qui su it son 
coucher,

D .  Qu" appeliez-vous jours caniculaires?

Si. Ce sont les jours les plus chauds de l'an­
née, depuis le 19 Ju ille t jusqu'au  28 a o û t, on 
leur donne ce nom parce que le grand ch ien , ou 
l  étoile nommée canicule, se leve et se couche 
pendant tou t ce tem ps là s i près du soleil, q u e lle  
est cachée dans ses rayons.

D .
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P. Kiedy się wzmiankowane pory  Roku za­
czynają?

O. Wiosna zaczyna się dwudziestego lub dwu­
dziestego pierwszego Miesiąca Marca; Lato 20 
lub 21, albo też 22 Czerwca; Jasień 22 lub 
Września; a zima 21 lub 22 Grudnia.

P. Kiedy zachodzi równość Dnia i Nocy ?

O. Ta zachodzi dwa raży do Roku; to iestî 
raz pierwszy 20 lub 21 M arca, a drugi raz 22 lub 
i] Września, czasy te porównania wiosnowego i 
Jesiennego, zowią się czasami porównań dnia 
z nocą.

P. Jak nazywaią światło?, które poprzedza 
Wschód Słońca, i to które p o , Zachodzie^ wi­
dzieć się daie?

0 . Światło poprzedzające W schód Słońca zo­
wią Zorzą ranną, to zaś które po Zachodzie Słoń­
ca spostrzegamy, zowią Zorzą wieczorną.

p. Któreż to Dnie nazywamy Kanikularnemi?

0 . Dnie naywiększych upałów  od dziewiętna­
stego Lipca aż do dwudziestego osmego Sierpnia; 
daią im to nazwisko dla tego., że wielki. Pies, 
czyli Gwiazda zwana Kanikułą, wschodzi i za­
chodzi przez ten cały czas tak blisko Słońca , iż 
iest w iego promieniach pogrążoną.

P.
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D-. Q uand le jour e s t - i l  plus long?
i i .  L e s t  le 2i ou Le 22 J u in , et par-consé­

quent au commencement de l'été, et alors il  com­
mence à baisser successivement,

D ,  Q uand le jour e s t- i l  plus court?
R . L e s t  le £1, qu le Je D écem bre e t par- 

consèqueut à  l entres de l'hiver ; et alors il  com­
mence à craitre successivement.

-ZD. Le changement e s t- i l  le meme p a r tou te  
la  terre ?

JJ. JS on ; i l  se f a i t  plus ou moins sentir, su iva n t 
ÇUun p a ys est s itu é  par rapport au cours du  
soleil: même il y  a des pays ou la nu it dure en 
tou t tem ps au tan t que le jou r: par exem ple, sous 
la ligne, te jou r et lu n u it sont, à peu p ies  tou­
jours égaux ; en d  autres p ays, ou la nu it pen­
d an t l ele 11 est que d u n e  heure; â> autres ou la  
\iu jt dure s ix  m o is , et le jour conséquemment 
a u ta n t, comme dans les pays a u -d e là  des cer­
cles polaires,,

D .  Comment nom m e-t-on  autrem ent le  2 F 
ou le 22 de Juin  , et le 2 J , ou le  22 de D écem bre?

R . L e  prem ier est le solstice d  é t é , e t l'au­
tre  le solstice d 'h iver.

D .  D ite s  le nom des mois, dans l'ordre oit 
on les place ?
‘ R . J a n v ie r , F évrier, M a rs , A v r i l ,  M a i , 

J u in , J u ille t, A o û t, Septembre, O ctobre, N o ­
vembre , D écem bre ,

D.
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P, Kierly iest naydłuższyrn D zień?
O. Dnia dwudziestego pierwszego lub drugie­

go Czerwca, a następnie na początku lata, odkąd 
zaczyna się zmnieyszać stopniami.

P. Kiedy dzień iest u nas naykrótszym?
O Dwudziestego pierwszego kjb drugiego 

Grudnia, czyli przy zaczęciu zim y, i w  ów czas 
dzień nieznacznie i następnie wzrasta.

P. Czyli ta odmnîna iest jednakową na eałey 
£inni?

O. N ie ; iest ona mnieyszą lub większą podług 
tego, iak kray leży względem biegu słońca: są 
pa wet kraje, gdzie noc zawsze iest równa dniowi 
nap rz y kład pod Linią czyli równikiem dzień z 
nocą zawsze prawie blisko równy bywa; w innych 
fir n ac h , noc w porze letniey trw a tylko iedńę go­
dzinę; w innych noc trwa ciągle przez miesięcy 
sześć, tyleż trwa i dzień, iak w kraiach za koła­
mi biegunówemi położonych.

P. Jak się inaczey zowią dnie 21 lub 22 
Czerwca, i dnie 21 lub 22 Grudnia?

O. Pierwsze nazywaią się czasami przesilenia 
dnia z nocą letniego, drugie przesileniem zi­
mowym,

P. Powiedz nam nazwiska Miesięcy w  porzą­
dku w iakim po sobie następuią?

O. Styczeń, L u ty ,  M arczec, Kwiecień, May, 
Czerwiec, Lipiec, Sierpień, W rzesień, Paździer­
nik, L is topad , Grudzień* 1 ■*

P.
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D . Combien de jo u rs  chacun de ces m ois 
contient - ii?

I l ,  U  y  en a sept qui ont 31 jours; sa v o ir ; 
Ja n v ie r , M a rs , M a i , Ju ille t, A o û t, Octobre et 
D écem bre : quatre qui en ont 30, savoir : A v r il,  
J u in , Septembre et Novembre; et un s e u l , sa­
vo ir: F évrier , qui en a  28 ou 2).

D .  Combien l aunee a - t - e l le  de jo u rs , et 
sont elles toutes éga les?

M. L 'année n'a que 3Ć7 jours; m ais tous les 
quatre ans elle en a 366, et alors ou la nomma 
année b issex tile , a cause de ce jour de p lus .

D . D 'o ù  v ien t ce changement ?

R .  6  est que chaque année ayan t environ  
s ix  heures de p lu s , on les compte ensemble tout, 
les quatre a n s , ce qui f a i t  alors un jour com­
plem entaire, qu on a joute à ceux de fé v r ie r  ; 
c est aussi pour cette raison que ce mois a  
29 jours.

D . L e s  R om ains com ptaient-ils leurs mois
comme nous?

X. R rou; ils  n'en eurent d 'abord que d i x ;  
ensuite ils  y  eu a joutèrent deux: m ais ils  com­
m ençaient toujours leur année par le m ois d e  
mars.

D  % Q ui ont é té  les deux réform ateurs du  
calendrier ?

R .

'  2 6 9

V. W iele dni zamyka każny ż tych Miesięcy?

O. Siedm miesięcy maią po trzydzieści iedeń 
dni, iako to : Styczeń, Marzec, M ay, Lipiec, 
Sierpień, Październik i Grudzień, cztery miesiące 
następuiąee maią po tifcydzieści D n i ,  iako to: 
Kwiecień, Czerwiec; Wrzesień i Listopad, ieden 
tylko Miesiąc L u ty ,  ma dni dwadzieścia ośm lub 
dwadzieścia dziewięć.

P. W iele iest dni W l in k u , i czyli le wszy­
stkie są rów ne?

O. Rok nie ma więcey nad 3 dni ,  lecz co 
cztery lata ma 366 dni ,  i w  ów czas nazywaią go 
przybyszowym z powodu przybyłego dnia.

P. Zkąd pochodzi ta odmiana?

O. Pochodzi ztąd; iż każdy Rok ma prócz 3Óy 
dni, ieszcze sześć godzin więcey'r  z takowych go­
dzin w lat cztery powstałe dzień dopełnienia, 
który się przydaie do liczby dni Miesiąca Lutego; 
z tąd to pochodzi, iż Len Miesiąc miewa niekiedy 
po 29 dni.

P. Rzymianie czy tak rachowali swoie Mie­
siące iak my?

0 - Wcale nie; zrazu mieli tylko dziesięć Mie­
sięcy; potym przydali do nieb dwa: lecz zaczynali 
zawsze swoy Bok od Miesiąca Marca.

P, Ktorzyż to byli dway odnowiciele Kalem* 
darza? j  ,

O.
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ü .  Jules Cesar', Ą§ ani ava n t la naissance  
de J . C. et le pape Grégaire X I I I , j6$2 ans
après cette naissance.

JD. Q u'est-ce qu'une Olym piade ?
I i .  C 'est un in tervalle de quatre années: les 

anciens grecs se servaient de cette manière de 
com pter , parcequ'ils'célébraient tous les quatre  
ans leurs jeuùc près de la  ville d 'O lym pie : c'est 
aussi pour cette raison qu’ils ont é té  nommés 
o lym piques, et ce f u t  Hercule qui les in s titu a  à 
l'honneur de Jupiter.

JD. Qu'est- ce qu'une époque?
Ii. C 'est aussi une manière de com pter , m ais  

qui ne désigne pas la meme durée, ne marquant 
que le tem ps depuis un [événement remarquable 

ju sq u  à un autre , C'est par exem ple , une épo­
que,  depuis la création, jusqu'au déluge; la  
naissance de J. C. en f a i t  une autre ;  la destruction  
de Jérusalem , pareillement etc.

JD. Q u 'est-ce qu'un Lustre?
H . C é ta it une manière de compter chez les 

R o m a in s , qu i s ig n ifia it la révolution de cinq  
années.

JJ). Q u'est-ce qu'un Jubilé?
R . C'est presque autant qu'un siècle ; c'est à  

dire l espace de cent ans ; mais il  signifie  encore 
que Ion célébré un événement remarquable a rr iv é  
i l  y  a un s ièc le , ou un demi-siècle.

JD.
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0 . Juîmsfc Ćeźat, Boktl 4*> przed N a ro d ze ­

niem Chrystusa: i.Grzegorz XIII.  Tapiez II. 1602» 
Ery Chrześciańskiey.

F. Co to była Olynapiada?
O. Był to przeciąg upłynionych lat czterech: 

Dawni Grecy używali tego sposobu rachowania; 
gdyż co cztery lata obchodzili uroczystość swych 
Igrzysk blisko Miasta Olympia: z tego to wzglę­
du Jgrzyska takowe nazwano Olympiyskicmi, i 
Herkules by ł pierwszym, który ie ustanowił na 
cześć Jowisza.

F. Co ieąt Okres czyli Epoka?
0 . Jest to także sposób rachowania z tą od 

przeszłego różnicą, iż nie oznacza określonego 
czasu, tylko pewny iego przeciąg upłyniony od 
ieduego ważnego zdarzenia do drugiego. Tak na- 
przykład Okres od stworzenia świata aż do poto­
pu; Narodzenie J. Chrystusa stanowi drugi okres; 
Zburzenie Jerozolimy podobnyż i t. d.

F. Co się rozumie przez Lustrum ? )
O. Był to także sposób rachowania u Bzy'* 

mian; każde Lustrum było okresem czasu zay- 
muiącym lat pięć.

P. Co iest Jubileusz?
0 . Jest prawie to samo co i wiek; to iest 

przeciąg czasu lat stu; oznacza ieszcze obchód 
iakiego sławnego wypadku zdarzonego od wieku 
lub od półwieku,
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JD. Ç u e s t-c e  qu'une in d ic tio n ?
JJ, C 'est l'espace de quinze ans: ce ternie 

n'est en usage , ;que lorsqu'il s 'ag it du  calendrier 
R om ain.

L e ç o n  X X X X .

D e  l à  C 0 s m o g r a p' k i e.

D ,  Qu' est - ce que la Cosmographie?

R . C'est la  description du monde j mais plus 
spécialem ent ou entend par ce m o t , la descrip­
tion  du globe terrestre que nous habitons.'

D .  Q u'entendez-vous par le m onde?

R . L e  Ciel e t la te rre , eu un m ot l'univers 
entier.

D .  E n  combien de parties d iv ise -1 - ou la 
cosm ographie , prise dans toute son étendue?

R . E n  d e u x : sa vo ir , l'astronomie e t la 
géographie.

JD. D e  quelle u ti l i té  est l'astronomie?
R . O utre ce que nous en avons d é jà  d i t , 

elle nous donne la connaissance des corps cé­
lestes etc, , nous apprend par le m ouvement réglé

don t
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P. Co się nazywa Indykcyą?
0 . Jest to przeciąg czasu lat piętnaście i w y­

raz ten ma tylko swoie użycie w Chronologii Ko* 
kielney stosownie do Kalendarza Rzymskiego,

N a u k a XL.

O K o s m o g r a f i  i.

Î’. Co iest Kosmografia ?

O. Jest Opisanie świata ; sźcżególniey iednak 
przez ten wyraz rozumieć się zwykło opisanie za* 
aiieszkałey od na9 kuli ziemskiey.

P. Co się rozumie prżeż świat?

0» Niebo, Ziemia, Wszystko co nas otacza, 
iwiatern się nazywa.

P» Kosmografia uważana W Całey rozległości 
Wytaau na wiele części się podziela?

Oi Na dwie, to iest i Astronomią i Geografiąi

ł\ jakiego iest użytku Astronomia?

0 . Prócz tego, co śię iuż 0 niey rzekło, Nau­
ka ta date nam poznawać ciała Niebieskie, i uczy 
nas z foremnego i nieustannego ich ruchu pozna*

S * Waó -



274

dont ils marchent depuis que D ieu les a créés, 
qu'il y  a une puissance infinie qui les dirige , 

selon l'ordre quelle a établi.

D . Pour acquérir cette science, que fait-on  ?

JR. Comme le monde est rond , l'on se sert 
de deux globes ronds j Von appelle l'un, le globe 
céleste, sur la surface du quel sont décrites les 
étoiles réduites en constellations, avec les cercles 
de la Sphère; et Vautre le globe terrestre , qui 
nous représente sur sa surface, la description 
de la terre et de l'eau.

D . ÇJu'est-ce que le Ciel?

R. C'est cette vaste etendue que nous voyons 
au dessus de la terre , et que nous nommons la 
Sphère cave.

D . En combien de parties peut - ou le 
diviser ?

R. En tro is , savoir: le firmament, ou sont 
le soleil, les planètes et les étoiles fix es: l'autre, 
le ciel ernpyrée, qui est cet espace immense, 
dont ni nos sens, ni notre imagination ne peu­
vent concevoir les bornes, et qu'on nomme im­
proprement le troue de la M ajesté de D ieu : et 
enfui l'atmosphère.

D . Qu est-ce que l'atmosphère?
R . C 'est l'air qui nous environne, et dans 

lequel flo tten t les vapeurs et les exhalaisons qui
s'éle-

* 2 ? 5

wać wielkość Tw órcy, którego potężna Prawica 
kieruje stworżonemi od siebie ciałami podług po­
rządku , raz na zawsze od siebie ustanowionego.

P. Co należy przedsięwziąć dla nabycia tey
umieiętności ?

O. Ponieważ tak Ziemia iako też 1 widzialne 
Niebo są okrągłe, używamy przeto dwóch kul 
ulziałanycb, z których iedua zowie się kulą Nie­
bieską, i na tey wyrażone są gwiazdy pozbierane 
w grmnady, i wykreślone koła potrzebne; druga 
Łuhi Ziemską, na którey powierzchni wyrażone 
są rozmaite L ądy , Kraię, M orza, Góry i. t. d,

P. Co zowiesz Niebem?

O. Jest to owa obszerna przestrzeń, którą 
W'dzimy po nad ziemią, i którą kulą wydrążoną 
10 wiemy.

P. Na ile części podzielamy Niebo? s

O. Na trzy następuiące : na Firmament czyli 
Sklepienie, gdzie są osadzone Planety, Gwiazdy 
S t a l e  i Słońce: druga część iest to Niebo Lmpi- 
ryiskie, owa niezmierzona przestrzeń, którey ani 
zmysły nasze, ani imaginacya poiąć nie może 
granic, zwano go lubo mniey właściwie Tronem s

'Maiestatu Bożego: trzecia na reszcie część iest 
Powietrzokrąg,

P. Co to iest Powietrzokrąg ?
O. Powietrze otaczające Z iem ię , wzięte ra­

zem z parą i wyziewami z lądów i morza w górę 
S 2 rujo-
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s'élèvent de la terre et de la mer : c'est donc- 
dans cet a ir qu 'habitent les o isea u x , et que les 
nuages se fo rm en t  ; de sorte qu'il s'étend à 2 y ou 
30 lieues à  la ronde ; ainsi l'on peu t d ire que 
Vatmosphère sert d'enveloppe à  la terre,

D. Qu'est - ce que le soleil ?

H . C 'est-ce  superbe lum inaire, que D ie u  a 
créé pour éclairer le monde, qui p rodu it cette  
lumière b ienfaisante et cette chaleur v iv ifia n te , 
dont nous jouissons ici bas, les quelles anim ent 
et v iv ifien t tout.

D. C onnaît- 07i la nature du soleil ?

R . N on  j les uns s'imaginent que c'est un 
fe u  o rd ina ire , entretenu continuellement par une 
m atière combustible : mais d 'autres d isen t que 
c'est un fe u  élém entaire , qui subsiste sans avoir  
besoin 'de nourriture: ce qui est bien p lus próba* 
l i e , et digue de la grandeur du créâtedr. Au*

jo u r  d 'hu i Ilerschell célébré Astronom e A nglois  
' s'adonna fo r t  a u x  découvertes sur la nature  

du soleil,

D .  L e  Soleil e s t - i l  plus graiid que la terre?
1 t

R . O u i , beaucoup p  au point qu'il la surpas­
se , d'après Vopinion de quelques A stronom es , au 
delà  d'un million de fo is  ; mais ee qu i f a i t  qu'il

pa-
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unoszącemi się, nazywaią Powietrzokręgiem. W  
niin lo mieszkaią ptaki, tworzą się i powstaią 
chmury, tak dalece, iz powiedzieć można, że po** 
wietrzokrąg do wysokości 2 y lub trzydziestu mil 
jią około rozciągający sie, służy Ziemi za okrycie.

ł’. Co iest Słońce ?

0, Jest to przepyszna świecąca kulą, którą 
Eog stworzył do przyświecania światu ; ona wy- 
daie i owe dobroczynne światło , i owe ciepło, 
którego na ziemi używamy; światło i ciepło, któ­
re od SiOucą marny, ozywiaią i rozpładniaią 
wszystko.

ł\ Czy natura słońca iest znana?

0 . Dotąd nie; iedni myślą, iż to iest ogień 
żywiołowy czyli pierwiastkowy, który ma swóy 
byt nie potrzebuiąc żadney karmi ; co iest daleko 
rzeczą dowmdliwszą i godną wielkości Twórcy. 
Dziś Ilerschell s ławny Astronom Angielski przy­
kłada się naywięęey do odkrycia natury słońca.

T. Czy Słońce większe iest od Z iem i?

0 . Tak iest, i znacznie; tak dalece, iż rodłu**
i  O

mniemania niektórych Astronomów przewyższa 
wielkość ziemi przeszło milion razy; iègo nie­
zmierna od ziemi odległość czyni, iż się tak małe 
oczom naszym wydaie. Z tym wszystkim przod-

kuie
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•parait si petit à nos yeux , c'est sa grande d is­
tance de nous: cependant , il cnn/mande aux au­
tres planètes par sa grandeur, et doit être con­
sidère comme le foyer et le centre de gravité  
dans le Système Planétaire.

X). D e  combien est cette distance de nous?

R . I l  n és  pas possible de la savoir au ju s te :  
•mais d'apres la, valeur de l'angle para liactyque^ 
elle est d'environ trente millions de Lieues.

JD. L e Soleil tourne-1-il, ou e s t- i l  tou­
jours j  xe ?

R . Autre f  ois on a cru qu'il tournait autour 
de la terre , parceque ce cours est apparent ; 
mais aujourd'hui il est démontré qu'il est fixe et 
ne tourne que sur son axe , et que c'est la terre 
qui-, selon le Système de Nicolas Copernic cé­
lèbre Astronome Polonais, tourne autour de lui.

D . L e Soleil nous f a i t- i l  un autre bien que 
Celui de la lumière?

R . O u i , c'est lui qui fa i t  rnurir les fruits 
de la terre par sa chaleur, de sorte qu'on peut 
lui donner le nom , d'âme de Vunivers,

D . D'où vient que nous ne voyous pas tou­
jours le lever du soleil?

R • C est parcequun épais nuage non r le ca­
che , en interrompant ses rayons, ce dont çn peut

I

9
kuie innym Planetom , î ma bydź uważane iako 
ognisko i śrzodek ciężkośęi Ciał Niebieskich w 
Układzie Planetowym.

P. Jak wielka iest odległość Słońca od Ziem i?

0 . Jest niemożnością wiedzieć prawdziwey 
odległości Słońca od Ziemi} ieclnakze biorąc miarę. 
l wielkości kąta paralaktycznego, iedynie do ozna­
czenia odległości C iał Niebieskich od Ziemi po­
trzebnego , w ypada, ze odległość Słońca od Ziemi 
wynosi blisko trzydzieści m ilionów mil.

Ib Czyli sie Słońce około bierni obraca, czyli 
tez iest nieruchome ?0. D aw niey mniemano, iż Słońce obraca się 
około Ziemi ; dziś przekonano się % iz ten iego 
kieg iest tylko pozornym , dowiedziono także, iż 
Słonce iest gwiazdą sta łą  obracaiącą się tylko 
około, w łasney osi, i że ziemią podług układu 
Kopernika sławnego Astronoma Polskiego, obęaca 
się około słońca.

1’. Czyli słońce prócz św iatła nie robi nam 
jakiego innego dobrą ?

O. Tak ie s t ;  ciepło promieni iego sprawnie, 
iz doyrzewaią wszystkie ziemi p łody; tak dalece, 
i i  Słońce nązwać można D u s z ą  Ś w i a t a .

P, Zkąd pochodzi, iż nie zamsze widzie.my 
Wschód słońca ?

0 . D la tego , iż gruba chmura zakrywa nam 
go, j przecina iego prom ieniej o prawdzie tey

przy-
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fa c ilem en t se convaincre , lorsqu'on s s trouve sur 
la  cime d'une haute montagne au dessus des 
nuages, Von vo it alors le soleil; mais ceux qui 
Sont dans les vallées ne le voient pas,

n . Q u'est-ce  que la lune?

R . C 'est un globe qui suit la terre et l'éclai­
re pendant la nuit,

-ZD. R a  lune est - elle un luminaire comme le 
soleil ?

R , N o n ; c'est un corps opaquex et la lu­
mière qu'on y  v o it ,  est celle du So le il, qu'elle 
nous donne pa r réjléx ib ilité .

-2D. D 'o ù  vien t qu'elle u es t pas toujours  
éclairée en en tier?

R . Parcequ' elle tourne vers nous une p a rtie  
de son corps, qu i n 'est pas éclairé pa r le soleil,

D ,  Comment nomme*t-on les d ivers degrés  
de lumière de la lune ?

R , On les nom m e, des phases, auxquelles Ą 
toutes les Planètes saut aussi su je ttes,

D ,  L a  lwię est-.elle plus grande que la te rre ?

Jî, N o n : elle est beaucoup plus p e tite ,

D .
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przyczyny przekonać się można ty m , że wstąpi­
wszy na wierzchołek wysokiey góry wyższey niż 
chmury, w ow czas widzieć można słońce; któ* 
jego na nizinach stoiąo, widzieć nie można,

IV Co iest Księżyc?

0 , Jćst to kula która okrążaiąc Ziemię, elwie* 
ca ią pod czas nocy,

V, Czyli Księżyc iest tak świecącą kulą iak 
słońce ?

O, N ie ;  iest on ciałem ciemnym, a światło, 
które do nas przesyła, iest światłem wziętym od 
słońca i od powierzchni Księżyca do oczu naszych 
odbitym.

ł \  Zkąd pochodzi, że Księżyc nie zawsze iest 
całkowicie od słońca oświeconym?

O. Chociaż Księżyc iest zawsze w  połowie od
słońca oświeconym, przecież może do nas obrócić 
się częścią swey tarczy, która nie iest oświeconą 
od słońca, . '

P, Jak się nazywają rozmaite stopnie światłe 
Księżycowego ?

O, Nazywaią ie odmianami światła czyli Lu- 
pacyami, którym i Planety wszystkie podlegaią.

P. Czy Księżyc iest większy od Ziemi?

O. N ie; daleko iest od uiey mnieyszym.



2 8 3

JJ. D e  combien en est-elle éloignée?
R . Ou He le sa it pas précisément j m a is Von, 

compte 4  après. Vangle par.allac tiqua que c'est à  
peu pr.es de ç4,740 lieues.

D .  Quelle influence la lune a - 1 , elle, sur lq  
terre ?

E lle  cause le f l u x  et le re flux ,
D .  E s t-  elle habitée ?
R . On le présume j mais on ne peu t que con­

je c tu re r , et rien d ire de p o s it i f  à  cet égard ,

D .  Comment d istingué - t  - on les é to iles .?

Et. E n  étoiles f i x e s  et en planètes.

D . Q u 'est-ce  qu'une planète?

R - C 'est une étoile qu i a un cours p é r io d i­
que et réglé.

D .  Combien y  en a - t - i l ?

R-. On en compte ordinairement n e u f, sa vo ir:  
M ercure , T é n u s , la Terre, M a rs , J u p ite r , S a r 
tu n ie , U rane, C érés , P allas, sans les sa te llites  
ou lunes , dont Üraue en a s i x , Saturne cinq , 
Jup iter qua tre , e t la Terre une.

D .  Pourquoi n 'y adm ettez-vous pas le so le il?

R . Pareeque les n e u f qu'on v ien t dénom m er , 
sont des corps ou globes, opaques, lesquels em­
pruntent leur lumière du soleil, qu'on p eu t re, 
garder comme une étoile fix e .

D .
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P. Jaka iest odległość Księżyca od Ziemi?
O. Nie można iey z naydokładnieyszą ścisło­

ścią oznaczyć, lecą podług wielkości kąta paiała- 
ktycznego Księżycowego, odległość iego od Ziemi 

wynosi blisko 5'4łf4°
P. Jaki ma w pływ  Księżyc na Ziemię?
O. Sprawuie prócz innych skutków » wylewy 

i odlewy morza.
P. Czyli Księżyc iest zamieszkały ?
O. Domyślaią się tego. ; wnioskować bowiem 

tylko, lecz nic pewnego w tym względzie powie­
dzieć nie można.

P. Jak się podzielają gwiazdy ?
O. Na stałe i na ruchome czyli Planety.]
P. Co iest Planeta ?
O. Jest to Ciało Niebieskie maiące bieg pe~ 

ryodyczny i foremny.
P. * W ieleż iest Planet ?
O. Rachuią ich dotąd pospolicie dziewięć, to 

iest: M erkuryusz, W enus , Ziemia, Mars, Jowisz, 
Saturn, Uran, Ceres, Pallas, nie racbuiąc ich To­
warzyszów czyli Księżyców, których Uran ma 
sześć, Saturn pięć, Jowisz cztery, a Ziemia iednego.

P. D la czegóż w  liczbie ich nie raęhuie się 

Słońce ?
O. Ponieważ wyliczone dziewięć Planet, są 

ciała czyli kule ciemne, biorące swoie światło od 
Słońca, a Słońce uważane bydź ma, iako 
gwiazdą stała^
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D . Qu'est-ce qu'une comète?

R. C est une planète qui a un autre cours 
autour du soleil dans une orbite éllfltique alon-

ë **\ f ° nb OH Ue saU Pas euçore le mouvement
périodique^ ąu jus tę, comme celui des autres p la ­
nètes ; meme jusqu'ici on n'en cannait que 6; 
dans notre Système solaire , et on y  en suppose 
pourtant bien d ’avantage,

U . JL apparition d'une comète entourée de. 
cheveux et suivie d'une longue queue présage-1 , 
elle quelque grand événement?

R. Ou la  cru autre fo isx mais sam aucun, 
fondement,

-ZD, Qu est-ce que la foudre?

R. C'est un courant de feu de la matière 
Electrique qui s'élance avec impétuosité, et à la 
quelle rien us peut résister,

D , L. éclair peu t-il causer des dégâts ?
, ,  ; 1 i '•

R- Non; l ’éclair n'est autre chose qu'une lu­
mière vive produite par lu matière électrique 
pendant quelle Sę communique aux d ivers corps ; 
mais le feu qui donne çette lumière, peut f r a ­
casser et détruire tout ce qu'il atteint: c'est ce 
qui se pomme lą foudre*

: ' : i  *
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E Co sic rozumie przez Kometę?

O. Kometa iest ciało podobne do Planety) 
odbyWaiące swoy obrót około słońca po drodze 
Ellipsy podłużoney; i icli ruch peryodyczny nie 
iest tak dokładnie żnany, iak ruch Planet: do 
dziś dnia nie znamy ich więcey w  naszym Ukła­
dzie Słonecznym nad sześćdziesiąt trzy, domyślać 
się ieclnak w y p ad a ,s iż w dalszym czasie liczba 
maiących bydź okrytemi powiększy się-.

P. Pokazanie się komety otoczoney niby wło­
sami, a z przeciwnej stronie Słońcu długi ogon 
maiącey, czy ma bydź przepowjedzeniem jakiego 
wielkiego wypadku ?

O. Dawniey tak mniemano, lecz bez nar- 
mnieyszego powodu.

P. Co iest piorun?

0 . Jest to potok ognisty materyl elektryczney, 
który z niewyrównaną szybkością płynie, i które­
go mocy nic się nie zdoła Oprzeć*

i’. Błyskawica czy może zdziałać lakę szkodę ł

0 . N ie ; ta bowiem nic innego nie iest tylko 
światło żywe zdziałane od materyi elektryczney, 
w czasie gdy ta udziela się różnym ciałom ; sku­
tek zaś sam tego ognia iest tak dzielny , iz gru- 
cliocze to wszystko, na co tylko napada: i to 
właśnie nazywamy piorunem.

P .
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JD . Ç) ii est - ce que la terre?

C est le globe ou Fiauéte que nous h a •
bitons.

D .  Ç)u elle est soit étendue?

P . Ou peut lu i donner à peu près  5-700 lieues 
de c ircu it , puisque son diamètre est à  peu près 
de 1818 lieues.

ID. E s t-e l le  parfa item ent ronde?

I i .  JM on , elle est un peu app la tie  sur les. p ô ­
les au sud  et au n o rd , de sorte qu'elle ne res­
semble pa s m al à  une orange.

JD. P s t-e lle  toujours f ix e  ou en mouvement?

JR. Pille se meut continuellement.

JD. D e  quelle maniéré se J  a it ce mouvement ?

JR. I l  se f a i t  de deux m anières: la terre 
tourne d'abord ^sur son a x e , toutes les 24 heures, 
e t c'est ce qu i nous donne alternativem ent le 
jo u r et la nu it : l'autre mouvement est p ério d i­
que et p ro g re ss if , c'est à d ire , que la terre  
avance toujours  , de sorte quelle p eu t-ê tre  com­
parée à la roue d'un char , qui est en mouve­
m ent: enfin il  est certain que la  terre achevé  
sou cours périodique au tour du soleil eu 365- 
jo u rs , s ix  heures , et n eu f minutes ;  c'est cette  
révolution périodique squi produit les quatre  
saisons.

D

2 8 7

P, Co ïest Ziemia?

O. Jest to kula czyli P laneta, na którym 
mieszkamy.

P. Jaka iest wielkość Ziem i?

O. Rachuią, iż ma obwodu przeszło 5700 mil
geograficznych gdy srzednica iey wynosi 18 iS ul ii 
takichźe. i

P. Jestźe Ziemia zupełnie okrągłą kulą? .7
f i*

O. Nie i iest nie co spłaszczoną pod obydwo- 
ma biegunami, w  ten sposób, iż więcey kształt 
iey zbliża się do Pomarańczy.

P. Czyli Ziemia iest zawsze nieporuszoną, lub 
tez czyli iest w ruchu?

O. Ustawicznie się rusza.

P. W  iaki sposób odbywa się ruch Ziemi?

0 . Ruch ziemi iest podwóyny: nayprzód zie­
mia wykręca się około swey osi w przeciągu 24 
godzin; i ten iey ruch spraw uje nam dnie i nocy 
na przemiany. Drugi iey ruch iest peryodyczny 
i postepny, to ie s t: że ziemia postępuje nieustan­
nie, tak , iż można ią uważać iak koło poiazdu 
będącego w ruchu. W  reszcie, pew ną iest rze­
czą, że ziemia kończy sw óy peryodyczny bieg 
około słońca, w 365- dn i, sześć godzin, i dzie­
więć minut} z tego biegu tłomaczą sig cztery 
pory roku.
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D .  Ç u  e s t-c e  qu'une éc lip se?

R . C'est une privation  to ta le , OU eti partie  
de la lumière du Soleil ou de la lune\

D .  Combien de sortes d'éclipses y  a - t - i l ?

-, R , D e u x  sortes; lu n e  du so le il, e t Vautré 
dè\la  lune. ~ >

b. Q uand arrive Celle du soleil ?

R . Lorsque la lune se trouve entre le Soleil 
et la  terre ; dans cette position elle in tercep te  
en tout\ ou en partie les rayons du so le ily de
sorte  «7% nous avons alors p lus ou moins d'ob­
scurité  j e t  même quand l'éclipse est to ta le , nous 
voyons les étoiles comme dans la nuit,

\
D ,  L e  Soleil est-il doue p r iv é  de sa lumière?

R. N o n ,  il  n'y a que nous ou notre globe, 
qu i soyons privés de sa lum ière; a insi on aura it 
m ieux f a i t  peu t-ê tre , de nommer une telle éclip ­
sé , éclipse de terre, puisque nous sommés dans  
les ténèbres, et que La lune nous y  plonge ,

D .  Comment se f a i t  t  éclipse cte la lune?
* t •*- t \ é£.

R . C ’est par la position de la  terre entre 
la lune et le so le il; de fa ç o n  que ce qu i est ar-

2 8 9

P. Co iest Zaćmienie?
0. .lest to ogołocenie całkiem lub po części 

ie światła Słonecznego lub Xiężycowego.
1*. He iest gatunków Zaćmień?
O. D w a są celnieysze Zaćmienia, to iest

Słońca i Niężyca,
1*. Kiedy przypada Zaćmienie Słońca?
O. W  ten czas, gdy Xiężyc znayduie się mię­

dzy Słońcem i Ziemią, lub właściWiey kiedy Xię- 
èyc iest w  N ow iu; w  tym bowiem położeniu, 
pïzeymüie całkiem lub W części tylko promienie 
Słońca, a następnie większą lub mnieyszą ciemność 
sprawuie; nawet w czasie całkowitego Zaćmienia 
Słońca, widzieć można gwiazdy na niebie tak, 
iak pod czas nocy.

1’. Czyli Słońce iest w  ów czas światła 
pozbawione?

0 . N ie ,  to my tylko, i nasza Ziemia iesteśmy 
na nieiaki czas pozbawionemi światła; z tego 
względu właściwiey byłoby Zaćmienie takowe 
nazwać Zaćmieniem Ziemi, nie zaś Zaćmieniem 
Słońca*, albowiem Niężyc nie odbiera światła 
Słońcu, tylko go nie przepuszcza dla Ziemi.

T. Jak się dzieie Zaćmienie Xięźyca ?
0 . Przez położenie Ziemi między Słońcem i 

Xiezycem, w  ten sposób , iż co było dla Ziemi 
w zaćmieniu poprzedzaiącym, to samo się̂  dzieie 
dla X i^yca  w  Zaćmieniu iego; promienie bo­
wiem słoneczne maiące padać na Xigzyc, prze­

cz v é T cięte
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rivé  à notre terre , arrive à la lune, quand les 
rayons du soleil sont interceptes par notre glo> 
be , elle ne peut donc pas être éclairée , et cest 
alors pour la lune éclipsé d é  soleil.

D * Ç uest - ce que la géographie?
RJ C'est la description mathématique, physu 

que et politique de la terre.

JD. Comment répresente-1- ou ordinairement 
la forme de la terre?

R . Far un globe qui a la figure d'une boule 
mais comme elle est applatie aux pôles , sa fig 
re la plus naturelle est celle d'une pomnie ; donl 
la représentation du globe c i-jo in t en douneri 
une idée plus précise.

JJ. J\7'a - 1 - on pas une division de ce glol 
par lignes?

R. Oui ; et voici comme on les nomme i h 
l i g n e  é q u i  no c t i  a l e , qui divise la boule 
deuoc parties égales: ensuite eu montant gn h mu 
on trouve le c e r c l e  du c a n c e r , et puis pli

h ai
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cięte są od śrzodkuiącey Ziemi, na czym Xiężyc 
oświeconym bydź nie może, co na ie.dno wypada, 
iak gdybym powiedział, że dla Niężyca iest 
Zaćmienie Słońca»

N a u k a  X L I *

O Z G  m i  o p i s a t s t w ł t f *

9
P, Co iest Ziemiopisarstwo?

O. Jest opisanie matematyczne, fizyczne i po­
lityczne ziemi*

I’. Jak sobie Wystawiaią zwyczaynie kształt 

ziemi ?

O. P rzez  kulę u d z ia ła n ą  okrągłego k s z ta łtu ;  

lecz gdy Ziemia ie s t  s p ła sz c z o n ą  p rzy  b ieg u n a ch , 

kształt i e y  b a rd z iey  ie s t  p o d o b n y  do Jabłkai

p. Czy nie mamy podziału tey kuli ńa linie 

koliste V

O* Tak iest;  Owoż ich nazwiska: linia rÓWnd- 
nocna czyli R ów nik, który przedziela kulę na 
dwie równe części: potym postępuiąc w górg 
znayduiemy zwrotnik raka, a ieszcze wyżey koło 

T  * ‘ biegu-
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liant, le c e r c l e  d u  p ô l e  a r c  t i q u e :  en descen­
d an t ,  est l e  c e r c l e  d u  c a p r i c o r n e ,  et p lus  
b a s , celui d u  p ô l e  a n t a r c t i q u e .

D .  Caniment peut»on savoir la grandeur 
de la terre?

JJ. P ar les degrés.
D .  (Qu'est-ce qu'un d ê g ré ?
JJ. C 'est une distance de i f  a  20 lieues d 'un  

poin t à un autre; de sorte que quand on veu t 
chercher un endroit sur la carte , ou s'exp lique  
par ces m ots, au 30. degré  de la titu d e , ou au 24. 
degré de longitude , cit qui f a i t  qu'on trouve le 
lieu que l'on cherche avec beaucoup plus de 
fa c il i té .

D .  Sont-Ce là toutes les d ivisions du globe- 
terrestre ?

P>. N o n ; on le d iv ise  encore eu quatre pa r­
ties p rinc ipa les , qui sont : V  A s i e , l ' A  f r i  q u e , 
P P u r  o p e  et V A m é r i  q u e :  cependant ou y  a 
a jo u té  une cinquième p a r tie , appellée la n o u ­
v e l l e  H o l l a n d e ,  qui est un p a ys  découvert 
dans le siècle passé.

D .  N 'y  a - t - i l  p a s  encore une autre d iv ision  ?
JJ. O ui, on la d iv ise  pareillem ent pa r zones , 

lesquelles sont au nombre de c inq , savo ir:  1) la  
Zone torride; 2) la zone tempérée nord ; 3) la
zone glaciale nord; 4) la  zone tempérée s u d , et 
f )  la zone glaciale sud.

D .
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biegunowe północne: spuszozaiąc się zaś od linii 
rownonocney, iest zwrotnik koziorożca, a ieszcze 
niżey koło biegunowe południowe.

R. Jakże można doyść Wielkości Ziemi?

O. Przez stopnie,

P. Co iest stopień ?

O. Jest  odległość I f  do 20 mil z iędnego 
mieysca do drugiego, tak dalece, i i  chcąc szukać 
na karcie geograliczney iakiego mieysca, wyraża 
się temi s łow y , pod 30 stopniem szerokości, albo 
pod 24 stopniem długości, co iest pomocą do zna­
lezienia mieysca którego się szuka, z wielką 
łatwością.

P. Czy tak się tylko kula zierçiska (Jzieli?

O. N ie ;  dzielą ią ieszcze na cztery główniey- 
s/e części, a te są: Azya, Afryka, Europa i Ame­
ryka: do„ tych dodaią część piątą , nazwaną Nową 
lloilandią, którą w przeszłym wieku odkryto.

1 -
P. Czy nie ma iuż innego podziału?

O. Owszem dzieli się na zony ęzyli pasy któ­
rych iest pięć: 1) pas gorący; 2) umiarkowany 
północny; 3) lodowaty północny; 4) umiarkowany 
południowy, a s) lodowaty południowy^

r .
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JD. Çu'entendez,-vous par horizon?
R . C'est de meme une division de la terrey 

qui se comprend par la portée de la vue de 
l'homme ; or en parlant d'un horizon, les géogra­
phes indiquent une distance de io  milles d'aile- 
magne ou de quinze lieues de France.

JD, E st-ce  que tous les horizons sont égaux ?

R . Oui y eu partant de la ligne méridionale, 
ou du lever du soleil ; ou bien encore y quand ou 
peut voir par le simple secours des ■yeux, soit le 
soleil levant y ou un autre objęty à une pareille 
distance y puis qu'alorsy il semble aux yeux que 
le Ciel touche la terre y et dest-lą la fin de 
l'horizon.

JD. Par qui d it-  on que la terre a été peu-s 
plée ?■

R . Premièrement par Adam et E ve , et en­
suite par N oé et ses en fi ans % qui étaient Sem% 
Cham çt Japhet.

JD y Comment sujipose - b - QU que la terre a 
ęte divisée ?

R. Entre les Rois personnages que j'a i 
nonu ne's.

JD. Çuel fu t donc ce partage ?

R. Seu l eut les parties méridionales de l'Asie^ 
Cham eut l'Afrique y et Japhet l'Europe , et les 
parties septentrionales de l'Asie,

JD.
\
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P. Co s ię  rozum ie przez w id ok rąg .-(h oryzon t)

O. Jest to podob n ie p o d z ia ł z iem i, ograni- 

ezaiący s ię  zasiągnieoiem  oka , m ów iąc zaś o ho­

ryzoncie g eogra fow ie  rozum ieią d z iesięć  m il n ie­

mieckich czy li p iętnaście francąsk ich .

P. C zy  w szy stk ie  w id okręgi są rów ne.

O. Tak iest biorąc od lin ii p o łu d n io w e y , lub  

wschodu s ło ń c a , albo gd y m ożna w id z ieć  za p o ­
mocą g o łe g o  oka bądź s ło ń ce  w schodzące lub in -  

py iaki przedm iot w  ró w n ey  od leg ło śc i, bo w  ten  

pras zdaie się nam i,akby ob łok i ty k a ły  ziem i,

T. Przez k o g o , m ów ią, ziem ia b y ła  zaludnioną?

O. N ayprzód  przez Adama i E w ę ,  potym  

yrzez N o eg o  i ieg o  d z ie c i, k tórzy  s ię  n azyw ali 

Sem, Cham i Jafet, \

P. Jakże s ię  dom yślają , ze ziem ia b y ła  p o ­

dzielona?

O. M ięd zy  trzy o so b y , ktorem  dopiero w y ­

mienił.

P, Jakiż to w ięc  b y ł p od zia ł?

O, Sem w zią ł p o łu d n io w e Kraie A zy i; Cham, 

Afrykę i a Jafet E uropę i Kraie p ó łn o c n e  AzyK

P.
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D» M a is , qui peupla donc VAmér'uyue ?
Fi. L 'Am érique a é té  selon toutes les a p p a -. 

rences réunie à  l Asie , et vieil a é té  dé taché& 
que p a r un événement survenu au g lo b e , comme 
p a r exemple par un tremblement de te rre ; a insi\ 
i l  est p lus que vraisemblable , que cette p a rtie  
du globe ą é té  peuplée par les descendons de  
Japhet.

D * Pourquoi n o m m e-t- ou VAmérique U  
nouveau monde? N

F . Parçequ’elle u 'a  é té  découverte que suo 
la  fin  du quinzième s ièc le , de sorte qu'il n 'y  ą  
guères que tro is cents ans.

D .  P a r  qui l'Am érique a -1 -e lle  é té  dé­
couverte ?

F . P a r  Cvistophe Colomb x envoyé p a r  le, 
Fioi d 'E spagne Ferdinand le catholique , en 1491,

D ,  M a is  pourquoi a - t - e l le  é té  nommée 
Am érique ?

F . ÇuQÎque Colomb l’a i t  découverte, le pre­
m ier  ̂  elle f u t  cependant aqjpellée Am érique„ 
d 'A m eric  Vespuce , F loren tin , q u i, fa is a n t  voile, 
le  20 m ai 1697 , découvrit le prem ier ta p artie  
du continent qui est au, dessus de la ligua 
équinoxiale..

D .  Quelle est des quatre parties du globe 
\a plus étendue ?

ü  C'est VAmérique.
/

*97
F. Któż zaludnił Am erykę?

O. Ameryka była w edług wszelkiego podo­
bieństwa złączona z Azy a, i została od niey oder­
waną, przez wypadek zdarzony na kuli ziemskiey, 
jako to na przykład , przez trzęsienie ziemi, ą tak 
jest wiecey niż podobieństwo do p raw dy, iz ta 
część ziemi zastała przez potomków JafeLa za­
ludnioną.

/
I \  D la  czego Amerykę nazywa ią nowym 

światem?

O. Bo dopiero na końcu piętnastego /wieku 
odkrytą została; tak dalece, iż nie ma więcey iak
p o  lac^

P. Któż odkrył Amerykę?

O. Krysztof K olom b, w ysłany od Króla H i­
szpańskiego Ferdynanda Katolickiego w roku {'491»

P. Lecz dla. czegóż ią nązwano Ameryką?

O. Chociaż ią Kolombus naypierwszy odkrył, 
została iednak nazwana Ameryką, od Ameryka 
W espucyusza F lorentczyka, który żegluiąc w  IW  
ku 1697, dnia 2,0 M aia pierw szy odkrył część 
Lądu, znajdującą się pow yżey linii równonocney.

1\  Która ze czterech części iesfc nąy większa ?

Q. Ameryka.
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n .  p u d le  est celle où U y a le plus de 
minéraux?

R . C'est la même,
D . Quelle est la plus riche en productions 

naturelles?
R.. l'Asie ; c'est aussi elle qui fournit les 

épiceries, les pierres précieuses etc.

JD‘ Quelle est celle oh la chaleur du Soleil 
est la plus ardente?

ir .  C’est l'Afrique r et c'est celle qui est ha­
bitée par les maures et les nègres,

D . P i  enfin quelle est celle qui est la plus 
peuple e, et ou les sciences sont les pluscultivées ?< 

R . C est l Europe, la plus petite de toutes. 
D . Comment nomme-t-on les quatre côtés 

çu régions du monde?
ai. P e m i d i ,  le s e p t e n t r i o n , V a r i e n t ,

et l ' o c c i d e n t .
D . Comment peut-on savoir oit elles se 

trouvent?
R . I l ne fau t que tourner le dos au soleil 

levant, Ion a alors à la main, gauche le m i d i , 
à  la droite le s e p t e n t r i o n ,  par derrière 
V o r i e n t , et déviant soi V oc c i  den t .

D . Comment nomme-t-on les vents qui souf­
flen t de ces quatre côtés?

R. On les nomme dans le même ordre , le 
vent du s u d ,  le v a it  du n ard,, le peut d'esÇ 
çt le vçnt d ' q u -es t ,

JD.

â99
y \ Y  którey iest naywięcey kruszców ?

O. W  tey samey.
T. Która iest naybogatsza w  ziemiopłody ?
O. Azy a : ona nam dostarcza korzeni, kamieni 

drugich i t. d.

P. W  którey promienie słońca nayhardziey 

óogrzewaią?
O. W  Afryce, a tą iest zamieszkaną przez 

Maurów i Murzynów.

p. Któraz iest nakoniec nayhardziey zaludniona 
i w którey nauki naywięcey kwitną?

O. E u ro p a , naymnieysza ze wszystkich.

P. Jak się nazywaią cztery strony, czyli głń* 

wne okolice świata?

O. Południe, Północ, W schód , Zachód?

P. Jakże się można dowiedzieć, gdzie która a 

nich przypada?

O. Obróciwszy się tyłem do słońca wscho­
dzącego; na ten czas na lewey Ręce będzie Po­
łudnie, na prawey X’olnoc, a ty łu  Wschód a z 
przodu Zachód,

P. Jak się nazywaią W ia try ,  które wieią z 
tych czterech stron ?

O. Nazywaią się tym samym porządkiem, W iatr  
południowy, W ia tr  Północny, W iatr  Wschodni, 
Wiatr Zachodni*

P.
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Z>. p;-' est-ce  qu'une mer?

C est L assemblage d'une grande quantité  
d'eau, sa,ée,\ ' ✓2) . -D’ow vient cette eau sa lve?

jPi- Ou ne le sa it pas positivem ent : peut-être  
a - t - e l le  ete créée telle: mais quelques uns croient 
qu'en plusieurs endroits le fo n d  des mers con- 
Lteni des particules de sel: ou bien, que les eaux  
des fleuves et des rivières qui s'écoulent dans la 
mer ’ Y arncaeut du se l, qu'elles entraînent aveç 
elles eu passant sur 'la terre.

T). M a is  e s t-il nécessaire que cette eau 
Soit salée?.

dl. O u i; car n 'étant pas courante, comme 
•Celle d u n e  rivière, elle pourra it se corrompre.

Z>. Gomment d istingue-1-on  les mers?

l i .  Ou les distingue généralement pa r 'leur 
s itu a tio n ; ainsi Von d i t ,  la mer du s u d ,  la mer 
du n o r d , la  mer du l e v a n t ,  oïl d 'o  r i  e u t , et 
celle du c o u q h a iib  ou d ’o c c i d e n t :  m ais lu  
dénomination la plus usitée de ces grandes mers, 
çsp celle d 'o c  éfuq

•2). p u  est-ce  qu'un d é tro it?

I l  C 'est une mer resserrée entre deux  conli- 
% eH t s  j comme celui de G ibra ltar, de G alii p o li etc,

JD.

Û O l

P. Co iest M orze?

0 . W ielki zbiór w ôd słonych*

1\  Zkąd pochodzą w ody słone?
«

0 . N ie wiemy tego dokładnie, może tók były 
utworzone: lecz wielom się zdaie, iż w  niekto- 
tych rnieyscach na dnie M orza znayćuią się części 
soli; lub te ż , że wody rzék i strumyków wpadaiąc 
do M orza, przynoszą z sobą sol, którą zahieraią 
przechodząc przez pew ne części ziemi.

p. Potrzebna to ,  aby ta Woda była słona?

O. Bez w ątpienia; bo nie będąc [tak bieżącą, 
jak iest woda rzeczna, mogłaby się zepsuć.

P. Jak się różnią M orza ?

o. Bożnią się w ogólności przêz sWoie poło­
żenie, i tak mówiemy M orze Południow e, Morze 
Północne, M orze W schodnie, i Morze Zachodnie: 
lecz nazwisko nayużywańsże tych ogromnych zbio­
rów w od , iest Ocean.

P, Co iest Ciaśnina?

O. Jest Morze ścieśnione dwoma Lądami, iako 
to: Ciaśnina Gibraltaru i Gallipoli i t. d.

P .
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7). p u  est- ce cjitün continent?
II. C 'est une grande étendue de p a y s  con­

t i g u ,  sans être in terrom pu, ou entrecoupé par 
des m ors; telle quest L'Europe, l'Asie etc»

JA. Ç u est-ce  quun  G olphe?
R . C 'est une grande étendue d'eau de mer, 

qui entre dans un pays et s 'y  a r r ê te , sans per­
dre la communication avec la  mer m êm e, comme 
le Golphe de Venise.

n .  ç  u'est-cé qu'un promontoire?
R . C 'est une pointe de terre qu i avance dans 

la  mer, m ais qui est p lus é levée: au jourd 'hu i on 
le nomme c a p : tel que le c a p  d e  b o n n e  
e s p é r a n c e ,  ,

D* Q u 'est-ce  qu’une Île?
R , C 'est une terre entourée d 'eau , comme 

VAngleterre , VAmérique,
D é Q u'appeliez» vous une presqu'île?
R . C 'est Une terre qui est environnée d'eau, 

à  l'exception d'un seul endroit par où elle tien t 
au contiuenti

D .  Q u'est-ce qu'un isthm e?
R , Une langue de terre qui jo in t  la  pres­

qu'île au continent; comme l ' i s t h m e  d e  S u e z .
D .  Q u'est-ce qu'un L ac?

R . C 'est une grande étendue d'eail, qu i ne 
dessèche ja m a is  et qu i n'a pas de cour a n s , de 
même qu'on' le voit au lac de G enève , de F urie , 
de Constance etc,

P, 'Co iest L ąd?
O. Jest wielka rozległość Kraiu ciągłego, nie- 

I przerżnięta Morzem, iak Europa, Azya i t. <1.
P. Co iest Odnoga czyli Zatoka?
O. Jest wielka rozległość wody morskiey,

I klôra wrzyna się w k ray , i tam się zatrzymuie,
] nie tracąc wcale społkowania z Morzem, iak Za­

toka Wenecka.

P. Co iest Góra nadmorska?

O. Jest klin ziemi, który się Wysuwa na M o­
rze, będąc nad niego wyższym. Dziś go zowią

I przylądkiem: takim iest przylądek dobrey Nadziei,

P. Co iest W yspa?

O. Jest kawał ziemi oblany wodą, iak Anglia,
|  Ameryka i t. d.

« P. Co nazywasz Półwyspem ?

O, Kawał ziemi, który ze trzech stron iest 
otoczony wodą, a czwartą łączy się z Lądem.

P. Co iest Przesmyk?

O. Klin ziemi łączący Półwysep z Lądem ; 
J iak Przesmyk Suez,

P. Co iest Jezioro?

O. Wielka obszerność w ody, która nigdy nie 
j wysycha, i nie iest bieżącą; tak właśnie iak wi- 
| dziemy w Jeziorach, Genewskim, Zurych, Koa- 

staneyeńskim i t. d.

U . P.
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D . Çhi'e .rl - t e  qu'un fleuve?
IL C'est une quantité d ’eau douce resserrée, 

qui parcourt plus ou moins rapidement une gran­
de étendue de pays,  et se je t te  ensuite dans la 
nier: par exemple, le Danube , le R h in , la F is­
tule,  le D nieper , l'Oder etc, et qui ont leur 
embouchure dans la mer.

D . Qu'est- ce qu'une rivière ?

R. C'est une eau de la meme nature , mais 
eu moindre quantité et qui se perd ou dans un 
fleuve, ou dans un lac, et aussi dans la mer, 
comme, le M ein, la S a ve , la PVarthc., la 
Rrosna.

D . Qu’est - ce qu'un ruisseau?

R. C/est mie eau bien moins considérable et 
grande qu'une rivière.

D . Quelle est l'origine des fleuves et des 
rivières ?

R . L'on croyait autre fo is  que la mer leur 
fournissait les eaux par des canaux souterrains : 
mais l'on sa it aujourd'hui positivement que la 
pluie et la neige les produisent ; cela est si vrai, 
que dans le temps d'une grande sécheresse, Veau 
des fleuves devient fo rt basse : au reste , il fa u t 
observer que les fleuves et les rivières tirent or­
dinairement leurs sources des montagnes, ou au 
moins des pays élevés,

n.

P. Co iest Rzeka?

O. Zbiór wody słodkiey korytem płynącęy, 
która przebiega prędzey lub wolniey wielką rozle­
głość kra iu , i wpada w  morze, na przykład, 
Dunay, Re n ,  W isła , Dniepr, Odra i t. d. i które 
maią swe uyście do morza.

P. Co iest mała Rzeczka?

0 . W oda teyźe samey natury , lecz w ihniey- 
szey.ilości, ta zwykła wpadać albo do Jeziora, a 
nawet i • do M orza, iak M e n , Sawa, Warta, 
Dosna.

F. Co iest Strumyk?

0 . Jest zbiór wód w daleko mnieyszey ilości, 
iak w Rzekach.

F. Jaki iest początek Rzek i Rzeczek?

0 . Dawniey mniemano, iż Morze dostarcza im 
wód, przez podziemne W odospławy, lecz dziś 
wiemy z pewnością, że deszcze i śniegi dostarczają 
im wody; to lak iest prawdą, że w czasie wiel- 
kiey posuszy, woda w  rzekach znacznie opada. 
Nakoniec trzeba uważać, iż Rzeki i Rzeczki biorą 
la zwyczay swe zrzódło z gór lub powyższych 
kraiów,

5o5
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JD. Ou est-ce  quun étang ou v iv ier?

JJ. C 'est une eau qui v ien t d'une rivière ou 
source, e t qu'on retient par une chaussée, ou par  
un autre moyen, ou Ton conserve les poissons.

D .  Ç u'appeliez-vous m arais?

11. C ’est une eau peu pro fonde, m ais crou­
p issan te , e t qui se dessèche souvent par la cha­
leur du soleil.

L e ç o n  X L I I .

S u i t e  d e  l a  G é o g r a p h i e .

Z ). Comment p a r ta g e - t-  ou tou te  l'étendue 
de terre ?

I i. Outre les divisions d é jà  nom m ées, on la 
partage encore en un grand  nombre de p a y s  ou 
sou verainetês».

D . Quelle partie nous im p o r te -1 -il de cou- 
tiiaiirę■ le m ieux?
1 **• Li E urope, comme é ta n t la  p a rtie  que

nous habitons, et ou nous sommes nés.
E). Combien d E ta ts  avons - nous donc ch 

E urope aux  quels on donne le nom de sou­
veraineté?

R.

r+ *
0 0 7

P. Co ie s t  S taw  albo Sadzaw ka?

O. J est to  Woda pochodząca z rzeki lub zrzó* 
dła, którą zatrzymują przez tamę, lub innym spo* 
hem, dla zachowania w  niey ryb.

P. Co nazywasz B agnem  ?

O. W o d ę  n ie g łę b o k ą , lecz  ze p su tą , i n ie  

odświeżuiącą s ię ,  która w ysych a  często  od upa­

łó w  słoń ca .

N a u k a  XLIL

D a l s z y  c i ą g  Z i e m i  o p i s a r s  tW Si

P. Jak dzielą  ca łą  ro z leg ło ść  ziem i?

O. O prócz p o d z ia łó w  w y że y  w zm iankow a*  
fiych, d zielą  ią  ieszcze  na w ie lk ą  liczbę K raiów  

czyli P aństw .

P, K tórą część pow inniśm y1 poznać r iay lep iey?

O. E u ro p ę , gdyż ona iest częścią, W którey 
mieszkamy, i w którey urodziliśmy się,

P. W ie le ż  ie st  K raiów  w  E u ro p ie , k tóry®  

daią nazw iska P ań stw  u d zie ln ych ?

U  * 0 .
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II . I l  y  en a de plusieurs sortes , savoir : des 
em pires , des royaumes, l'é ta t ecclésiastique ou 
du P a p e ,  des républiques, des é lec to ra ts , dt\r 
D u c h é s , Je  j- principautés etc.

D .  Combien y a - t - i l  d 'em pires?

R . Q u a tre , savoir: l'E m pire  d'A llem agne , 
l'empire O ttom an ou de T urqu ie , celui de R u s ­
s ie , de F rance , gw  a  é té  érigé en E m p ire  
en 1804, z?o?z£ Bonaparte a é té  élu le prem ier 
E m pereur , lequel porte le nom de N apoléon  T.

D . Comment nomme - 1 - on autrem ent l'em pire  
d'Allem agne?

R . Ou le nommoit a u ss i , l'empire R o m a in , 
7??a/x présentem ent, il porte le titre  d 'E m pereur  
d 'A llem agne , et l'héréd ité  a  é té  accordé à la  
maison d'Autriche en 1804.

JD. Quelle en était la raison?

R . C 'est que son c h e f  é ta it régardé comme 
successeur des anciens E m pereurs R om ains en 
occident.

D . CcÇ empire e s t- i l  aussi considérable qu 'il
a é té  autrefois ?

Ri. N o n ; z'Z a é té  très a f fa ib l i , pareeque  
plusieurs provinces eu ont é té  dé tachées , et 
la p lupart sont devenues des souverainetés p a r - 
ticulières ,

.D .

3 o 9

O. Jest ich wiele gatunków, iako to : Cesar­
stwa, Królestwa, Państwo Kościelne czyli Pa­
pieskie, Rzeczpospolite, E lektorstw a, Księstwa 
udzielne i t. cl.

• V. W iele iest Cesarstw ?

O. C ztery , te są :  Cesarstwo Niemieckie', Ce­
sarstwo Ottomańskie, czyli Tureckie, Cesarstwo 
Rossyiskie, i Francuskie podniesione do tego ty­
tułu roku 1804, a pierwszym iego cesarzem obwo­
łany Bonaparte pod imieniem Napoleon I,

P. Jak się inaczey nazywa Cesarstwo Nie­
mieckie ?

O. * Nazywaią go także Cesarstwem Rzymskim, 
ale teraz nazywa się go pospolicie cesarzem nie­
mieckim, którego dziedzictwo nieiako przywiązane 
do domu Austryackiego, maiącegą tytuł cesarstwa 
Austryi*

P. jaka  iest tego przyczyna?

O. T a , iż iego Naczelnik iest następcą da* 
wnych Cesarzów Rzymskich na Zachodzie.

Ih To Cesarstwo iestże tak znaczne, iak było 
■przedtym ? *

O. N ie , zostało bardzo osłabione przez wiele 
Prowincji, które od niego oderwano, i z których 
większa część stała sie udzielnemi Państwy.

P«
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D .  Que remarque-t-o n  sur l'empire O u  

fornan ?
R , C'est que la plus grande partie de ses 

provinces sont en Asie et en Afrique , et que son 
chef- est un successeur des anciens Empereurs Ro- 
inçLÎns d  Orient.

E). Pourquoi faites -vous cette distinction  
d  Orient et d'Occident ?

R , En voici la raison : quand les Romains 
eurent conquis presque toute la terre , et form é 
la quatrième monarchie, un de leurs Empereurs, 
Rhéodose le grand, .voulut qu après sa mort l'em­
pire fu t partagé entre ses deux fil* , Arcadius 
et Ilonorius : le premier eut donc l'Empire 
ą Orient et le second celui d'Occident : c'est ce 
qui arriva sur la fin  du quatrième siècle de 
liotre ère.

D . Que dites vous de l'Empire de Russie ?
R. I l n'y a environ que cent ans que ce pays 

a été érigé eu Empire, et que ses chefs ont été  
successivement reconnus Empereurs et Im pératri­
ces par les autres souverains.

JJ. Comment nommoil - on autre foi s  ses 
chefs?

R. On les nommait, et on les nomme encore 
Czar,  ce qui signifie, grand-duc, grand-seigneur,

L e ­

o n

P. Co należy uważać względem Cesarstwa
I Ottomańskiego ?

O. T o ,  iż większa część iegoProwincyi znay- 
! duie się w Azyi i Afryce, i że iego Naczelnik 
I iest następcą dawnych Cesarzów Rzymskich na 
I Wschodzie.

P. D la  czego czynisz tę różnicę na Wscho- 
I dzie i na Zachodzie ?

O. Dla te g o , iż gdy Rzymianie podbili pra- 
j wie całą ziemię i utworzyli czwartą Monarchyą, 
i jeden z ich Cesarzów Teodozyusz W ielki chciał, 
I aby po iego śmierci, Państwo było podzielone 
; iniędzy iego dwóch synów , Arkadyusza i Ilono- 
j ryuszą: pierwszy więc wziął Fairstwo, Wschodnie,

a drugi Państwo Zachodnie: co się stało przy 
j końcu czwartego wieku Ery Chrześciańskiey.

P. Co mówńsz o Cesarstwie Rossyiskim?
O. Nie masz więcey nad sto lat iak ten kray 

został wyniesionym na Cesarstwo, i iak iego Na­
czelnicy byli następnie uznanemi za. Cesarzów l

j Cesarzowe przez innych Monarchów.
P. Jak nazywano wprzódy iego Naczelników? 
O. Nazywano ich , i ieszcze ich nazywaią do*

I tąd Carami, co znaczy W ielki Książę* Y\ ielki

I l a t u
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L e ç o n  X L I I I .

S u i t »  d e  l a  G é o g r a p h i e .

ZD. N 'avez point d'autre division pour 
l'Europe ?

R. O ui, il y en a encore une, qui est celle 
des royaumes, des républiques, des Princes sou* 
verains, et suzerains etc.

-ZD. Combien y a - t - i l  donc de Royaumes en 
Europe ? 1

Ri, I l  y eu a douze ; autre fo is  il y  en 
avoit aussi douze, mais deux ont changé de fa ­
ce: l'un qui est la France, a été changé en Em­
pire, et l'autre, la Pologne, a été partagée en­
tre les Empereurs de Russie et d'Allemagne, e& 
le R oi de Prusse.

D .  Nommez les Royaumes existants ?

R. L e Portugal, l'Espagne , VAngleterre, les 
D'eux-Sicile s , la Sardaigne, la Suède, le IJa- 
nemarck, la Prusse, la Hongrie, la Bohème, le 
nouveau roi d'Etrurie , et le royaume de Lom­
bardie, qui a élu VEmpéreur Napoleon I. de la 
maison des Bonaparte, ce qui a aboli la répu­
blique Cisalpine , ou Italique ,

D ,

■a. " ■ ; ,

, f 5 i 3

N a u k a  XLIÎI.

D a l s a y  c i ą g  Z i e m i o  p i s a r s t w a .

I \  Czy iuż nie ma innego podziału Europy ?
/ k

O. Tak iest ; dzieli się ieszcze na Królestwa 
na Rzeczypospolite, na Księstwa udzielne i na 
hołdownicze.

P. Wieleż iest Królestw w Europie ?

O. Jest ich jedenaście, a wprzódy ich było 
trzynaście, lecz dwa odmieniły swóy/kształt Rzą­
du, pierwsza z nich Francja  została zamienioną 
w Rzeczpospolitą, a druga Polska podzielona 
między Cesarąów, Rossyiskiego, Niemieckiego i 
Króla Pruskiego,

P, W ymień Królestwa dzisieysze?

O. Portugalia, Hiszpania, Anglia, Obydwie 
Sycylie, Sardynia, Szwecya, Danią, Prusy, V* ę- 
gry, Czechy, Nowe Królestwo Etrusków , i Kró­
lestwo Eombordyi, które obrało Królem Napo­
leona l. Cesarza Francuzów, co położyło koniec 
Rzeczy pospolitey Cisalpiuskiey.

P.
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D .  N ' y  en a - t - i l  p a s  encore d 'au tres?
R . O ui j m ais ou ne les com pte p a s  à  p a r t , 

pu isqu 'il y  en deux ou tro is  d e  réunis sons un 
seul c h e f , a in si l'on rien nomme que d o u z e , ou 
p lu tô t  d ix  qu i régnent, vu.que la  H on grie e t la  
B ohêm e appartiennent au même r o i , qu i es t en 
même tem ps empéreur d'A llem agne

D .  Combien y  a - t - i l  de  republiques?
R . I l  y  en a qu atre, sa v o ir  : la  R épu b liqu e  

R a ta v e ,  H e lv é tiq u e , celles de  S an - M a rin o  e t 
R agusę.

D .  S o n t-e lle s  aussi souveraines que les é ta ts  
m onarchiques ?

Rl. Ou i j  niais il fa u t  eu excep ter R a g u sę , 
q u i e s t sous la  protection de Vempéreur d es  
T u rcsr et qu i lu i paye un tribu t, .

JJ. Que sont devenues les au tres  répu b liqu es?
R . L a  F rance, et la  république C isa lp in e  se 

son t érigés l'une en E m p ire , e t T au tre en royau ­
m e: la  république Ligurienne v ie n t de  se donner 
à  la  F rancs, eu dem andant son in corpora tion  à  
ce t E m p ire  à  l'Empereur N apo léon : e t celle de  
E u e que s  a  é té  donnée en sou vera in eté  au P rin ce  
B accioch i beau-frère de N a p o le o n , e t sou epou*
S$ E lise  soeur de T empéreur.

L e -

• 'T FÓ 13

P. Czy nie masz więcey Królestw?

O. Są: lecz ich nie rachują osobno, gdyż dwa 
lub trzy są ziednoczone pod iednym Panującym, 
i dla tego rachuią iedenastu czyli raczey dziesię 
ciu Panujących, gdyż W ęgry i Czechy należą do 
jednego Królu, który iest oraz Cesarzem iNie-

| ubeckim,

P. W iele  iest Rzeczypospolitych?

o. Cztery a te są: Rzeczpospolita Ratawska, 
Szwaycarska, St, Marino i Raguzańska.

P. Czy tak są Samowładnemi Państwami, iak 
Kraie Monarchiczne ?

O, Tak ie s t ;  oprocą Raguzy, która iest pod 
opieką Cesarza Tureckiego, i któremu daninę płaci.

P, Co się stało z innemi rzeczamijospolitemi?

O. Francya i Cisalpiny ogłosiły się pieiwsaa 
cesarstwem, druga Królestwem; rzeczpospolita 
Liguryjska przyłączyła się do 1 rancyi, a Łuki es ha 
została dana przez Cesarza Napoleona Księżnie 
Elizie siostrze i Księciu Bacciochi szwagrowi 

iego.

N a u -V
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T. j e ç o n  X L Ï V .
\

S u i t e  d e  l a  G é o g r a p h i e .

D e  l ' E m p i r e  d ' A l l e m a g n e .

D . Çu entendez-vous par l'Empire d'Alle­
magne ?

R. Tous les pays qui sont sous la domina­
tion de VEmpereur.

D .  Quels sont ces p a ys?
R. L a Hongrie, la Bohème, l'Autriche, la 

M oravie, la Carenthie, la Golicie, et les trois 1 alatinats de la Bologne, Gracovie, Eubliu, 
Sendomir etc.

D . Es t - ce  là  toute V Allemagne?
R.* Non;  il y a encore les Electeurs et les 

Ri inc es qui y ont leurs possessions.

d : Combien y a- t - i l  d'Electeurs?

R. U y  eu avoib d i x , savoir: un éclésiasti- 
qne, et neuf séculiers, qui é ta it celui de Mayen­
ce ou d'Aschajfenbourg, de Bohème, de Bavière, 
de Saxe,  de Brandebourg, de Hanovre, de Ba- 
deu,  de Wurtemberg y de Cassel, et de 
TJ àrtzlourg.

D .

\

rr
Û IJ

N a u k a  XLIV.

D a l s z y  c i ą g  Z i e m i o  p i s a r s t w a .

•' \ ----------

O C e s a r s t w i e  N i e m i e c k i m .

T. Co rozumiesz przez Cesarstwo Niemieckie?

O. Wszystkie kraie- które są pod panowaniem 
I Cesarza.

P. Któreż to są Kraie ?

[ 0 . W ęgry ,  Czechy, Austrya, M oraw ia , Ka- 
Iryntya, Tyrol, Kray czyli Państwo Weneckie, Ga- 
llicya i trzy Woiewodztwa Polskie, Krakowskie, 
[Lubelskie i Sandomirskie.

P. Czy to iuż całe Niemcy?

O. N ie ; są ieszczę E lektorow ie, i Książęta, 
I którzy tam maią swoie posiadłości.

P. Wiele iest E lek torów ?

,0 . Dziesięciu, ci są: ieden duchowny a dzie- 
I więciu świeckich , to iest: Elektor Moguncki, czyli 
I Aszafenburski, Czeski, Bawarski, Saski, Brande- 
I burski, Hanowerski, Badeński, Wirtemberski, 
i Kasselski i Salcburski.

Y.
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D .  Sont ils toits souverains?

R . O ui, mais c'étaient des f ie fs  , rele­
vai eut de Tempéreur et de l'Em pire , Tzzańr qui 
sont tous présentement souverains.

D . Quels sont les pays de ces Electeurs ?

R . L'Electeur de Mayence, ayant perdu une 
partie de ses E ta ts  par les traités de Lunéville 
et d'Amiens en ig o i. il lui a été assigné d'éta­
blir sa résidence à Regensbourg, et il a été  dé­
dommagé de la perte de ses pays au delà du 
R h in , par la possession de plusieurs Abbayes.

D . Quel est le pays de T Electeur de Ro* 

hème ?

R. L e royaume de Bohème , qui appartient 
à VLmpéreur*

D . Ouel est celui de Bavière?
t

R . L a  Bavière; autrefois électorat, et 
à  présent Royaume, a é té  pareillement dédom­
magé de la perte de Ses pays au delà du Rhiil, 
par la possession de plusieurs villes impériales, 
par une partie de VEméché de Passau , par plu­
sieurs Abbayes, par le Tyrol, et autres possessions 
de VAutriche, des ordres teutoniques et de 
Malthe.

D .  Quels sont les E ta ts  de Saxe?

R . L a  Saxe meme.
D .

5 i g

P. Czy wszyscy śą ttdzieînemi Panami?

O. Tak iest; lecz to są lenności zależące od 
Cesarza i Państwa Niemieckiego, dziś udzielne.

r .  Które są Kraie tych Elektorów?

O. Elektor Moguncki utraciwszy część swego 
Kraiu przez Traktat LuneVv,Jiki i Amieński w  Ro­
ku i Soi. wyznaczone mu założenie iego stolicy w 
Regensburgu, i nadgrodzono mu utratę Kraiu z 
tain-tey strony Renu, przez nadanie mu kilku 
Opactw.

P. K tóry  iest Kray Elektora Czeskiego?

O. Królestwo Czeskie, które należy do Ce­
sarza.

P. Który Kray należy do Elektora Bawar­
skiego ?

O. Bawarya , dziś Królestwo; ten Elektor zo­
stał równie nadgrodzony za stratę swych kraiów 
z tamtey strony Renu, przez zyskanie wielu miast 
wolnych, przez część Biskupstwa Passawskiego, i 
przez wiele O pactw , Tyrol, i posessye Zakonów 
Teutońskiego i Maltańskiego.

P. Które są Kraie Elektora Saskiego?

0 . Sama Saxonia,
-, Ą £ ad V.



3 2 0

.ZD, Quels sont ceux de celui de Brande­
bourg ?

JR. Outre le. Brandebourg, VElecteur en qua­
lité  de Roi de Prusse, a la Prusse , une partie  
de la Pologne, dont la F istu le , la P é liz , la 
n  \arthe, j  ont les f  rontières du côté de V /lu.tri» 
cite et le Bog du côté de la Russie; /a  Silésie, 
e t  outre plusieurs auÇ. J provinces, /e  R oz a  <?//- 
r w e  acquis en d cd om viage m eut du pays de Clé.  
ves , plusieurs évêchés et villes libres de T Em­
pire: At isp a ch et Bayreuth lui appartiennent 
également, m ais , probablement, '̂Z y  « /ira  

changements à Vavantage de la Prusse ; car le 
R o i , comme M édiateur, a  en dépôt l'Electorat 
de Hanovre, JA//J doute qu il sera dédomma­
gé des f raix  de T armement de son armée , par 
quelques pays qui sont à sa portée .77. Quel est l'Electeur de Hanovre?

R.. C  est le Roi\ d'Angleterre, auquel ce pays 
appartient en propre.

IJ. T  a - t - i l  long-* temps que les trois der­
niers Electeurs sont en possession de leur 
dignité?  ' \

l i .  Non; ce n'est que depuis le tra ité  de 
paix d'Amiens.

E). Quels sont donc les E ta ts  dc T Electeur-
de B  ad eu?

E l. Baden même; mais on lui a cédé plu­
sieurs Abbayes pour l'arrondir.

JJ.
/ ' ' !.. ’

3 a i

P. K tórę Kraie należą do E lek tora  Brande- 

burskiego ?

O. O prócz Brancfebutgu, ten  E lek tor  iako  

Król P ru sk i, ma K rólestw o P ru sk ie, część P olsk i, 
którey W isła , P ilica, W arta są granicam i od stro­
ny A u stry i, a B ug od strony R o ssy i;  SzJąsk; a 

oprócz innych  w ie lu  P row in cy i, K ról Pruski na­
był ieszcze  w  nadgrodę za Kray K le w ii , w ie le  
B iskupstw , i M iast w o ln y ch  P eń stw a; A nspach  i 
Bayreith rów n ie do n iego należą; ale należy się  

spodziew ać nadgród za koszta  w ydane na neutral­

ność zbroyną,

P. Kto ie s t  E lektorem  H anow ersk im ?

O. K ról A n g ie lsk i, do k tórego ten  K ray w ła ­

snością dziedziczną należy.

P» C zy d aw n o , iak ci ostatn i cztery E lek to ­
rowie posiadaią tę  godność ?

O. N ie ;  dopiero od przym ierza pokoiu  w  
Amiens.

P. Jakież są P aństw a E lektora B adeńsk iego f

O. Samo B ad en , le cz  mu ustąp iono w ie lu  

O pactw , dla zaokrąglenia ieg o  Kraiu,

P.X
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P. K tóre śą E lektora W irtem bers k ieg o ?

O. W irtem berg; lecz i temu ustąpiono równie 
Miast w olnych Cesarskich, i Opactw dla zaokrą­
glenia iego Państwa,

P. K tóre należą do E lektora Kasselskiego ?

O. Dawne Łandgraw stw o Kasselskie, z wielu 
Wolnemi M iastam i, i Opactwami, które mu równie 
ustąpione zostały,

P. Które należą do E lektora Salcburskiego ?

O. Arcybiskupstwo Salcburg na Księstwo 
Świeckie przestorczone,

• ■ ■ ■/ *

P. J a k ie  n o w e  K s ię s tw o  p o w s t a ło  \v  N ie m ­

czech ?

O. Napoleon nadał Księstwa Kliwii i Berg, 
otrzymane od Królów Fruskiego i Bawarskiego 
Swemu szwagrowi Joachimowi M urat, roku igotb

P. Z kąd pochodzi ta odmiana?

O. Przez zdobycze RzeczypdSpolitey Frahcü» 
sluey, która posunęła swe granice aż do Remi, 
aabieraiąć Wszystkie Kfaie Znaydtiiąće się ż tam- 
tey strony B enu , i wcielaiąc ie do RźeczypospćS4 
jltey, dla utworzenia natüralney granicy miedzy 
Niemcami i Francyą; zwłaszcza po ostatn iej woy» 
nie roku 180R

x  * i.
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Z ). Quels sont ceux de l ’E lecteur de XFur- 
temberg ?

11. L e  W urtem berg ; m ais ou lu i a pareille­
ment cédé des villes im périales et des Abbayes 
pour son arrondissem ent, et par la  p a ix  de 
Presbourg, il est reconnu rôi.

D .  Quels sont ceux de VElecteur de Casscl?
R . L 'ancien L a n d g ra v ia t de Cas se l, avec 

plusieurs v illes libres e t Abbayes qui lu i ont été  
pareillem ent cédées.

D .  E n fu i quels sont ceux de l'E lecteur de 
Saltzbourg?

R . L 'Archevêché de Saltzbourg changé en 
D u c h é  séculier.

D .  Quel nouveau Prince a é té  é tab li en 
Allemagne ?

R . N apoléon a d o n n é , de l'aveu du R o i de 
P ru sse , les D uchés de C léves et de B erg  a son 
R eaufrère Joachim M u r a t, qu i a é té  revêtu  de 
la  d ig n ité  de D uc eu i0o6.

D .  D 'o u  sont provenus ces changem ents?
P . P a r  les conquêtes de la République fr a n ­

çaise, qu i a poussé ses fron tières  jusqu 'au  R h in , 
en envahissant tous les pays qui sont au delà  et 
en les réunissant à la R épu b liq u e , afin qu'il y  
eut une frontière naturelle entre l'Allem agne et 
la  France , et surtout pa r la  dernière guerre 
de  igof.
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Z). Çuelle était la fo n c tio n  des E lec teurs?

IL  C e  to it d'élire l'empereur, de m aintenir  
les sta tu ts  du corps germ anique, de se fédérer  
contre l'ennemi agresseur, et d  éloignér lo p ie s-  
sion de Tempéreur mem e; comme aussi ci son 
couronnement, d y remplir les fonctions d  A t chi* 
chancelier, A rch i chambellan, Architresorier etc.

L e ç o n  X L  V.

S u i t e . d e  1‘ A l l e m a g n e .

D . N 'y  a v o lt- t-  il  p o in t d  autre division  

de VAllemagne?
IL  O u i , elle était d iv isée  en d ix  cercles.
D .  Quels étaient ces cercles?
II. C 'étaient ceux d  A u tr ic h e , de Souabe, de 

B a vière , de Fraucouie, élu haut et du bas Ilh in , 
du haut et du bas P a la tin a t , de TVestphalie, 
de la haute et de la basse S a x e , e t de la 
Bourgogne.

D .  E s t-c e  que tous ces cercles sont présen­
tem ent à l'Empire?

IL  N on  ; l es  Français se sont appropriés une 
partie de celui du haut et du bas Rhin , de

Fran-

3^5

P. Jaki iest obowiązek E lektorów ?

O. Obieranie Cesarza, utrzymywanie statutów  
Państwa Niemieckiego, koiarzenie się przeciw  nie- 
przyiacielowi napadaiącemu, i oddalenie uciemię­
żenia samego Cesarza; równie przy iego korono­
waniu Elektorowie odby waią u rzędy , Arcykan- 
derza, Arcypodkomorzego, Arcypodskarbiego i t. d,

N a u k a  N L V .

D a l s z y  c i ą g  N i e m c z e c h .

P. Czy nie masz iuż innego podziału Niemiec ?

O. Tak ie s t; dzielą się na dziesięć Cyrkułów,

P. Któreż to są te C yrkuły?

O. N astępuiące: C yrkuł A ustry i, Szwabyi, 
Bawaryi', Frankonii, wyższego i niższego Renu, 
wyższego i niższego Palatynatu, W estfalii, wyż- 
szey i niższej Saxonii i Burgundyi.

P. Czy wszystkie C yrkuły należą do Państwa 
Niemieckiego ?

0 . N ie; Francuzi przywłaszczyli sobie część 
Cyrkułu wyższego i niższego R enu , Frankonii,

Pala-
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F ranconie, du P ala tinab , de celui de JV estp h a « 
#<?, <?£ de presque tout celui de la Bourgogne.

D .  L 'E m pereur et les E lecteurs sont-ils  seuls 
les possesseurs de çes cercles?

JR. N on ; i l  y  a p lusieurs P rin ces in dépeiu  
d a n s , e t quoique membres d e  l'em pire ,  i ls  sont 
Souverains chez eux ,

D . N om m ez eu quelques uns ?

B . L e s  D u c s  de M ecklenbourg- Sbrelitz et 
ScJuoeriu , les D ucs d'Arem berg, le D u c  delSaxe- 
G o th a , les Fripces, de Ilphen lohç , dont il  y  en 
U cinq lignes , le nouveau D u c  de C léves eb de 
B e r g , et plusieurs ou tres, tcmfi éçle sias ticjues 
que séculiers.

D .  Sont çe là les seuls possesseurs de ces
pays ?

I l ,  Pardonnez - moi, i l  y  a encore les villes 
im péria les , aussi appel! ees v illes libres , ou An- 
séatiqxies, dont le nombre é ta it autre fo i s  de 
so ixante  et d ix  ;  mais depuis, la p a ix  d'Am iens, 
et le partage de la P ologne , le nombre en a 
Considérablement diminué.,

m  p  uelles sont les principales, v illes libres 
de VEm pire?

JR. Ce sont Hambourg, F rancfort sur le viein% 
jïaLisbonne , Nurem berg, R rcm v , etc%

D ,

Palatynatu, W estfa lii, i prawie cały Cyrkuł
Burgundyi.

P. Czy tylko Cesarz i E lektorow ie są Panami 
tych Cyrkułów  ?

O. N ie ; ieat ieszcze wiele Książąt udzielnych, 
i j chociaż są członkami Państw a, są iednakżą
udzielnemi Kraiu swego Panami,

P. W ym ień mi niektórych?

O. Książęta M eklemburg Strełie, Szweryn^
Książęta d’Aremberg, Książę Saxe-G otha , Książę­
ta H ohenlohe, którzy się dzielą na pięć lin ii, no­
wy Książę Kliwii i B erg, i wielu innych tak du»*, 
ękownych iak świeckich* »

P, Czy ci są tylko Panami Kraiu?:

O* W ybacz m i, znayduią się ieszcze M iasta 
Cesarskie, inaczey zwane. M iasto wolne albo An» 

i icatyckie * których liczba w ynosiła dawniey do 
siedrndziesiąt, lecz od pokoiu zawartego w Amiens», 
i podziału Polski, liczba ich znacznie się 

I inuaieyszyła*

P. K tóre są g łów niejsze M iasta wolną,
Państwa?

-•
O. -Jfe są: Ham burg, Frankfort nad M e»emv 

Łatyshona, Norymberga, Brernen i t, d»

l \
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D .  Q uelles sont les v i lle s  ca p ita le s  ta n t  de
VE m pereur que des E lec teu rs?

Fl, V ienne en A utriche e s t la  c a p ita le  de  
l'A llem agn e ,  e t la  résidence de  V E m péreur  ;  

A  s ch afp enbourg celle de l'E lecteur du  meme nom ; 
M unich de, B a v ière  ; P ragu e de la  B ohèm e ; 
D re sd e  d e  la  S a x e ; B erlin  du  B ra n d eb o u rg ; 
m ais la  ca p ita le  de tou t le R oyaum e d e  P ru sse  
es t K oen igsberg ;  il  a au ssi V a r so v ie , ïan cien n e  
v i l le  e t résidence des R o is  d e  P o lo g n e ,  a in s i  
qpe D anZig, e t T  ho n i ,  qu i é ta ien t v i lle s  l ib r e s :  

ï  E lecteu r de Haunovre a  H an novre  ;  celu i do  
B  a Jeu ,  B a d e u ; celui d e  W u rte m b erg  S  Łut g a r d ,  

e t celui de C as se l, C assel  j  le D u c  d e  C léves  
e t de  B e rg , D u sse ld o rf.

L e ç o n  X L V 1 \

D e s  d e u x  a u t r e s  e m p i r e s .

D .  Quelles sonit les v ille s  c a p ita le s  d es  deu x  
autres em pires de l'Europe ?

R . Constantinople e s t celle d e  l'em pire
O ttom an »

n .

P. K tóre są M iasta stołeczne tak Cesarza, iako 
też Elektorów  ?

O. W iedeń w Austryi iest Stolicą N iem iec, i 
mieszkaniem Cesarza ; Aschaffenburg Stolicą E le­
ktora tegoż Im ienia, M unich Stolicą E lektora Ba­
warskiego; Praga Czech; Drezno Saxonii; Berlin 
Brandeburgii; lecz stołeczne M iasto całego Kró­
lestwa iest Królew iec; iest ieszcze W arszaw a; 
dawne M iasto i Stolica Królów Polskich, iako też 
Gdańsk i Toruń które były M iastami wolnemis 
Elektor Hanowerski ma H anow er; E lektor Ba- 
deński, Baden; E lektor W irtem berski ma Stud- 
crard; a E lektor Kasselski, K assel; Książę Kliwii,u
Dusseldorf,

N a u k a  X L V I.

O d w ó c h  i n n y c h  Ce s a r s t wa c h ,

P. K tóre są stołeczne M iasta dwóch innych 
Cesarstw Europeyskich ?

O. Carogrod iest Stolicą Cesarstwa Otto- 
mańskiego, *

P.

• .
v

rü
e

;*
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JD. Q uelle est celle de  R u ssie?
R ,  C 'est Moscou) ; m ais ou ad m et o rd in a le  

renient P etersbou rg  parce qu elle  es t la  résiden ce  
d es E m p ereu rs ,  et laquelle a  é té  b â tie  p a r  
P ie rre  le Grand,, au commencement du  sicclc  
p a ssé ,

J D .  Q uelle es t la dom ination  de l'Em pire. 
O ttom an  ?

R . Ses p lu s grandes P rovin ces son t eu A s ie ;  
cepen dant il  possède eu E u ro p e , la  M o ld a v ie ,  

ïiue p a r tie  de  la  V’a lach ie ,  Vancienne G rèc e ,  et, 
plu sieurs au tres provinces ;  les quelles i l  perdra, 
probablem ent ,  puisque tou tes ces prov in ces son t 
ęu in surrection ,  e t que les P rin ces ch rétiens s a i­
siront ce moment fa v o ra b le , pour enlever ces 
p a y s  aux Turcs.

D ,  Q uelle est l'étendue de la  R u ss ie ?
R . C'est te plus va s te  em pire • de  l'univers ,  

le quel v ien t encore de s'agrandir con sidérable­
m ent  ,  ta n t pac Vacquisition de la  C aurlande ,  

que du D u c h é  de la L ith u an ie .  e t p a r  une g ran ­
de p a r tie  de  la  P ologne ,  qu i lu i a  é té  cédée ait 
dernier p artage .

D .  Q uels sont les p a ys  d 'A sie?
R . J ls sont très  considérables y e t d'une s i  

va s te  é ten du e ,  que les f  rontières vo n t jusqu 'aux  
fam eu ses m urailles de la  C h in e, à  la  mer g la ­
c ia le ,  h celle d 'A z c f , à  la  mer C asp ien n e , aiç 
mené T auras etc* '

D .

53*

P, A  Stolica Cesarstwa Rossyiskiego?

O, M oskw a; lecz dziś iest Petersburg, gdyźs 
jest mieszkaniem C esarzów , i by ł wybudowany 
przez Piotra W ielkiego, na początku przeszłego 
\vieku.

P. Jakie iest Państwo Cesarza Ottomąńskiego?

O, Jego naywiększe 1'rowincye są w. Azyi, 
posiada iednak w  Europie M ultany, część W oło­
szczyzny, dawną G recyą, i wiele innych Prowin- 
eyi ; dziś pobuntow anych, z czego może mocarz 
Stwa sąsiednie zechcą korzystać.

P. Jakajiest rozległość Rossyi?,

O. To iest nayobszernieysze Cesarstwo w 
świecie, k tóre się powiększyło bardziey ieszcze 
nabyciem K urłandyi, W ielkiego Księstwa L ite ­
wskiego, i wielfiiey części Polski % którą da niego 
przyłączoną została w ostatnim podzielę,

P, K tóre są Kraie Rossyiskie w  Azyi?

O. Są bardzo znaczne, i tak wielkiey rozle­
głości, iż ich granice rozciągaią się aż do sła­
wnych murów Chińskich , do M orza Lodowatego, 
do Morza Azowskiego, do M orza Kasuyiskiego., i
do Gór T au ru s i U cl.

y.
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JJ. E s t-c e  que ces pays sont hien p eu p le s?

JJ. N on  ; la plupart sont des déserts immen­
s e s , de sorte que Tou ne compte guéres au delà  
de quatre v in g t à cent personnes p a r  lieues 
quarrées,

D .  Quelle est la vie de ces peuples?

I i . C eux d'Europe possèdent assez de cul­
ture ; m ais ceux d 'A s ie , que nous connaissons 
sous le nom de T artares , mènent une v ie  erran­
t e , et ne se nourrissent que de leurs troupeaux , 
de sorbe que l'agriculture et les autres a r ts , leur 
sont presque inconnus.

L e ç o n  X L V II .

D  « l a  F r a n c e .

_D. Quel est de quatrième E m pire  ?

I i .  C'est la  France.

D .  Pourquoi cet E ta t  a - t - i l  q u i t té  si 
prom ptem ent son gouvernement républicain ?

Pu Pour mettre f in  à toutes les fa c t io n s , et 
empêcher que l'anarchie ne reprenne le dessus , 
la nation a déjj'éïé le titr e  d 'E m pereur au pre­

mier
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P. Czy te Kraïe są zaludnione ?

O. N ie ; większa ich część iest pustynią rozle­
głą, tak dalece , iż nie rachuią więcey nad ośmdzie- 
giąt do stu osób na milę kwadratową,

P. Jakie iest życie tych N arodów ?

O. L ud pod panowaniem Rossyiskim W Euro­
pie posiada dosyć obyczayności, lecz Narody 
Aziatyckie , które znamy pod imieniem Tatarów , 
prowadzą błąkaiące życie , i żywią się tylko swą 
trzodą, tak dalece, iż upraw a ziemi, i inne sztuki 
prawie im są nieznane.

N a u k a  XL VII.

O  F r a n c y  i .

P. K tóre iest czwarte cesarstwo?

O. Francya.

P. D la czego kray ten tak prędko- opuścił 
swóy rząd guiinowładny?

O, Dla założenia końca rozterkom i uniknie- 
nia w pływ u obcego, naród oddał naczelnictwo 
pod imieniem Cesarza N apoleonowi Bonaparte

pier-s
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viier Consul B onaparte , et il a é té  couronné en 
I804. le 2. Décembre en q u a lité  d 'E m péreur des 
F rançais par le Tape T ie  V i l . qui a  f a i t  un 
voyage exprès à  T a ris , pour le sa crer , désorte  
q u il  est la souche d'une nouvelle D in a sb ie , et 
porte le nom de Napoléon 1,

D .  Ç  11.elle est l'étendue de la  F rance?
Ii. Ce p a y s , sans Contredit un des plus 

beaux de T E urope, et nu des plus fe r t i l s ,  fo rm e  
présentem ent un Empire des plus fo rm id a b les  
du m ondej car, il est entouré du nord à l'est 
pa r le R h in  et les mers, et de l'est au nord par  
de hautes montagnes inaccessibles. •

D .  E s t-c e  que cet E m pire  ne s'est pa s a* 
grand i depuis la p a ix  d'Am iens eu 1801?

R . O u i , la république L igurienne v ien t de 
se jo indre à la France, les L iguriens ayan t p rié  
VEm péreur Napoléon I  de les recevoir au nom­
bre de ses su je ts , de sorbe que la  république L i ­
gurienne a bessé d'exister et fo rm e  une province  
de l'E m pire des Français, dont Gènes est la ca­
p ita le : cette réunion s'est opérée en Ju in  iQoç.

D . Quel est le gouvernement de l'E m pire  
de France ?

R . I l  est m onarchique , mais VEm pereur a 
le sén a t, le corps leg is la tif et le Tribuna t qu i 
lu i a iden t a rédiger les lo ix , dont lu i seul a 
la  sanction•

D .
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pierwszemu K onsulow i, i został koronowany dnia 
2. grudnia roku 1804., przez papieża Piusa V IL , 
który ziechał do Paryża dla namaszczenia go; iest 
więc szczepem nowey dynastyi, i nazywa się Na­
poleon I.

P. Jaka iest rozległość Francyi?

O. Kray ten bez zaprzeczenia ieden z naypię- 
knieyszych i nayzyźnieyszych E u ro p y , składa dziś 
nayogromnieysze państw o na ziemi, od północy i 
wschodu, a od południa góry i morza dzielą go 
od innych narodów*

P. Czy kray ten pow iększył się ieszcze od 
pokoiu w Amiens roku 1O01. zawartego?

0 . J  znacznie, Rzeczpospolita Liguryska 
przyłączyła się do Francyi, prosząc Cesarza Na­
poleona, aby ią przyiął miedzy swych poddanych,

! a tak utraciła byt polityczny, i iest tylko prow in­
cją C esarstw a, którey Genua iest miastem sto­
łecznym, To przyłączenie stało się w  czerwcu 
roku i8of.

t ■ • . 1

IP. Jaki iest rząd Cesarstwa Francuskiego?

O. Jest monarchyczny ; ale Cesarz ma Senat, 
ciało prawodawcze i Trybunat do pomocy w spra- 

I wowaniu rządu i praw  stanow ieniu, których uświę­
cenie do niego należy,'

P .
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D .  Combien de Provinces à  Cet E m pire?

II . IL a 108 D épartem ents  ; m ais il y  a moins 
de P ré fec tu res , dont les P ré fe ts  ont l'adm ini­
stra tion  de plusieurs D épartem en ts .

D . Combien de tem ps a duré le ré  public a-' 
nisme en France ?

R . D ep u is  la  mort de l'in fo rtu n é  et mal­
heureux L o u is  X V L  ou compte 12 années»

D . Quels fru its  a p rod u it cette fam euse
révolution ?

R . E lle  a produit des m aux incalculables, 
qu i n auraient point eu l ie u , s i le c ierge , e t la 
noblesse n'eussent pas voulu fo u ler  le tie rs-é ta t 
pa r de nouveaux im p ô ts , et très onéreux pour 
le peuple en général.

D .  Quelle est la position  actuelle de la 
France ?

R . Comme tes finances sont présentement 
m ieux adm inistrées qu elles ne l 'é ta ie n t , e t que 
tous les C itoyens , quels q u ils  soient son t obli­
gés de payer les impôts selon la q u o tité  e t l'éva­
luation de leurs biens, il  en résulte que Vagricul­
ture et tous les arts y  florissenb au p lu s  haut 
degré.

D .  Quelle est la fo rce  de la  F rance?
R . N o n  seulement elle a des armées fo rm i­

dables de terre ; mais sa  m a rine , quoiqu'elle ait
beau-

1\  Ile  prow incyi ma to Cesarstw o?

O. M a 108 D epartam entów , ale po kilka na- 
! leży do rządu iednego Prefekta,

P, Jak długo trw ała  rzeczpospolita Francuska?

O. Od śmierci nieszczęśliwego Ludw ika XVI. 
I liczy się lat 12.

P. Jakie skutki spraw iła ta Znakomita ire- 
Wolucya ?

O. Zrządziła szkody ńidzlicżone, które ńie 
miałyby m ieysca, gdyby duchowieństwo i szlachta 
nie chcieli byli gnębić trzeciego stanu zwalaniem 
nań wszystkich podatków , nieznośnych ludowi 
całemu,

F4 jakie iest terażnieysze położenie Francyi?

O, P o n ie w a ż  rząd ie s t  d z iś  l e p s z y  i  p o d a tk i  

Sprawiedliwie  r o z ło ż o n e  na w s z y s t k ie  rzędy oby*  

Watelów p o d ł u g  ich  m a ią tk ó w ,  k o n ie c z n ie  ź tąd  

Wypadać m usi,  że  r o ln ic tw o  i W szysk ie  zrzodła  po*

myślności ogolney w lepszym mU32ą być sianie*
\ ,

P, jakie są siły  Francyi?

0 .  Nie tylko ma Ogromne siły  lądowe, ale 
nawet morskie# acz wiele zmnieyszone w  czasie 

1  lew a-
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beaucoup souffert par la révolution , s'est d é jà  
tellement remise de ses p er tes , qu elle f a i t  fa c e  
a u x  A nglais.

D .  E s t-c e  que la France ne possède p o in t 
de p a y s , dans les autres parties du  monde?

JR. N on  seulement elle a V ile de Corse qui 
f a i t  deux D épartem ents ; m ais elle possède en­
core plusieurs îles eu A sie , eu A fr iq u e , et en 
Am érique,

D .  Çuelle est la Population de la  France?
R . D ep u is  la paix d'Am iens en 1801. et 

d 'après les conquêtes qu elle a fa i te s  et les pays  
qui lui ont été  céd é , comme la Savoy e , le P ié ­
m ont, G énèves, Gènes, les p a ys au delà  du 
R h in , les p a y s -b a s , ou peut évaluer sa popula­
tion  à  35 Ou 36 millions d 'habitants*

D . Çuelle est la V ille  capita le de cet 
E m pire?

R . C'est P aris: mais outre cette grande v i l­
le , -on compte encore, L y o n , B ord ea u x , L il le , 
Strasbourg , B ruxelles, Toulon, M a rse ille , Tu­
r in , G ènèves , Gènes, C a la is , R ouen , D i jo n , 
M oulins, P o itie rs , L ièg e , et plusieurs autres 
villes aussi très considérables.

L e -
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tewolucyi tak dalece się po lepszy ły , ze  się nie 
iako mierzyć zaczynaią z Anglią.

T. Czy Francya posiada kraie w  innych czę­
ściach świata?

O. N i e  tylko ma wyspę Korsykę, która skła­
da dwa D epartam enta, ale nadto posiada w iele 
osad w Azyi, Afryce i Ameryce,

!

1’» JaŁa iest ludność Francyi? -

O. Od pokoin W Amiens w roku i£or. i po 
tłobyciach licznych i ustąpieniu kraiów , iako to 
Sabaudyi, Piem ontu, G enew y, G enui, kraiów zâ 
Renem, N iderlandów , można cenić ludność Frań* 
cyi na 3f milliońów.

P. Które miasto iest Stołecznym Fraiicyi?

0 . Paryż, lecz prócz tego wielkiego miasta 
inayduią się inne znaczne bardzo j Ługdun, Bordo, 
Liii, Strazburg, Êruxelia, T tilon, M arsylia, Tu* 
fyn, Genewa, G enua, Kale, R u en , D yon, Mulinu 
1’oatie, JLeodium, i Wiele innych*

y  * K a u -
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L e ç o n  X L V I II-

D e s  a u t r e s  R o y a u m e s  de l ’E u r o p e .

n .  Çuels sont les autres Royaumes de 

V Europe?
R . Nous avons la Suède , dont la capita le  

est S tockho lm , la Quelle fa i t  frontière avec la 
Russie , la Norwège et la mer Baltique: ou a li­
bellait anciennement ce Royaume, celui des 

Goths.
JD. Çuelle est la forme du gouvernement?
R . I l  es t monarchique, e t présentem ent hé-

rédita ire: autre fo is, c'était un éta t électif , et 
soumis aux assemblées nationales, qui avaient 
la législation,

JJ. Çuel est celui qui approche le plus de
la Suède ?

R. C'est le D annem arc , qui possède aussi 
la Norwège, l'Islande, et le D uché de Ilolstein.

D .  Çuelle est la forme du gouvernement ?

R. I l est monarchique, et la volonté du 
R oi y  fa i t  la L o i , et Copenhague eu est la 
Capitale*

D .

N a u k a  XLVIII.

o in n y c h  K ró le s tw a c h  Europy*

P. Jakie są inne Królestwa Europy?

O. Szwecya, którey Stolicą iest Sztokolm, gra- 
I uiczy z M oskwą, z Norwegią i morzem Bałty­

ckim: to Królestwo nazywano dawniey, Króle-* 
stwem Gotów.

P. Jaki iest tam kształt Rządu?

O. Jest Monarchiczny, a teraz dziedzicznym 
! dawniey ten K.ray wybierał sobie Królów, i po­

dlegał zgromadzeniom narodowym, do których
I należało Prawodawstwo^

P. Który kray iest nabliżey Szwecyi?

O. Dania, która posiada także Norwegią^ 
Islandią, i Księstwo Holsztyńskie.

P. Jaki iest Rząd w Danii?

O. Monarchiczny, a wola Króla stale się tam 
i^tąwą, Kopenhaga iest tego kraiu Stolicą.

P.

5 4 1
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D . O u irons nous présentement ?
JJ. N ous passerons sur la mer du nord pour 

pous rendre en Angleterre.

JD, Çuels sont les, p a ys de l'Angleterre?
R . Ce sçiit trois royaumes réunis ensemble, 

savoir:- la grande Bretagne, VEcosse et VIria n , 
d e , et une quantité  d 'Iles et de pays dans les 
trois autres parties du monde,

D .  Quelles sont les capita les de çes Ro« 

y  aumes ?
, R . Londres est la capita le de tou t l'e ta t, 

D u b lin  de l'Irlande et E dim bourg d,e l'Ecosse.

D .  Quelle est la form e du gouvernement?

R . C'est un mêlé de monarchie, d 'aristocra­
t ie ,  e t de démocratie: mais le R o i a l'exécution  
des L o ix , a insi que la sanction , quand elles ont 
é té  débattues et ąęęeptęes dans les deux cham­
bres du parlement,

D .  Quels pays possède encore pAngleterre 
en E urope, et dans les autres parties du monde?

R . L e  R o i est E lecteur de H anovre; cep en- 
d a n t , il para it que cet E lec tora t va  passer à 
une autre puissante: OVtre çe p a y s , les Anglais  
ont beaucoup d 'Iles dans les mers d 'E u ro p e , et 
VJie grande partie de çelles qui ont appartenu à 
la  H ollande, comme Ceylan et outres en Asie, 
ęn A fr iq u e , et en Amérique.

D .
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P. Gdzież się teraz udamy?
O. Popłyniemy morzem Północnćm, dla uda­

nia się do Anglii.

B, Jakie Kraie składaią Anglią?

O. Trzy Królestwa złączone razem; iako to: 
Wielka Brytania; Szkocya, Irlandya, mnóstwo 
Wysp i Kraiów w trzech innych częściach świata.

P, Jakie są stołeczne Miasta tych Królestw?

O. Londyn iest stołecznym całego Państwa, 
Dublin Irlandyi, Edinburg SzlcocyL

P. Jaki iest kształt Rządu w tym Kraiu?

O. Jest to nńęszanina z Monarchicznego, z  
I Mozuowładzstwa i Gminowładztwa, lecz do Króla 
I należy wykonanie ustaw, równie iak ich zatwier­

dzenie, gdy te wprzód były roztrząśnione i przy* 
ięte w obydwóch Izbach Parlamentu.

P. Które kraie posiada Anglia ieszcze w Euro-» 
pie i innych częściach świata?

O. Król iest Elektorem Iłannowerskim ; atoli 
się zdaie, iż to Eîektorstwb w krotce na inno 
mocarstwo przeniesione będzie; oprócz tego Kraiu 
maią Angiolczycy wiele wysp pa morzach Euro- 
yeyskich, także też wielką część z tych, które 
Holendrom należą: n. p. Ceylon, i inne w Azyi, 
Ańyce i Ameryce.

P.
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D .  Q uelles remarques f e r e z -v o u s  su r .V A n­

g le terre ?

l î ,  C 'est le p a ys  le p lu s com m erçant d e  
l'E u ro p e ,  e t où l'industrie e t les a r ts  sont pou s­
sé s  a  leur p lu s haute perfection ,

D .  E h  bien nous v o ilà  entourés p a r  la  m er ,  

pii donc nous rendre ?

I i .  D irec tem en t en P o r tu g a l, en nous embav- 
qu an t sur la  mer A tlan tique ,

D .  Q uel é ta t  est ce?

R . C 'est un p e t it  royaum e ,  m ais les F o r tu * 
g a is  ont de grandes possessions en A m ériqu e t 

çornme le B r é s i l ,  et au tres ,  a in si que dan s les, 
au tres p a rties  du m onde ,  ce qu i f a i t  que leur- 
commerce es t assez, étendu ,

D ,  Q uel eu es t le gouvernem ent ?

R. I l  es t absolu et m onarchique h éré d ita ire \

D .  Q uelle es t la cap ita le?

R . E a  fam euse v ille  de  L isb o n n e ,  d o n t la  
plus gran de p a r tie  p ér it en IJÇÇ p a r  un trem ble­
m ent de terre ,

D .  Comment quitterons nous le P o r tu g a l?

R . N o u s passerons en E sp a g n e , eu tra v e r ­
sa n t les plus belles provinces de ce royaum e, qu i
$out celles de  M urcie e t d e  Grenade*

n
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P, Jakie uwagi uczynićby można nad Anglią ?

O. Jest to kray nąyhandłownieyszy w Euro­
pie, i gdzie przemysł i sztuki są doprowadzone do 
naywyższego stopnia doskonałości,

R  Owoż więc otoczeni od m orzą, gdzież się 
adamy?

O. Prosto do Portugalii, płynąc przez Marżo 
Zachodnie,

P. Cóż to iest za Kray?

O. Jest to małe Królestwo ; lecz Portugalczy* 
kowie maią wielkie osady w Ameryce, iako to 
Brezylią, i inne, równie W  innych częściach świa^ 
(a, co czyni ich handel dosyć rozległym,

P. Jaki tam iest Rząd?

O, Samowładny i Monarchiczny dziedziczny,

P, Jakie iest stołeczne Miasto?

O. Sławne miasto Eisbona, którego większa 
ęzęść zapadła się przez trzęsienie ziemi W  Ro­
ku 17f f,

P, Gdzież się udamy z Portugalii?

O. Udamy się do Hiszpanii, przebywając nay* 
pieknieysze Prowincye tego Królestwa, iakiemi 
są Mqrcya i Grenada,

P.
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JD. Çn'esb - ce donc que VEspagne ?■

R . C'est un royaume assez v a s te , m ais m a l 
peuplé  e t mal cu ltivé  par l'indolence de ses ha­
bitans  j le quel possède le P érou, le C h ili et p lu ­
sieurs autres Provinces de VA m érique, a in si qus 
des I le s , dans les autres parties du monde. J

1 1 . Çuelle est la  fo rm e Au gouvernement ?

B . I l  est absolu et m onarchique: A u tre fo is , 
les prêtres ava ien t une grande influence dans les 
a ffa ires d 'é ta t , ainsi qu'en P o rtu g a l, pąr lę 
moyen de l'Inquisition : m ais de nos jours on est 
revenu de l'erreur grossière, de se servir du voile  
de la réligion pour mieux cacher ses v ic e s , et 
S'emparer, sous dijjérens p ré tex tes aussi fa u x  
qu absurdes., des biens des sujets,

.D .  Ou passerons nous donc?

Ii. N ous irons tout d ro it par mer à Vite de 
Sardaigne, qui form e un Royaum e , et nous nous 
reudrçns à Ç agliari qui en est la capitale.

D . E e  roi de Sardaigne n'a - t  - i l  quą 
cette î l e ï

B . O u ï, c'est tout ce qu'il a ; au tre fo is  il  
a v a it ta S a v o ie , et le P iém ont, et ré s id a it à  
Turin ; mais il  a  été obligé de céder ces p a y s  à  
la R-épublique frança ise ,

JD.
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P. Cóż to iest Hiszpania?

O. Jest Królestwo dosyć obszerne, ale nie 
bardzo zaludnione i źle uprawione przez niedo,- 
łęźność iego mieszkańców; posiada także Peru, 
Chili i wiele innych Prowinęyi Ameryki, iako też, 
wiele W y sp , w  innych częściach świata,

P. Jaki tam iest kształt Rządu?

O. Samowładny i Monarchiczny. Przedtym 
Księża mieli wielki w pływ  do interesów Państwa, 
iako też i w  Portugalii, za pośrzednictwem Inkwi- 
pycii: lecz za naszych czasów wybrniono z gru­
bego błędu>, aby miano używać płaszczyka reli- 
gii, dla lepszego pokrycia Swych w ystępków  i 
opanowywać inaiątki podległych pod rozmaitemi 
pozorami równie fałszywemi iak niegodziwem*.

P. Dokądże teraz poydziemy?

O. Popłyniem y morzem prosto do W y sPY 
Sardynii, która składa Królestwo, i udamy się do 
Kagliary iey stołecznego M iasta.

P. Czy Król Sardyński nie ma nic prócz tey 

Wyspy ?

O. Tak ie s t, nie ma nic w ięcey; dawniey po-, 
siadał Sabaudyą i P iem ont, mieszkał w Turynie* 
lec? musjał ustąpić tych Kraiów I\zeczypospalitey 
Jrancuzkiey,

r.



JJ. Çuelle est la form e du. gouvernem ent de
la- Sardaigne?

R . I l  est absolu , e t m onarchique , aussi 
h ë rJ lita ire .

jlD. Comment quitterons nous la Sardaigne?
R .  I l  fa u d ra  nous embarquer encore pour 

ven ir  à  N a p le s , qui est la C apita le  de ce R o - 
y a i ' i r n e e t  en p a ssa n t , nous verrons la S ic ile , 
d o n t Païenne est pareillement la ca p ita le ; m ais  
nous ne .nous arrêterons pa s à M a l te , pareeque 
c e S t  une p etite  ile qui appartien t à l'ordre de 
chi 'valerie de ce nom.

JD. Ouels événements ont eu lieu dans ces 
d e u x  R  oy a u m es ?

ü .  N apoléon s'est em paré du Royaum e de 
N a p le s  et l'a donné à son frè re  Jo sep h , qui a  
é té  déclaré R o i de N aples ,

JD. J - t - i J ,  la Sicile?

R . P a s  encorey et selon toutes les apparen­
ces , le ro i Ferdinand tachera de se m aintenir  
dans le Royaum e par l'appui des A nglais j au 
moins ju sq u 'à  présent les F rançais u ont po in t 
f a i t  4e ten ta tives pour s'en emparer.

LD- N 'y  a - t - i l  rien de remarquable daną 
les royaumes de Sicile et N aples?

Ri, O u i, les volcans assez connus et renom% 
m û  % tippeUés fa Vésuve et l'Etna*

D .
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i \  Jaki iest îlzad w Sardynii?

O. Sam owładny, m onarchiczny, także î dzie* 
j dziczny.

1\ Gdzież się udamy z Sardynii?

O, T rzeba, żebyśmy popłynęli ieszcze rdo 
i Neapolu, Stolicy tego K rólestw a, a w tey dro.&z'e 
1 morzem, obaczemy Sycylią, którey  Palermo bîst 
i Stolicą; nie będziemy się zatrzymywać w M alcie, 
I ponieważ to iest mała W yspa należąca do Zakonu 
I Kawalerów M altańskich.

I P. Jakie nastąpiły  zdarzenia w  tych dw óch 
I Królestwach ?

O. Napoleon opanowawszy Królestwo N eapo- 
I litańskie dał ie bratu swemu Jozefowi,

P. Czy tenże posiadł i Sycylią?

O. Nie ieszcze i podług wszelkiego podobień- 
I stwa Ferdynand zechce utrzymać się przy  te y  

wyspie za pomocą Anglików , przynaymniey do- 
J tad Francuzi nie czynili usiłowań na iey opa- 
I nowanie.

1 P. Czy nie masz nic uwagi godnego W Króle* 
îtwaeh Sycylii i N eapolu?

0 , Tak ieSt; są góry ogień wybuebaiące, do- 
1 syć znane i sław ne, nazwane W ezuw iusz i E tna.
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R ,  Çuelle est la forme du gouvernement?
JR. I l  est absolu , monarchique et h é réd ita i­

re ; m ais les prêtres y  Ont beaucoup d'injlüeuce , 
e t V inquisition un grand pouvoir.

D .  E h  b ien , avons nous f i n i  notre Voyage?
jRi T a s  encore , «oi/J- irons vo ir le nouveau  

jRoi cl'E tru r ie , qu i possède la Toscane, les D u*
chés de Parm e et de Plaisance et plusieurs au*1 ' . /
Ætüj provinces.

D .  Çuelle est ta forme de ce nouvel é ta t ?

R . I l  est monarchique et hérédita ire . E a  
Capitale de ce Royaume est Florence.

D .  N 'y  a - t - i l  plus de R oyaum e en Europe?

R .  I l  y  a celui de Lombardie qui v ien t d'etré  
to u t récemment érigé, et don t VEmpereur deS 
F rança is N apoléon L  a é té  élu et couronné R o i«

D .  Çuels pays comprend ce nouveau R o ­
yaum e ?

R .  Tous les pays dépendants de ta  républi­
que C isa lp in e , avec le M an to n a n , dont l'ex is­
tence républicaine vient de cesser, ainsi que le 
p a ys  de V en ise , une partie de la  D a lm a tie  et 
de V is trie.

D .  Çuelle en peut être la po p u la tio n ?

Pi. A u delà de deux à tro is m il!ions d 'ha-\ 
b itan tst

D .

r* t  O J l

P. -Jaki iest Rząd w  tym Ivraîu?

O. Samowładny, M onarchiczny i Dziedziczny; 
lecz Księża maią do niego wielki w p ły w , a In­
kwizycja wielką w ładzę.

ł \  J cóż, czyśmy skończyli naszą podróż?

O. N ie ieszcze; odwiedziemy nowego Króla 
Etruryi, który posiada T oskanią, Księstwa Parmy 
i Placencyi i wiele innych Prowirrcyi,

P. Jaki iest kształt tego nowego Państw a?

O. Jest M onarchiczny i Dziedziczny* Floren- 
cya iest Stolicą tego Królestwa.

P. Czy nie ma iuż w ięcey K rólestw  w  
Europie ?

O. Jest Królestwo Lom hardyi, świeżo Wskrze­
szone, a którego Napoleon I. Cesarz Francuzów 
był obrany i koronowany Królem,

P. Które kraie zawiera to K rólestw o?

O. W szystkie należące do rzeczypospolitey 
Cisalpińskiey, między któremi iest Księstwo M an- 
tuańskie, tudzież W enecya i część’ Dalmacyi 
i Istryi,

P. Jaka być może ludność iego.

0 . Do trzech millionów mięszkańców-

P,
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X). Çuelle en est la ca p ita le?
R . G'est M ilan  : m ais il y  a plusieurs v i l ­

les considérables, comme M a n t ou e , e t autres: 
on prétend que Rome doit être érigée comme la 
C apita le  du Royaum e des L o m b a rd s , OU d 'I ta ­
lie ; a in s i, le ternps apprendra , où on placera le 
R â p e , si Ou le déstilue du tem porel, pour q u il  
ne s'attache qu'au spirituel,

L e ç o n  X I I X *

D e s  R é p u b l i q u e s »

D . L h  b ien , aurons nous bientôt f in i notre
voyage ?

R . P as s i v ite ;  nous avons, encore les répu* 
bli.ques à  Visiter.

I J .  Quelles sont ces républiques ?
R , L a  B a t a v e ,  V Helvétique, celle de L u c  que s, 

S a n - M a rino , et Ragusę.
D .  D a n s  quelle république voyagerons nous 

à  présent ?
R . D a n s  la république B a ta vs ,
D .  N 'a -b  - elle que ce nom ?
R . O n l'appella it autre f  ois U olhm de,

/J .
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P. Które miasto iest stołecznym  tego K ró­
lestwa ?

0 . M ediolan, ale ma prócz tego wiele innych 
i znacznych iako to M antua, i t. d. Jest mniemaniem 
! że Rzym ma być obrany na stolicę tego Królestwa 
I zwanego inaczey W łoskim , czas przeto okaże, 

gdzieby w tym razie umieszczono papieża, gdyby 
mu iego kraie zaięto.

N a u k a  X L IX .

O R z e c z a c h  p o s p o l i t y c h .

P. Jakże, czy prędko skończemy naszą podróż-?

O. N ie tak prędko; zwiedziemy ieszcze Rze­
czypospolite.

P. ICtóreż to są Rzeczypospolite?
O. N astępuiące: Batawska, Szwaycarska, Lu- 

kieska, St. M aryna i Raguzańska.

P. D o którey Rzeczypospolitey odprawiemy
teraz podróż? '•

O. Do Rzeczypospolitey Batawskiey.

P. Czy tylko to ma im ię?
0 , Nazywano ią niegdyś Holandyą.

Z  P.
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JD. D 'o ù  est venu ce changem ent?
11. L es  H ollandais ayant expu lsé  leur S ta l• 

houder, ont changé de nord, et de fo rm e  de gou. 
•vernement ; car au lieu de celui-ci, ils  m it fo i  tue 
lin D ire c to ire , et à la place des E ta ts  géné­
ra u x , ils ont a d o p té  une représentation nationale^ 
qui a la législation.

D .  N 'e s t  il a rr ivé  aucun changement?
R . Pardonnez-m oi: les H ollanda is las aussi 

d'être le jouet des fa c tieu x , viennent de nommer 
un P résident à  vie dans la Personne de son 
Excellence M r. Schim m elpennig, auquel on à 
subordonné un Conseil, et porten t tous le titre  
de hautes Puissances ; ce qui ramène les B a ta - 
ves à  l'ancienne organisation des S ta thouders.

D .  E s t -  ce que les H ollandais en sont restés 
à  cette dernière constitution?

R . N o n !  é tan t obligés de suivre Vimpulsion 
de N apo léon , il  vient de m odifier cette consti­
tu tio n , en érigeant la H ollande en R o yaum e, et 
eu donnant celu i-c i 'a son f r è r e  L ou is  ; et en cas 
que ce lu i-c i le refuse, comme il a p e r t , sans 
doute que Joachim  M urat D u c  de C léves sera 

f a i t  R o i de Hollande.

D .  Ce changement en o p éra -1 -il un dans 
la  constitution fondam entale du pays ?

R . N o n ! Ce roi aura le même pouvo ir que 
le S ta thçuder  ; il  aura l'exécution des L o ix  j la

Sanction
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P. Zkądże pochodzi ta odmiana?

O. Holendrzy po w ypędzeniu swego Stathu- 
dera, odmienili nazw isko, i kształt R ządu; gdyż 
na mieysce iego utw orzyli D yrektofyat, a zamiast 
Startów pow szechnych, przyięli Reprezentacyą na­
rodową, w  którey ręku iest prawodawstwo.

P» Czy żadna nie Zaszła tain odmiana?

O. Owszem: Holendrzy znużeni także usta* 
Wicznemi rozterkami i w pływ em  obcym miano­
wali do żywotniego Prezydenta Pana Schimelpenik ,  

fc przydaną mu radą, noszącą ty tu ł W y s o k i c h  
p a n ó w ,  co zbliża JBatawów do dawnego ich rzą­
du pod Stathuderem.

P. Cźy Holendrzy zostali przy tey ustaw ie?

O. N ie! Będąc przymuszeni uledz w pływ ow i 
Napoleona , przystali na iey' odmianę w ten spo- 
Sob, że Ilolandya ma b y ć  podniesiona do ty tu łu  
Królestwa dla Ludw ika brata iego , a gdyby ten 
nie chciał tego przyiąć iak się zdaie, w  ten czas 
można wnosić, że Książe kliwii otrzyma tę gocinośćt

P. Czy ta odmiana źniszezy głów ne Zasady 
tego rządu*

O. Nie ! K tól ten irii^ć będzie pravVÎe tę w ła ­
dzę, iaką spraw ow ał S tathuder; przy nim będzie 

Z % wyko-
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Sanction  pourra lui en être déléguée, m ais la  
représentation sera toujours form ée par les re­
présentants du peup le , connus sous le nom de 
h a u t e s  p u i s s a n c e s .

D .  (Quels pays possède encore la R ép u b li­
que Batave?

R . E lle  en possède dans toutes les parties  
du monde ; m ais son commerce depuis la der nie? e 
cruerre est bien déchu de son ancienne splendeur,O
de sorte que la nation meme, u est p lus le trésor 
de l'Europe comme autre fo is .

D .  O u irons nous, en q u itta n t ce pays ?
R . N ous irons voir la république I le lv é t i• 

que, connue aussi sous le nom de la Suisse.
D .  Quelle est la  form e de sou gouverne­

m en t?
R , A va n t la révolution de France il é ta it  

m ix te , c e s t à dire démocratique et aristocra ti­
que ; actuellement il est purement dém ocratique; 
m ais depuis la  p a ix  d'Amiens, i l  y  a eu beau­
coup de changements et de m odifications clans le 
gouvernement.

D . G u y  a - t - i l  de remarquable dans ce 
pays ?

R . L es  fam euses montagnes que les curieux  
v is iten t comme un miracle de la nature ; et en­
core la  pureté , la  sim plicité , et la bonhornmie 
des moeurs des habitons. ,

n .
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wykonanie praw, tudzież ich uświęcanie ale repre- 
zentacya narodowa zostanie zawsze przy wybra­
nych od ludu, którzy noszą ty tu ł W y s o k i c h  
1’ a n ó w.

P. Jakie Kraie posiada ieszcze Rzeczpospolita 
Batawska ?

O. Fosiada ie we wszystkich częściach św iata; 
lecz iey handel od ostatniey woyny utracił w ielo 
z dawney okazałości, tak dalece, iż Naród ten, 
nie iest więcey skarbcem Europy, iak był niegdyś.

P. Gdzież poydziemy z tego K raiu?

O. Udamy się do Rzeczypospolitey Ilelw eckiey, 
znuney przedtym pod imieniem Szwaycaryi,

P. Jaki iest tam kształt R ządu?

O. Przed zaburzeniem we Francyi, Rząd tego 
Kraiu by ł mięszany, to iest z M ożnowładnego i 
Gminnowładnego; teraz iest zupełnie Gminna-, 
władnym;' ale od pokoiu w Amiens wiele nastą­
piło odmian i umiarkowań w rządzie,

T. Co iest uwagi godnego w  tym Kraiu?

0 . Góry sław ne, które ciekawi wędrownicy 
zwiedzaią iak cud,a na tu ry ; także czystość; szcze­
rość i prostota obyczaigw iego mieszkańców.

P*
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X). Quelles, sont les trois autres républiques ?

I i. Ce sont les petites. , les quelles.sse gouver*. 
lient dém ocratiquem ent, et ont un D o g e , ou un  
président qui surveille à Vexécution des E o ix  : 
les capitales s'appellent aussi de meme que les 
républiques , sa v o ir : Luc que s , S a n - M arino  et 
R agusę ; m ais celle de Lucques v ien t pareille* 
ment de demander a VEmpereur N apoleon  I- de. 
lu i donner un Prince de sa fa m ille  en qualité  
de Souverain ; il a aquiescé a  son voeu en lui 
donnant son bcaufrere le Prince B a c c io c h i, en 
qua lité  de Prince vassal de la France.

D .  Quels sont les principales rivières oit 
fleuves de l'Europe?

R . Ce sont la D iv in e , le T a n d is , et le V ol­
ga eu R ussie  ; la F istu le , le N iep er  , et le JS les­
ter dans Vancienne Bologne ; le D anuoe, le R hin  
et l'E lbe  en Allemagne; le P ô , TAdige et le TC 
bre eu I ta lie ;  la L o ire , la Se ine , le R h ô n e , la 
G aronne, la M euse et l'Escaut en F rance, et 
dans les P a y s -B a s  ; la T am ise, la Trente et la 
Savçrne en Angleterre ; le T age, lE b r e , et ta 
D u ro  en Espagne et en P o rtu g a l*

L e
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y. Takie są trzy inne?

O. Są m ałe, rządzące się gm innowładnie; te 
Jinaią Dozę lub Prezydenta czuwaiącego nad wy- 
j konaniem ustaw : "Stolice ich ąnaią te same nazwi­
ska, co i R zeczypospolite, iako to : L u k a , San- 

1 Maryno i Raguza; Lukieska , żądała niedawno od 
I cesarza Francuzów , aby iey dał Księcia ze swoiey 
9 familii na panuiącego, na co przystał daiąc im 
jWego. szwagra Księcia Bacciochi w  [charakterze 
1 lennika Francyi.

F. Iito re  są przednieysze Rzeki w  Europie ?

0 . Następuiące: D z w in a , D on albo Tanais i 
Wołga w M oskw ie; W is ła , D niepr i p n ie s te r  w  

liawney Polszce; D unay , Ren i Elba w Niera- 
jezeeb; P o , Adige i Tyber we W łoszech; Ligeris,
■ Sekwana, Garumna, R odan, Moza i Skalda we 
jFrancyi i w N iderlandach; Tamiza, Trenta i Sa- 
jwerna w Anglii; Tagus., E h ra , Duro w Hiszpanii 
i Portugalii,

N a u-
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L e ç o n  L .

B e  l ’A s ie , de  l'Afrique, et de  l ’A m érique,

JD, Comment l'Asie est-e lle  d iv isée?
R . L 'E m p ire  Ottoman et celai de R u ssie  en 

possèdent la plus grande partie.
D .  JN'y a - t - i l  pas d'autres E m pires?
R . O u i; on. a l'empire de la C h in e , e t de 

la  Cochinchine, le Royaume de P erse , celui du 
T h ib e t, la grande et petite Par ta r ie , les grands 
déserts de l'Arabie pétrée , rpii sont inhabitables, 
<?£ plusieurs autres pays possédés par des P rin ­
ces suzerains.

j D .  Q u’avez - vous à remarquer encore sur 
l'Asie ?

R., L a  grande quantité d 'i le s , qu i en sont 
dépendan tes, et qui appartiennent ta n t a u x  P rin­
ces na turels, qu 'aux nations de l'Europe.

X>. Quelle est la division de l'A fr ique?
R . E 'A frique  a pour possesseurs, l'Em pereur  

de Turqu ie , qui a l 'E g yp te ; les B eys d 'A lger, 
de Tunis et de Tripo lis, qui sont sous la  pro­
tection de la  P o rte ; le Royaum e de F ez et de 
M a ro c , et plusieurs autres,

D .
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N a u k a  L.

O Azyi ,  O Afryce,  i o Ameryce.

P. Jak się dzieli Azya?

O. Państwo Ottomańskie i Państwo Rossyi- 
skie posiadaią iey naywiększą część,

P. Czyli nie ma tam innych Państw ?

O. Tak ie s t; Państwo Chińskie i Kochinchinu, 
Królestwo T ib e tu , wielka i mała Tartarya, nie­
zmierne pustynie Arabii opoczystey, które są nie­
zamieszkałe i wiele innych Kraiów, ząiętyclr przea 
Książąt hołdowniczych,

P. Co będziesz ieszcze uważał w  Azyi?

O. M nóstw o W ysp, które podlegaią i należą 
tak do Książąt mieyscowych iak i do N arodów 
Europeyskich.

P. Jaki iest podział Afryki?

O. Afryka ma Panem Cesarza Tureckiego, 
który posiada E g ip t; Beiów A lgeru, Tunis i T ri­
polis, którzy zostaią pod opieką Borty; Królestwo 
Fezu, Cesarstwo M a ro k a ń sk ie  i w ie le  innych. •

P.
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D . Sont-ce là tous les pays de V Afrique?.
R . N on ; il y  a encore la N ig r itie , le Gui­

née, la Cajfrcrie , et beaucoup d'autres; mais 
cette partie de la terre quoique fo r t  grande est 
la moins habitée , parçequ'elle a des déserts im­
menses, qui sont inhabitables tant pąr la cha­
leur continuelle qu'il y  f a i t , que par les sables 
mouvants qui y sont.

IJ. N 'y  a - t - i l  que les naturels du pays qui 
soient en possession de cette partie du monde?

R. Non ; les Européens y  ont de grandes 
possessions, et la plus grande partie des îles de 
ces parages leur appartiennent pareillement.

AA. O u est• ce que l'Amérique?
R-. C'est la plus grande partie de la Terre, 

très - peu peuplée, et qui appartient presque en­
tièrement aux Européens.

D ,  N 'y  a - t - i l  point d'état particulier en 
Amérique ?

Jî. O u i, il y  a la nouvelle république, qui a 
été érigée par TVasiugton et Franklin , sous Iss 
auspices de la France, et de VEspagne,

D . E st-ce  que tous les peuples de VAmérfa 
que sont dépendons des Européens?

R, Non; il y  a encore d'anciens indigènes 
qui vivent en hordes dans les montagnes, et 
sont presque tous sauvages.

Le-k
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F. Czy to iuż są wszystkie Kraie Afryki?
O. N ie ; iest ieszcze Nigrycya, Gwinea, Kaffre*? 

rya, i w iele innych; lecz ta część ziemi; chociaż, 
bardzo obszerna, naymniey iest zamieszkaną, po­
nieważ znayduią się tam pustynie niezm ierne, k to4- 
xe są nięzamięszkałe równie dla upału  ustawiczne­
go, iak dla piasków,

V. Czy tylko peraiowcy po.siadąią częśó 

świata?
Q, N ie ; Ęuropeyęzykowio maią tam wielkie 

osady, a naywiększa część W ysp tych okolic* 
łownie do nich należy.

P. Co ieat Ameryka ?
O, Jest naywiększa część ziem i, mało zalu­

dniona, i należąca praw ie zupełnie do Europey- 
ęzyków.

P. Czy nie, mąsz Efiaiow iakich sączególnyęh
W Ameryce?

O. Tak ie s t; nowa Rzeczpospolita, która byłą 
utworzona przez W asingtona, Franklina, za po- 
śrzednictwem posiłków  Iran cy i i Hiszpanii.

p. Czy wszystkie Narody Ameryki podlegaią
Euro pey czy kom ?

O. N ie ; są ieszcze dawni K raiow cy, którzy 
żyią w  hordach po górach % a praw ie wszyscy 

są dzicy,

u.... éW.'.imrn i l J Mipril.

N a  u -
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L e ç o n  L I ,

D c  Ż a G é o l o g i e .

? D .  Q u'entendez-vous par le mob G é o lo g ie ?

R . L a  G é o l o g i e  est une science qu i s'oc­
cupe de l'intérieur de la terre.

D .  Comment s 'y  prennent les G é o l o  g  i s t e s ?

R . I l s  exam inent les rochers et les m onta­
gnes j  ils  v is iten t les endroits sou terra ins , te ls  
que les carrières e t les m ines, pour vo ir quels 
sont les d ifféren ts m atériaux dont la terre est 
com posée , et les différentes couches qui se trou­
ven t les unes sur les autres dans l'in térieur de 
notre globe.

D .  A  quoi sert la G é o l o g i e ?

R . M a lg ré  que les Géologistes aient cherché  
depuis long - tem ps à  expliquer, par la connais­
sance de la Géologie la f  ormation de la terre , 
ils  n ont pas encore réussi à Vexpliquer d'unè 
manière sa tisfa isan te  ; mais par Varrangement 
et la d isposition des différentes substances qu 'ils  
rencontrent, ils  prouvent des vérités curieuses et 
intéressantes.

JD.
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N a u k a  LI.

O G e o l o g i i .

P. Co się rozumie przez Geologiią?

O. Geologia trudni się roztrząsaniem płodów  
w wnętrznościach ziemi ukrytych.

P. Jaki iest sposób postępowania Geologistow ?

O. Zastanawiaią się nad skałami i górami, 
wchodzą w podziemne iaskinie, tudzież w  ko­
palnie i rozw aliny, dla dociekania z iakich części 
składa się ziemia i zważania rozmaitych warsztw 
smayduiących się w głębi ziemi naszey.

P. Jaki iest użytek Geologii?

O. Chociaż Geologistowie od dawna starali 
się doyść przez znaiomości geologiczne sposobu 
składu w arsztw  ziemnych, dotąd atoli nie roz­
strzygnęli tego zagadnienia sposobem zaspokaią- 
cym, ale przez układ i stan niektórych ciał z n a j­
dowanych odkrywaią praw dy bardzo ciekawe 
i ważne.

P
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D . Quels sont tes principaux f a i t s  c/tin 
prouvent les Géologistes ?

R . L e s  poissons et les coquillages què l'on 
trouve pé trifiés en s i grande q u a n tité  e t s i  loin 
de la m er , prouvent au autre fo i s  elle a couvert 
ces endro its« et que c'est peu t-être  même du  dé­
luge que viennent tous ces corps m arins d o n t on 
trouve des rochers en tiers: on en Voit beaucoup 
dans les pierres dont Taris et plusieurs autres 
Villes sont bâties. Areu cil, qui est to u t près de 
T a r is  est construit avec des pierres qu i ne sont 
presque toutes que coquilles»

D . N ' y  a - t - i l  point de d ifférence entre la 
Géologie et la M inéralogie?

R . P ardonnez , et même Une très m arquante , 
car la Géologie ne s'occupe que des grandes M a s­
ses , et la M inéralogie au contraire des pe tite s , 
ou de celles qui peuvent être u tiles a u x  a r ts ,

D .  Que sera it- Ce donc que la M inéra logie ?
R . R ien  autre chose qu'une branche de la 

G éologie , qui s'occupe, non pa s de la  position  
des m atières dans le sein de la  te rre , m ais de 
leur nature intim e.

D .  A  quoi peu t donc servir la Géologie?
R . L lle  est plus Curieuse qu'utile  ; cependant 

elle est nécessaire au M inéralogiste, parce qu'el­
le le guide dans ses opérations,

L e -
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P. Jakie głow nć prawdy dowodzą Gfâolo- 
gistowie ?

O. Ryby i konchy, ktôrè znayduią zkamieniałó 
w takiey odległości od morza, dowodzą, że nie» 
gdyś okrywàio te mieysca, i że może od potopu 
pochodzą te wszystkie ciała morskie, z których się 
składnią góry całe. W idać ich mnostwo W ka­
mieniach, z których Paryż i inne miasta Francu­
skie są zbudowane. Arcueil wieś pod Paryżem 
cała zbudowana iest z kamieni konszystych.

P, Czy iest różnica między geologią i mine­
ta! og i ą ?

O. I  bardzo Wielka, bó geologia trudni się

tylko wielkiemi ziemi bryłam i, a mineralogia prze­
ciwne cząstkow eini, lub temi k tóre do sztuk po- 
mocnemi być mogą,

P. Cóżhy to za nauka była mineralogia?
O. N ic innego iak odnoga geologii, trudniąca 

się nie położeniem materyi w ionie ziemi, ale ich 
przyrodzeniem właściwym.

P. D o czegóż może być przydatna geologia ?

0 . Jest bardziey ciekawa niż pożyteczna. 
Jednak może służyć m ineralogow i, bo go wiedzie 
W iego działaniach.

Na u -
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" L e ç o n  L II .

D e  l a  M i n é r a l o g i e .

JD. Qu'est-ce que la  M inéralogie?11. C 'est la s ci eus s qui apprend à  connaître  
les corps nombreux qui se trouvent dans l'in té ­
rieur de la terre et qui portent le nom de M  i - 
n é r  a u x ,  et encore les pierres, lesquelles ont é té  
divisées en quatre ordres, savoir : 1) les t e r r e s  
et  p i e r r e s ; 2) les s e l s  f o s s i l e s  s o l u b l e s
d a n s  l ' e a u ; 3) les s u b s t a n c e s  c o m b u s t i ­
b l e s  n o n  m é t a l l i q u e s , 4) êcs s u b s t a n c e s  
m e t  a l l i  q u e s.

D .  N om m ez les différentes substances qui 
composent le premier ordre.

II . L e s  v o ic i: la p i e r r e  m e u l i è r e ,  lé 
c r i s t a l  d e  r o c h e ,  le g r è s ,  les s a b l e s ,  les 
a g a t e s ,  les c a l c é d o i n e s , les c o r n a l i n e s , 
les s a r d o i n e s ,  les p i e r r e s  à f u s i l ,  les f a ­
d e s ,  les p e t r o s i l e z , les c a i l l o u x , les j a s ­
p e s ,  les l a p i s ,  les p i e r r e s  o r i e n t a l e s , les 
c r i s t a u x  g e m m e s ,  les s p a t h s ,  V a m i a n t e , 
le g y p s e ,  les t e r r e s  et p i e r r e s  c a l c a i r e s , 
les m a r b r e s ,  les s p a t h s  c a l c a i r e s , l ' a l b d -  
t r e  et les s t a l a c t i t e s .

8 6 9

N a u k a  LII.

O M i n e r a l o g i i .

T, Co to iest M ineralogia?
>

O. Jest to znaiomość ciał licznych zawartych 
w łonie ziemi, noszących imię kruszców, prócz tego 
kamieni, które są podzielone na cztery klassy : 
i) Kamienie i Ziem ie; 2) sole kopalne zdolne do 
rozpłynienia się w w odzie; 3) ciała palne nie 
kruszcowe ; 4) ciała kruszcowe.

P. Proszę wyliczyć rozmaite ciała składaiące 
pierwszą klassę?

0 . Kamienie m ły ń sk ie , krzyształy skaliste, 
granity, kamienie piasczyste, agaty, kalcedony, 
kornaliny, sardony, skałk i, zady, petrozyle, 
krzemienie, aspi.sy, lap isy , kamienie wscho­
dnie, kryształy  perłow e, sp a ty , amianty, 
gipsy, ziemie i kamienie w apienne, marmury, 
gpaty w apienne, alabaster i stalaktet.

Aa r.
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JD. Ç u'appelle - 1 - on pierre meulière?
R . Celle dont on se sert pour fa ir e  les meu­

les de m oulin, lesquelles on tire  de la  so r te : •
quand ou les a ta illées dans la fo rm e qu'elles 
doivent a v o ir , ta n t en épaisseur qu'en grandeur, 
on enfonce dans les ta illes des coins de bois que 
l'on arrose d 'eau ; les coins alors se renflent et 

i détachent la pierre su iva n t la fo rm e qu'on lu i a 
donnée.

IJ , p ii  est-ce que le c rista l de roche?
R . C'est une pierre transparente avec ou 

sans couleurs, que Von trouve dans toutes les 
parties du m onde, où i l  y  a  des montagnes eu 
chaînes, et ordinairem ent dans des grottes ou 
des cavernes abreuvées d'eaup cela s'entend que 
les plus belles sont les p lus transparentes et les 
plus dures, parce qu'elles approchent le plus du  
D ia m a n t; néanmoins on peut les fo udre  avec 
des matières colorantes, et alors elles porten t le 
nom de f a u s s e s  p i e r r e s  p r é c i e u s e s .

D . Qu'est ■ ce que le grès ?
R . Cette pierre est composée de sable , dont 

les parties sont plus ou moins adhérentes entre 
elles , et qu i sert a  b â tir , à  paver les rues , à 
filtrer l'eau et a u x  remouleurs.

I '•
D . Que d ire z -v o u s  du  sable?

R . Ou peut le considérer comme fo r m é  par  
les débris d'anciennes p ierres e t servan t à  la

f o r -

i

Z y i

P. C o się  rozum ie przez kam ienie m ły ń sk ie?

O. Samo ich  nazw isko oznacza użytek  do  
m ły n ó w ; te  gdy dobyte będą i oznaczone w  
k szta łc ie  iaki m ieć p o w in n y , co do grubości i  

okrągłości a potem  obsadzone klinam i drew niane-  
mi te w odą polane n a p ęcn ia w szy , rozsadzaią ka­
m ień nadaiąc iriu k szta łt oznaczony.

P. Co to  ie s t  k ryszta ł sk a lis ty ?

O. Jest to kam ień przezroczysty  z koloram i 
lub bez n ich , znayduiący się  w e  w szystk ich  g ó ­
rach , k tóre łańcuchem  się  ciągną , a n ayzw yczay-  

n iey  w  iaskin iach  ciem nych w odą  n ap e łn ion ych ;  

rozum ie s ię  że  n ayprzezroczystsze i naytw ardsze  

m iane są za n a y p ięk n iey sze , p on iew aż n ay lep iey  
się  zbliżaią do d yam entu , iednak m ożna ie  s to p ić  

z materiami farbuiącem i, a w  ten czas staią s ię  

tym , co nazyw am y, fa łszyw em i drogiem i ka­
m ieniam i.

P. Co to  są gran ity?

O. Są to kam ienie z ło żo n e  z p ia sk u , k tó ­
rego części m niey lub w ię c e y  z sobą maią p o łą ­

czen ia , a które słu żą  do b u d o w y , na bruki, do  
cedzenia w od y  i na kam ienie Żarnowe.

P . Co m ożna p ow ied zieć  o p iasku?

O. M ożna go  uw ażać iako p łó d  daw nych  ka­

m ien i, s łu żą cy  oraz do utw orzen ia  in n y ch , dla 

A  a a tego
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formation de beaucoup d'autres, ce qui fa i t ,  
qu'il y  eu a de plusieurs sortesj les uns servent 
ci fa ire les verres, les autres a fa ire du ciment, 
et enfin beaucoup d'autres servent aux usages 
domestiques.

D . D'où nous viennent les agath.es?21. Nous tirons les plus belles de l'orient, 
elles sont blanches et pommelées ; celles de l'Oc­
cident sont différemment nuancées : mais l'Aga­
the herborisée qui nous vient de Moka et de 
l'Arabie, présente la figure de mousses et de 
buissons assez bien déssiués.

D .  D'où proviennent ces herborisations ?

R . Nous en sommes rédevables à des sub­
stances métalliques qui se sont filtrées dans les 
substances des agathes.

D .  Que fa it-o n  des Calcédoines?

R . Ces pierres dont la beauté consiste dans 
une couleur laiteuse et nébuleuse, qui est un dé­
fau t dans beaucoup d'autres, sert à fa ire  des 
bagues, des cachets et autres bijoux de pe tit 
volume, parce qu'on ne les trodve que par pe­
tits  morceaux.

D . Les cornalines sont-elles rares?

R . Celles qui sont très parfaites sont très 
rares: autrefois il y  en avait en F  erse , m ais on

Z 7 Z

tego są piaski wielorakiego rodzaiu, z iednych 
robi się szk ło , z innych k it , a wiele służy na 
użytek domowy.

, . , , . . ą ,
P. Zkąd mamy agaty?

O. Naypięknieysze pochodzą ze w schodu, są 
białe i żó łtaw e, zachodnie są rozmaitych farb, 
agaty te  które znayduią się w  Arabii, wyobrażaią 
pospolicie wzory mchu i krzewin dość dobrze 
wystawione.

P. Zkąd pochodzą wyobrażenia roślin na ka-
- V. <

jnieniach?

O. Isto ty  kruszcowe wcedzaiąc sig między ka- 
mienne sprawuią te skutki.

P. Co w iem y o Kalcedonach?

O. Kamienie te  których piękność zawisła na 
kolorze mlecznym i mglistym, (który byłby wadą 
W wielu innych.) służą na pierścionki, pieczątki i 
inne małey obiętości sprżęty , bo małemi tylko 
znayduią się kawałkami.

P. Kornaliny czy są rzadkie ?

O. Zupełnie doskonałe są bardzo rzadkie, nie­
gdyś z n a y d o w a ły  się w; P e r s y i ,  a le  te ia z  zaginęły

ic b
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ne peut plus retrouver les carrières : les meilleu­
res, et dont on f a i t  des bijoux fo r t  recherchés, 
viennent de l'Inde, J e  l'Arabie et de l'Egypte.

D .  le principal usage des Sar­
do lues ?

JR. C’eJtf pour la gravure, parce quelles ne 
çretiennent pas la cire, quelles prennent un 
l'eau poli: celles de Vorient se trouvtmt en Chy­
pre  ét éii E gypte, et les occidentales en Bohème 
et en Silésie. Les Sardoines Onyx sont celles
qui ont des couches concentriques.

•-£.i £»;i ;
n .  p  uc d irez■ vous des Silex?

R . Ees Silex ou pierres ci fu sil se trouvent 
dans les carrières de craie en masses inf ormes, 
disposées néanmoins -en espèce de lits  hori­
zontaux.

D . Ou se trouve le Jade?

R . I l  se trouve dans l'ile de Sumatra et 
dans VAmérique méridionale, près la rivière des 
Amazones: plusieurs peuples en fo n t  des
ornements. •

n .  Qu'est-ce que le Pétrosilex?

R . C'est une sotte de pierre dont se forme 
le ja spe: elle ne prend pas un beau poli, et sa 
demi transparence ressemble à celle du miel: ou 
la trouve assez souvent dans les rochers.

J J .
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ich kopalnie. Naylepsze z których robią się ozdo­
by kosztowne pochodzą z Indyi, Arabii, Egiptu.

P. Jaki iest głów ny użytek Sardonów?

O. D o rznięcia, ponieważ nie zatrzymuią la­
ku, i nabywaią pięknego błysku. W schodniemi 
zwane pochodzą z Cypru i E g ip tu , a Zachodnie 
są w  Czechach i Szląsku. Sardony Onyxami zwa­
ne są te k tóre maią warsztwy.

P. Co można pow iedzieć o kamieniu Silex?
, .'.>•• ••. -•-i "*o

O. S ilexy , to iest skałki do fuzyi, znayduią 
się w kopalniach k redy , w  bryłach niekształtnych, 
iednak ułożone w w arsztw y poziome.

P. Gdzie się znayduią kamienie Zady?

O. Znayduią się na w yspie Sumatra i w  Ame­
ryce Południow ey, blisko rzeki Amazonek; wiele 
ludów robią z 'n ich  ozdoby.

P. Co to iest Fetrozyl?

O. Jest to rodzay kamienia, z którego tw orzy 
się aspis; nie nabywa pięknego po łysku , a iego 
pół* przezroczystość, podobna do raiodowey. 
Dość iest pospolity wskałach.

P.
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P, Co można uważać o Krzemieniach ?

O. Są rozm aito-barw ę : nieznana iest do­
tąd ich isto ta, która się mieni w szkło; dla tego, 
zwłaszcza białe używaią się w hutach ; 8$ bardzo 
pospolite,

• \

- P. Czy wiele iest rodzaiów aspisu?

O. Jest ich kilka, które wszystkie przyimuią 
połysk mniey lub więcey piękny. Indyè dostar­
czały naypięknieyszych ; ale znayduią się także w 
Czechach, Szląsku, Saxonii, Szwecyi i Francyi.

P. Jaki iest kolor L ap isu , czyli Lazuru?

O. B łęk itny , ieden rodzay zowie się l a p i s -  
l a s u l i ,  znany bardzo w  handlu , przychodzi z 
Azyi. Kolor iego bardzo piękny, i nie mieniący 
się na powietrzu wyciągaią w  kształcie proszku, 
noszącego nazwisko b ł ę k i t u  z a m o r s k i e g o .

P, Czy w iele iest rodzaiów kamieni wscho­
dnich ?

O. Jest k ilka: T o p a z ,  S z a f i r ,  R u b i n ;  dwa 
są nawet rodzaie T opazu, W s c h o d n i  i Z a c h o ­
dni; pierw szy iest pięknieyszy i cennieyszy od 
drugiego; po dyamencie trzeci iest co do twardo­
ści; znayduie się w  Arabii i Egipcie. Ale Szafir iest 
po Kubinie nayblizszy Dyam entu co do twardości;

przy-
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D .  Ç  ue d irez-vo u s des cailloux?
R . I l s  sont diversement colorés: on n'en con­

n a ît pa s bien la m a tière , qui se change en ver­
re ; c'est pourquoi ou les em ploie , surtou t les 
blancs dans la  verrerie : ils sont très communs.

JD. N ’y  a - t - i l  pas plusieurs sortes de 
Jaspes ?

R . O ui ; il y  en a plusieurs, qui tous pren­
nent un po li plus ou moins lu isan t : les In d es  
nous fourn issen t les p lus beaux ; m ais on en trou­
ve  aussi en B o h èm e , en S ilésie , en S a x e , eu 
Suède et en France.

JD. Çuelle est la  couleur du L a p is  ?

B . I l  est bleu: i l  y  en a une espèce nommée 
le L a p  i s -  l a z u l i , qui est très connu dans le 
commerce ; elle nous vien t de l'Asie: sa couleur 
éta n t très belle , et ne s'altérant pas à l 'a ir , on 
l 'ex tra it sous la fo r m e  de poudre , qu i porte  le 
nom de b l e u - d '  o u t r e  mer.

JD. N ' y  a - t - i l  pas plusieurs sortes de p ier­
res orientales?

R . O u i; il y  a  la  T o p a z e , le S a p h i r , et  
le r u b i s :  il y  a meme deux especes de T opa­
zes , V  o r i e n t a l e  et V  0 c ci  à  en b a l  e ; la  pre­
mière est plus belle et plus estimée que l'a u tre : 
elle est après le d iam ant la troisièm e pour la  
dureté  ; elle se trouve en Arabie et en E g y p t e  ;

m ais
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mais le Saphir e s t , après la rubis la pierre qui 
approche le plus du diamant pour la dureté ; ou 
Vapporte du royaume de Pégu et de Ceylan : 
quant aux rubis, ce sont les pierres les plus du­
res après le diam ant; les plus beaux viennent 
des royaumes d'Ava et de Fégu.

Z ). Quelles sont les différentes sortes de 
cristaux gemmes ?

R. Les g r e n a t s  qui viennent de Calicut et 
d'Ethiopie et les plus beaux de Syrie ; V h y  a c in - 
th e  la  b e l l e  qui se trouve en Arabie, et qui 
reçoit un poli très v i f  ; et V E m e r a u d e  o r i e n ­
t a l e , qui tient le cinquième rang parmi les pier­
res précieuses : les plus belles sont d'un beau 
v e r t: on en trouve aussi de très grosses dans 
les Indes orientales et en Egypte: on eu trouve 
encore au Pérou, et l'une d'elle très grosse, é ta it 
l'objet du culte des habitants, lorsque les E spa­
gnols enjirent la conquête.

D .  N 'y  a - t - i l  pas plusieurs sortes de 
spaths ?

R . Oui; il  y  a le S p a t h é - t i n c e l a n t  de 
Sibérie v e r t  et g r i s ,  et oei l  de  p o i s s o n ;  et 
le fe ld sp a th , qui renferme beaucoup d'espèces.

D . Q u'est-ce que l’amiante?

R. C'est une mati're fossile qui se trouve 
dans un grand nombre de.pays: elle est remar­

quable
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przywożą go z K rólestw a Pegu i Ceylanu. R u­
biny są naytwardsze po Dyamencie a naypiękniey- 
sze pochodzą z Jaw y i Pegu.

P. Jakie są rodzaie K ryształów  perłow ych ?

O. Granaty k tóre pochodzą z Kalikuty i 
E thyopii, a naypięknieysze z Syryi; H i a c y n t  
P i ę k n y  znayduiący się w Afabii, a k tóry przyi- 
muie połysk  bardzo żyw y; i S z m a r  a g W fsc b o ­
dni ,  trzymaiący piąte mieysce między kamieńmi 
drogiemi; naycennieysze są pięknego koloru zie­
lonego; w I n d y i i  w  Egipcie znayduią się zna- 
czney w ielkości; także w  Peru , a ieden bardzo 
wielki by ł przedmiotem czas dawnych mięszkań- 
cow, przed podbiciem przez Hiszpanów.

F, Czy iest w iele rodzaiów Spatów ?

O. Jest S p a t h  B ł y s z c z ą c y  Sybirski, Z i e ­
l ony,  S z a r y ,  R y b i e  o k o ,  i F e l d s p a t h ,  który 
iest rożnorodzayny.

P. Co to iest Amiant?

0 . Jest to  m aterya kopalna znayduiąca się w 
;wielu k r a ia c h , zn a k o m ita  ię s t  w ła s n o ś c ią  s w ą ,  że

n ie
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cjuable par la propriété de ne pas brûler au feu , 
ńiais d ’y blanchir: les orientaux connaissaient 
ancienntmen- Vart d en faire de beau linge, tuais 
il  parait à peu-près perdu. On prétend que 
Charles quint ava it plusieurs serviettes f  a ites 
avec cette m atière, et qu'il s'amusait a les j et ter  
au feu devant la compagnie, pour les blanchir 
lorsqu'elles étaient sales.

D .  Que nomme-t-on gypse?
II. C'est la matière qui sert à fa ire le p lâ ­

tre: mais il fa u t  qu'il soit cuit avec soin, car 
il  prend difficilement de la consistance s'il est 
anciennement calciné ou éventé: on le trouve en 
couche dans les carrières.

JD. A quoi a - t - o n  donné le nom de terre 
calcaire ?

R . On a donné ce nom à la craie, et à tou­
tes les terres calcinables, qui peuvent etre ré­
duites en chaux en les cuisant convenablement.

Z). Que nomme-t-on pierre calcaire?
R . On appelle ainsi les pierres qui ont pour 

base la chaux: ces pierres prennent ordinaire­
ment un mauvais po li, excepte le marbre, qui 
an contraire en prend un très beau, quoiqu'il ait 
aussi la chaux pour base.

D .  D e  quoi est formée cette pierre?
R. D es débris de {coquilles marines, comme 

on le vo it sur certains marbres par les traces 
quelles y ont laissées.

D .
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nie p łonie w  ogniu, ale się w nim bieli; mię- 
szkańcy wschodu znali przedtem sztukę robienia 
z niey pięknego p łó tn a , ale ta iest praw ie zagu­
biona. Piszą że Karol piąty Cesarz miał kilka 
serwet takich , i że baw ił się rzucaiąc ie w  ogień 
przy obcych dla uprania, gdy się zbrudziły.

P. Co to iest Gips?

O. Jest materya z którey się robi to co na­
zywamy imieniem właściwego gipsu, ale w przód 
musi być gotowana starannie, bo ztrudnością gę- 
gtnieie, ieżełi dawno była wapniona lub zwietrzą* 
ła. Znayduie. się warsztwami w kopalniach,

P. Co nazywa się ziemią w apienną?

O. Kreda i wszystkie ziemie zdatne do prze­
mienienia w w apno, po przyzwoitym warzeniu.

P. Co nazywamy kamieniem wapiennym ?

O. Tak nazywamy kamienie mające za po­
czątkowe źrzodło materyą wapienną. Kamienie te 
przyimuią mierny bardzo p o ły sk , wyjąwszy mar­
mur który przyirnuie go nader piękny, chociaż 
iest nie mniey z wapna złożony.

P. Z czego tw orzy się ten kamień?

0 . Ze szczątków konch m orskich, iako to 
wnosić można na niektórych marmurach, po w i­
docznych znakach muszlów.
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D . Quel est le marbre le p lus estim é?
R . Quoique tou t le monde connaisse les usa­

ges des marbres en général, celui de F a r  o s  est 
le plus es tim é: de nos jours on est parvenu à  
f  aire une matière qui imite beaucoup le m arbre, 
on la nommé S t u c , mais elle n e s t pas aussi 
solide. On peu t aussi colorer artificiellem ent les 
marbres blancs avec des teintures de vég é ta u x , 
ou de dissolutions métalliques.

n. o u est-ce  que le Spath  calcaire?

R . C 'est une pierre calcaire c rys ta lisée , qu e  

l'on trouve dans les creux souterrains abreuvés 
d'eau ; le Spa th  calcaire d 'Islande est clair e t 
tra nsparen t, il  a la propriété de fa ir e  para iti e 
double ce qu'un vo it au travers.

I J .  D 'o ù  provient Valbâtre?

R . L 'a lbâ tre  provient des S ta la c tite s , con­
crétions pierreuses attachées sur la base du sol 
des grottes souterraines : l'albâtre ne peut pa s s i  
bien se p o lir  que le marbre, parcequ il n 'est pas  
aussi dur : le p lus beau se form e dans les g ro t­
tes de Paros et d'Autiparos.

D .  Qu appeliez-venus S ta lac tites ?

R ,  D e s  substances pierreuses form ées dan s  
Veau, ou qui ont été charriées par ce flu id e  
dans des cavités souterraines, y  ont p ris  de la  
liaison et s'y  sont durcies sous d ifféren tes f ig u -

P. K tóry marmur iest nàycennieyszy ?
O. Chociaż użytek marmuru wszelkiego iest 

znaiomy, iednak marmur z P a r o s ,  iest nayszaco- 
wnieyszy. Za naszych dni wynaleziono sposób 
naśladowania bardzo dokładnego marmurów, sztu­
ka ta zowie się M o z a i k a ,  S z t u k a t e r y ą  lub 
M a r m o r y z o w a n i e m ,  ale nie ma tey co mar­
mur trwałośći. Można także malować marmur 
b ia ły , farbami wyciągnionemi z ioślin , lub rozto­
pów  kruszcowych.

P. Co to iest S p a t h  w a p i e n n y ?

O. Jest to kamień wapienny zkryształowany, 
znayduiący się w  jaskiniach podziemnych wodą 
napełnionych. Spath wapienny Iślandzki iest iasny

Ii przezroczysty, ma własność powtarzania tego co 
się przezeń widzi.

P. Z  czego pochodzi alabaster?

O. Alabaster tworzy się ze Stalaktytów to iest 
bryłek kamyczkowatych przywartych do spodu 
iaskiń podziemnych. Alabaster nie może się tak 
dobrze wygładzić iak m arm ur, bo nie iest tak 
twardy. N aypięknieyszy tworzy się w  jaskiniach 
na wyspie P a r o s  i A n t i p a r o s .

P. Co się nazywa Stalaktytem ?

O. Isto ty  kamienne utworzone w w odzie, lub 
które były  przyniesione przez wodę w wydrąże­
nia podziemne, i tam się połączywszy stw ardniały.

Znay*
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res: on les trouve aussi quelquefois aux voûtes 
des grottes, et d'autres fois aux parois des ga- 
lérics des mines.

D .  Quelles sont les Substances qui compo­
sent le second ordre?

R. Les principales sont : V a le  a l i  m i n e r  al ,  
le s e l  commun,  le b o r a x ,  le s e l  a m m o n i a c , 
le se l  d e  u i t r e  ou s a l p ê t r e ,  l ' a l u n ,  et le 
v i t r i o l .

D . Qu'appeliez-vous alcali minéral?

R. Ce qu'on nomme ordinairement p ô t a s s e ,  
sel léxiviel très connu par ses fréquents usages: 
le n a brou,  qiti est compris dans ce genre, fon d  
même à L'humidité de l'air.

D . Que nous direz-vous du sel commun?

R, I l y  en a deux espèces, celui que Von 
trouve dans le sein de la terre par masses énor­
mes,  comme aux mines de f  ielizka, qui sont les 
plus belles que l ou connaisse, et <qui apparte­
naient autrefois à la Pologne, à-présent à  l'Em­
pereur d'allemagne: enfin le sel marin, qui se 
fa i t  par l'évaporation naturelle du so leil , ou 
par la cuison.

D . Qu est-ce que le borax?

R. C'est un sel qui nous est apporté brut 
du Bengale, d'Ormus, et de la grande Tartarie,

il
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Znayduią się też na sklepieniach iaskiń , a nie* 
kiedy na ścianach i chodnikach w kopalniach.

P. K tóre istoty kopalne składaią drugi szereg?

O. Znacznieysze są A l k a l i  k o p a l n e ,  K o ­
r a l e ,  s o l  a m o n i a k ,  s o l  s a l e t r z a n a ,  a ł u n ,  
y r i t r i o l ,

T. Co się nazywa alkali kopalnym ?

O. To co nazywa się zwyczaynie p o t a ż e m ,  
s o l ą  p r a l n ą ,  znaioiną bardzo przez powszechny 
użytek, rozpuszcza się na wilgoci pow ietrzney,

P. Co można powiedzieć o soli zw yczayney?

O. D woiaki iest iey rodzay: ta która znay- 
duie się w  ziemi w wielkiey ilo śc i, iako to w  
kopalniach w  W ieliczce, naypięknieyszych w E u­
ropie , należących niegdyś do Polski a teraz do 
cesarza A ustriackiego; tudzież sól morska, otrzy­
mywana przez parowanie naturalne od słońca 
lab gotowanie,

P. Co iest sól wschodnia ?

O. Ta która bywa przywożona z Bengalu 
Ormus, i  w ielkiey Tartaryi ; nim idzie w handel 

B b musi
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il est soumis à des opérations chimiques avant 
d'être livré dans le commerce: il est aussi utile 
dans la médecine.

D .  Où se trouve le sel ammoniac ? -

J?. Le naturel se sublime de lui-même à tra ­
vers les f  entes de Pouzzol : on en ramasse aussi 
à la. bouche supérieure du mont E tna:' Tartifi­
ciel venait autrefois de l'Egypte et de la Syrie , 

où on le fa isa it avec les excrémens des animaux, 
et sur tout des chameaux ; mais il y. eu a main­
tenant des manufactures en France, où l'on en 
f a i t , qui est bien plus beau que tous les autres, 
et connu sous le nom, d'A m m oniac de  F ra n ce .

D . Où se forme le nitre?

Ii. D ans quantité d'endroits où l'air a un 
libre cours, et dans les nitrières artificielles.

D . A  quoi sert l'alun?

JR. L'alun préparé , car le naturel est peu 
connu, est employé par les enlumnineurs, les 
teinturiers , et dans beaucoup de manufactures: 
il est aussi très utile en médecine. On le tire 
des mines qui le contiennent en France, en An­
gleterre , en Ita lie , en Suède etc.

D .  Combien y  a - t - i l  de sortes de vitrio l?

R . D eux: le v i t r i o l  n a tu r e l , qui se 
trouve en Stalactites contre les parois des cavi-

• • tés
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musi przechodzić przez działanie chyniiczne, iest 
także pożyteczna w sztuce lekarskiey.

P. Gdzie się znayduie sól amoniak?

O. Naturalna cedzi się przez rospadliny gór 
Fuzzolskich; zbiera się także w  części wierzchniey 
góry E tn y ; sztuczna przychodziła przedtem z 
E giptu  i Syryi, gdzie ią  robiono z odchodów 
zwierzęcych. Teraz robią ią we Francyi w wy­
bornym rodzaiu, znaiomą pod nazwiskiem a m o ­
n i a k u  f r a n c u s k i e g o .

P. Gdzie się tworzy saletra ?

O. W  w ielu mieyscach gdzie powietrze ma 
przecliód w olny, i w saletrarniach sztucznych.

P. Na co iest użyteczny Ałun?

O. Ałun robiony, bo naturalny rzadki bardzo, 
używany iest od malarzów, lakierników, i w  wielu 
rękodzielniach; pożyteczny także wielce w  w sztu- 
ce lekarskiey. D obyw ają-go w kopalniach, w® 
Francyi, A nglii, W łoszech, Szwecyi,

X
P. Ile  iest rodzaiów w itriolu?

O. D w a: w itriol naturalny, znayduiący się w  
Stalaktitach na ścianach iaskiń podziemnych, gdzie 

B  b S gig
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tés souterraines où il se prépare des eaux char­
gées du principe des pyrites; et le v i t r i o l  di t  
c o m m e r c e , que Von obtient par différents pro­
cédés, propres à le tirer de la pyrite des ter­
res vitrioliques, et quelquefois des eaux qui 
contiennent ces sels minéraux : le vitrio l est em­
ployé dans les arts et la médecine.

D . Quelles sont les principales substances 
du troisième ordre?

R. Ce sont le D i a m a n t ,  le j a i s ,  l ' a m ­
bre  g r i s , et V a m b r  e j  aune  ou s u c e  in.

D .  Quelle est donc la nature du D iam ant?

R . Quoique nous en ayons déjà parlé, je  
VOUS dirai que les chimistes modernes assurent 
que c'est le principe pur dû charbon, principe 
qu'ils nomment carbone .  C'est le corps le plus 
dur,  et le plus brillant de la nature; aussi le 
plus précieux et le plus estimé: autrefois ils ve­
naient tous de l'Asie des royaumes de Gole onde 
et de Visapour ; mais on en a trouvé depuis plu­
sieurs années au Brésil.

D .  Qu est-ce que le Ja i s ?

R . C'est une sorte de bitume fossile qu'on 
trouve par couches dans la terre, à des profon­
deurs assez considérables: on en fa i t  des peu- 
dant d'oreilles, des brasselets ét autres ornements 
qui reçoivent un assez beau poli,

D .
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się tworzy z wod napełnionych cząstkami pyrytu; 
i w itriol handlow y, otrzymywany przez rozmaite 
sposoby wydobywania go z p y ry tó w , ziem wi- 
triolicznych, a niekiedy z wod zawieraiących sole 
kruszcowe. W itrio l używany iest do sztuk i 
lekarstw .

P. Jakie są głów ne isto ty  kopalne trzeciego 
rzędu ?

O. D y  a m e n t ,  ż y w i c a  k o p a l n a ,  b u r ­
s z t y n  s z a r y  i ż ó ł t y .

P* Jakie iest przyrodzenie D yam entu?

O. Chociaż mówiliśmy iuż o ty m , przydam 
iednakże, iż chymicy teraźnieysi upew niaią, że to 
iest zaród czysty węgla, zaród który oni zowią 
C a r b o n .  Jest to ciało naytwardsze i nayświe- 
tnieysze na ziem i, dla tego też naycennieysze i 
naydrozsze. Niegdyś przychodziły wszystkie dÿa- 
menty z Azyi, z Golkondy i W izapuru , ale od 
nie wielu lat znaleziono ie w  Brezylu.

P. Co to iest ż y w i c a  k o p a l n a ?

O. Jest to rodzay bitum u który  znayduie się 
warsztwami w ziemi, w  głębokości dość znaczney, 
robią się z niey kolczyki, naramniki i inne ozdoby, 
w których przyimuie dość piękny połysk.

P*
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Z). D'oh croit - On que provient Vambre gris ?
Ii. On croit que cest les excrémens de la  

baleine; mais on n'est pas d accord la dessus. 
Son odeur agréable le fa it  rechercher, et les par  
fumeurs en emploient beaucoup. On le trouve a  
la surface de la mer ou sur ses bords en beau­
coup d'endroits, eu morceaux plus ou moins 
gros : il y en a qui pèsent jusqu a cent livres.

D . Es t - ce  que l'ambre jaune est d e l à  meme 
nature que l'ambre gris ?

I i .  Non; Cambre jaune est une substance bi­
tumineuse, que l'on recueille dans la mer B a lti­
que sur les côtes de la L u sse; il est suscepti­
ble du poli de Vagathe, et on en fa i t  de très  
beaux vernis: avant que l'on connut les belles 
pierreries de l'orient, il é ta it très précieux et 
servait d'ornement, principalement aux Dames.

D . Quelles‘sont les substances métalliques 
que vous dites former le quatrième ordre?

Ii. Ce sont: V a r s e n i c ,  qui est un poison 
des plus violents, le zinc,  le mercure ,  Ce t a i n ,  
le p l o m b , le f e r , le c u i v r e ,  V a r g e n t ,  F or,  
la p l a t i n e  etc., dont il a été fa i t  mention à. la 
Leçon des métaux. (Eoyez la Leçon N IE .)

L e
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P . Zkąd iak mniemają pochodzi bursztyn?
O. Mniemaniem iest, że to są odchody wielo­

rybie, ale nie ma na to powszechney zgody. 
M iły  zapach czyni go pokupnym, i perfumownicy 
używaią go w iele. Znayduie się na powierzchni 
morza lub przy brzegach w w ielu mieyscach , w 
sztukach rozmaitey wielkości. N iektóre ważą do 
Stu funtów.

P. Czy bursztyn żółty  iest tegoż rodzaiu co 
szary?

O. N ie , Bursztyn żółty iest to materya bitu­
miczna znayduiąca się w morzu Bałtyckim, na 
brzegach Pruskich, może być wygładzonym iak 
agat, i robią zeń bardzo piękne pokosty. Nim 
kamienie wschodnie były powszechne, bursztyn 
miał wielką cenę i służy ł do ozdoby zwłaszcza 
kobietom.

P, Które materye kruszcowe składaią czwarty
szereg ?

O. A r s z e n n i k ,  k tóry iest trucizną iedną 
z naygwałtownieyszych; z i n k ,  m e r k u r y u s z ,  
c y n a ,  o ł ó w ,  ż e l a z o ,  m i e d ź ,  s r e b r o ,  z ł o t o ,  
p l a t i n a ,  o którey wzmianka była w  nauce KIV» 
o kruszcach,

/  -
\r j.

N a  u-



JD. Çu entendez-vous par la botanique?
JR. Je vous dirai que c'est une science qui 

apprend à connaître méthodiquement les végé­
taux et toutef leurs parties.

Z ). Combien distinguez vous de parties dans 
les plantes? ,

i l .  J'en distingue ordinairement quatre : la  
r a c i n e ,  la t i g e , les f e u i l l e s  et la fru cti­

fication,

D . Qu est-ce que la racine?
JR.. C’est la partie inferieure cachée dans la  

terre qui tient la plante immobile, et qui tire du 
corps où elle est plongée sa nourriture et celle 
de la plante.

D . Combien distinguez vous de parties dans 
la racine?

I\. Trois: une supérieure ou collet d'où part 
la tige; une moyenne ou corps, et une inferieure

ou

N a u k a  LUT.

' R z e c z y  z  z i e m i  i o s t a c e .

O  R o ś l i n a c h  i  B o t a n i c e .

P. Co się  rozum ie przez B otan ikę?

O . Je.st to  nauka poznaw ania dokładnie i  p o -  
rządnie rośliny  i w szystk ie  ich  części.

P . I le  części uw aża się  w  roślin ie?

O. Z w y cza y n ie  cz tery: k o r z e ń ,  ł o d y g a ,  
l i ś c i e  i  o w o c .

ł
P, Co to  ie st  korzeń ?

O . Jest cząść spodnia ukryta w  z iem i, u trzy­
mująca roślinę n iew zru szon ą , a która ciągnie z  
ziem i ży w n o ść  dla ca łey  rośliny.

P. I le  części lic zy  s ię  w  korzeniu?

O. T rzy: w ierzchn ia  czy li k o łn ierz , z 

którey w y ch o d z i ło d y g a , śrzednia czy li c ia ło ,

i
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L e ç o n  L III .

D e s  F  é g « t a u <z.

D e  la  b o t a n i q u e  et  d e s  p l a n t e s .

392



394
eu radicale qui pompe les sucs necessaires à la  
nourriture de la plante.

D .  N e donne.t-on pas différents noms aux 
racines selon leur durée?

R. Oui: on nomme annuel l e ,  celle qui naît 
et périt dans la meme année; b i s a n n u e l l e ,  
celle qui dure environ d eux ans j et v i v a c e , cel­
le qui v it  plusieurs années.

D .  Qu'elle est la direction des racines?

R . Les unes plongent perpendiculairement à  
la  surface de la terre, les autres vont horizon­
talement, et T  autres obliquement; en général el­
les tombent au centre de la terre,  mais il y  en 
a qui se détournent pour aller chercher une veine 
de meilleure terre.

Z). Qu'est-ce que la tige?

R. C'est la partie qui sort du collet de la  
racine, qui s'élève au dessus de la surface de 
la terre, et qui porte les autres parties de la 
plante.

D . Toutes les plantes ont elles des tiges ?

R . Non j il J a des plantes qui n'en ont p a s; 
et à cause de cela on les nomme a c c a u l e s .

D .  Comment d ivise-t-on  les tiges?
R . On les divise en t i g e s  l i g n e u s e s ,  fo r ­

mant un corps dur appelé b o i f i  et en t i g e s
he r -

5 ç)5

i spodnia czyli istotny korzeń ciągnęcy soki 
z ziemi,

P. Czy nie nadaią się. rozmaite imiona korzeni 
podług ich trw ałości?

O. Tak iest: zowie się roczny ten co w ie­
dnym roku ginie, dwuletni ten co trw a około lat 
dw óch, i żyiący, ten co żyię lat kilka.

P, Jaki iest kierunek korzeni?

O. Jedne zanurzaią się pionowo w  głąb zie­
m i, in n e  krzewią się poziom o, a inne śkosnie ; 
O góln ie  mówiąc zmierzaią do srzodka ziemi, nie­
które w bok zwracaią się a to l i  dla szu k a n ia  3ep- 
szey ziemi,

P. Co to iest łodyga?

O. Jest to część rośliny wznosząca się od korzenia 
po nad ziem ię, i która nosi inne części rośliny.

P. Czy wszystkie rośliny maią łodygi?

O. N ie , są niektóre rośliny niemaiące łodyg, 
dla tego zowią się p e ł z a i ą c e m i .

T. Jak się dzielą łodygi ?

O. Na łodygi r d z e n i s t e  składające drzewiec 
twardy i na w ł o k n i a s t e ,  które są właściwe zio­

łom

/



39S

h e r b a c é e s , telles sont celles des p lan tes v u l­
gairem ent appelées h e r b e s , qu i ne sont p a s  
ligneuses, et qui périssent après avo ir f r u c t i f i é ; 
outre cela , 0/2 distingue encore la h a m p e , q u i 
ne porte que des fleurs; le c h a u m e , qu i est 
creux et entrecoupé de noeuds; e t Le t r o n c , q u i  
est garni d'écorce.

D .  Ç)u'clle est la position des tiges?
R .  L e  y>Z«.r souvent elles sont perpendiculai­

res à la surface de la terre , quelquefois elles 
sont couchées, et d'autres fo is  rampantes.

D .  Q u e lle  est la forme des tiges?
R . L a  p lup a rt sont cilindriques ; m ais i l  y  

en a qui sont un peu aplaties ; d 'autres tr ia n g u ­
laires  , carrées, pentagonales etc. ; il y  en a aus­
s i  d ites géniculécs, noueuses, articu lées , grim ­
p a n te s , en baguette et en spirale .

D .  Quelle est la position des ram eaux sur  
les tiges?

R . O u ils sortent indistinctem ent de d i f fé ­
rents po in ts  de la  t ig e , ils sont nommés a l t e r ­
n e s ;  où ils  sortent de deux po in ts directem ent 
opposés, ils  son t nommés, o p p o s é s ;  où enfin  
ils  sortent en fo rm e  d'anneau autour de la  tige , 
I l s  sont nommés v e r t i c i l l é s .

JD. Quelle est la direction des ram eaux?
R . I l s  sont d i v e r g e n t s ,  r a m a s s é s  ou 

é t a l é s .

JD.

s 97
łom i małym roślinom , ginącym pospolicie po 
okwitnieniu; prócz tego różnią się ieszcze tym, że 
aJbo tylko same kw iaty noszą, albo też maią pie- 
niek sękow aty i w ydrążony, lub korą okryty.

P. Jakie bywa położenie łodyg?

O. Nayczęściey są pionowe do powierzchni 
ziem i, niekiedy leżące, lub pełzaiące.

T. Jaki iest kształt łodyg ?

O. Pospolicie bywaią w alcow e, lecz znayduią 
3ię i spłaszczone, inne troykątne, czw oro, lub 
pigcioboczne. Są ieszcze inne w łaściw e szcze­
gólnym roślinom kształty,

>
P- Jakie iest położenie gałęzi względem pnia 

lub łodygi w  roślin?

O. Albo wyrastaią bez porządku ze wszystkich 
stron pnia; albo też ze stron wzaiemnie sobie 
przeciw nych, lub regularnie na około w kształt 
obręczy,

ł*. Jaki iest kierunek gałęzi?

O, Bywaią r o z t r z e p a n e ,  s k u p i o n e ,  lub 
r o z p o s t a r t e .

P .
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D .  Quel nom donne-1-ou a u x  ram eaux
d'après leur usage?

M. Ou nomme p é d u n c u l e , celui qu i porte  
plusieurs f l eurs ; p  é d i e  e II e, celui qu i u'en porte  
quune;  et b r a n c h e , celid qui porte les fe u ille s ,

D . Qu'y a - b - i l  à  remarquer sur les t a ­
in eaux ?

R . L e s  v r i l l e s ,  les é p i n e s ,  les a i g u i l ­
l o n s ,  les g l a n d e s ,  et les p o i l s .

JD. Q  u e s t-c e  que les vrilles?
R .  -Ce sont des espèces de p e tits  ram eaux  

grêles et f le x ib le s , semblables à des f i l s  roulés 
en sp ira les, au moyen des quels la p lan te  s 'a t­
tache aux corps voisins.

D . Qu est-ce  que les épines?
R . Ce sont aussi des pointes, m ais qu i v ien ­

nent du bois de la t ig e , et qu i sont recouvertes 
d'écorce.

D .  Qu est-ce  que les aiguillons?
R . Ce sont ausii des pointes, m ais qu i v ien­

nent de l'écorce et non du lo is  de la  p la n te , e t  
qui s'enleveut facilem ent.

L). Q u 'e s t-ce que les glandes?
R . Ce sont de petites vésicules qui se trou­

ven t sur les rameaux et les fe u ille s , qui son t 
rem plies de liqueurs particulières à chaque v é ­
géta l , et qui causent une grande partie  des gou t­
te le ttes que l'on trouve le m atin sur les p lan tes.

D .
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P. Jakie nazwiska daią się gałęziom podług 
ich użycia?

O. Nazywaią się stopkowem i te co noszą 
w iele kw ia tów , i e d n o k w i a t e ,  co ieden tylko, 
i gałęzią poprostu, gdy same tylko liście maią.

V, Co można uważać na gałęziach?

O. K o l c e ,  z o ł ą d ź  i m e c h .

P. Co to są kolce ?

O. Samo ich nazwisko okazuie w yrostki drze­
w ne ostre.

P. Czy są inne ieszcze kolców rodzaie?

O. Są które z samego rdzenia łodygi lub pnia
w yrastaią.

P, Czy i kora w y daie kolce?

O. Znayduią się takie na niektórych drzewach
a które łatw o odpadaią.

P. Co to iest zołądź?

O. Scą to małe pęcherzyki znsyduiące się na 
gałęziach i liściach, napełnione sokiem właściwym 
na roślinie, i są przyczyną tych kropelek które się 
znayduią rauo na roślinach.

P .



4oo

JD. Q u'est-ce que les poils?
JR. Ce sont des p e tits  tuyaux excrétoires qu i 

se trouvent sur differentes parties des p lan tes : 
on les d iv ise  en so ie , duve t, coton et la ine, su i­
v a n t leur longueur et leur rudesse au toucher.

JJ . Quelle est la structure de la tige?
I i .  L a  tige est composée de V é p i d e r m e ,  

membrane mince et extérieure assez semblable a  
une fe u ille  de vélin  ; du t i s s u  c e l l u l  a i  t e, 
membrane verte et succulente placée sous l épi­
derme ; de V é c o r c e , composée de lances a p p li­
quées les unes autour des au tres, eÇ placée im ­
m édiatem ent sous le tissucellulair e j du b o i s ,  
p a rtie  la plus solide de la t ig e , qu i se trouve  
sous l'écorce qui se form e d'une nouvelle touche  
tous les a n s ; enfui de la m o e l l e ,  substance 
spongieuse logée au centre des couches ligneuses, 
e t qui se prolonge de la racine au sommet de  
la  tige.

JD. A  quoi sert la  tige?
R . E lle  sert à porter les fe u il le s , les fle u rs  

et les f r u i t s ,
JJ . Comment croissent les arbres?
R .  E u  deux sens: en longueur par des j e t s  

qu i se succèdent e t qu i ont lieu chaque année, 
e t eu grosseur par de nouvelles couches qu i se 
fe rm en t deux  a deux entre le bois et l'écorce, 
l'une de b o is , l'autre d'écorce.

J J .
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P. Co to iest meszek na drzew ie?

O. Jest to miękki puch nieiakiś znayduiący 
się na niektórych częściach rośliny, dzieli się na 
jedw abny, puchow y, bawełniany i w ełniany, 
podług długości i miękkości w dotknięciu.

1\ Jaka iest budowa łodygi lub pnia?

O. Pieu składa się nayprzód z b ł o n y ,  c i e n ­
k i e  y i p o w i e r z c h o w n e y , dość podobney do 
arkusza pargam inu, z drugiey z i e l o n e y  i s o -  
c z y s l e y  umićszcz.oney pod tam tą, złożoney z 
korek iednych na drugich i umieszczonych tuż 
przy pierwsz.ey korze; z r d z e n i a  części naystal* 
szey w pniu lub łodydze, znayduiący się pod ko» 
rą i tworzący się z corocznie przyrastaiącey no- 
wey skorki; na koniec m l e c z a ,  istoty gąbkowa- 
tey umieszczoney w śrzódku warsztw rdzeniowych, 
a który się rozchodzi od korzenia aż do wierzchu 
drzewa lub rośliny,

P. Na co przydatna iest łodyga czyli p ień ?

O. Ona dźw iga, liście, kwiat i owoc,

P. Jak rosną drzewa?

O. D w oiako , na wysokość przez sęczki co­
rocznie przybywające., i na grubość przez nowe 
warsztwy tworzące się po dwie między drzewem 
i korą, iedaa od rdzenia druga od kory.

C c  P ,
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D .  D 'o ïl proviennent les inscrip tions e t les 
corps étrangers que l ou trouve quelquefois a ans 
l ’intérieur du b o is?

l î .  D e  ce que ccs inscription  r ont é té  fa i te s ,  
OU les corps etrangers p laces, eu cou fiant le bois, 
et le bois craissant par des couches successives 
qui recouvrent les premières j ces inscriptions e t 
ces corps étrangers ont é té  recou cet ts par les 
nouvelles couches du bois sans être en don im a­
gés : a in s i, il n 'est pas étonnant que l'on a it  
tro u vé  des a s , des fourches, des c ro ix , et des  
inscriptions dans Vintérieur de quelques arbres.

D .  Quelle est la  grandeur des arbres?

Jx. E lle  varie beaucoup su ivan t le sol et i@ 
clim a t. L e s  chênes sont grands au pied des mon­
tagnes, et pe tits  sur la cime: m ais il y  a des  
arbres qui poussent très v i te : ou a  vu  un a g a ­
v e  q u i , dans deux mois e t d e m i, s'est élevé à  
2<; p ieds de hauteur, et a augm enté de sept pou­
ces de diam ètre. I l  y  a des B a m b o u s  qu i 
s'élèvent de  fo pieds en trois m o is; et dans les 
Indes il y  a des r o t  t a n s  qui ont 300 pieds e t 

plus.
D .  Quelle est la grosseur des arbres?

B . E lle  varie aussi beaucoup, cependant i l  y  
eu a d'une grosseur surprenante: ou rapporte p a r  
exem ple , qu il y  a va it sur le mont E tn a  un cha-

t  a u  uer
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P. Zkąd pochodzą napisy i ciała obce znaydo- 
Wane niekiedy w  drzewach ?

O. Bo te napisy były zrobione, a ęiara tam 
Umieszczone po nacięciu drzewa, a to rosnąc po- 
tem w następne w arsztw y okrywaiące pierw szej 
te  napjsy 1 ciała obce były okryte nowemi 
warsztwa nu me będąc uszkodzone, niedziwno 
p rzeto , iz znayduią się niekiedy kości, w idły, 
krzyże i napisy w śrzojiku drzew?,

P. Jaka może być wiejjtośp drzew?

O. Odmienna iest podług kraiów i ziemi. D ę- 
by rosną naywyżey pod góram i, a miernie na 
w ierzchołku; niektóre drzewa rosną bardzo szybko, 
W  Indyi nayskorszy iest w zrost drzew. Bambusy 
rośno do fo stop we trzech miesiącach, są też 
tam drzewa dochodzące stop 500.

P. Jaka grubość drzew pospolita?

O. N ie iest także iednostayna, znayduią się 
atoli nader ogromne. Piszą naprzykład, że na 
górze E tn ie  był kasztan w ydrążony, tak obszerny 

✓  C c  3 £e
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baigner c reu x , qui é ta it d'une grosseur te lle  
qu'un berger et vu troupeau pouvaient y  loger:
U ava it îço p ieds de contour. L innée parle aus­
si d'un S a n g - d r a g o n ,  de i ile de 1  éuéi ijj e, 
qui avait 34 pieds de tour.

D .  L es arbres v iv e n t- ils  lo n g -tem ps?
R . I l  assez bien prouvé que les chênes peu­

vent v ivre  300, a  400 ans, et meme beaucoup au  
delà  dans de bons terrains, même il y  eu a quel­
ques uns en Allemagne que L'on prétend  avoir 
plus de m ille ans ; les oliviers v iven t aussi en­
viron  300 ans: mais les cedres du L i b a n  v iv e n t  
si long - t e mps , que les anciens les regardaient 
comme indestructibles: les b a o b a  qui parvien­
nent à avoir jusqu'à  43? jiied i de circonférence, 
peuvent v ivre  au moins s ix  nulle ans.

JD. Qu'est■ ce que le greffe?
R . C’est une opération du ja r d in a g e , qui 

consiste à prendre sur un aibie cu ltivé  une b lan­
che on morceau d'écorce garni d'un bouton, pour  
le porter sur un autre arbre cu ltivé  ou S a u v a ­
g e o n ; cette opération j  a it que Les fr u its  sont 
beaucoup m eilleurs, et qu ils deviennent de la  
même espèce que ceux de la greffe.

JD. N ' y  a b-il pas plusieurs maniérés de greffier?
R . O ui ; il y a cinq manières principales ; 

la  grejfie en couronne, la g r e f f e  eu f e n t e ,  la 
g r e f f e  en s i f f l e t , la g r e f f e  en é c a s s o u , et  
la g r e f f e  a p p r o c h e ,

D .
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le  pasterz z tn ódką  mógł się doń schronić; m iał 
Ifo  stop obwodu. Linneus mówi także o drzewie 
s m o c z o k r e w ,  na wyspie Teneriffie, k tóre miało 
34 stop obwodu*

, , < v ; ) . > !
Y. Drzewa d ługo-li trw aią?

O. Jest dość dow iedziono, że dęłjy żyć mogą 
300 do 400 la t, a naw et i d łużey, w dobrey zie­
m i, n ie k tó re . znayduią się w  N iem czech, którym 
ma być po lat 1000; oliwne drzewa trw ają tćkże 
do lat 300, ale cedry na Libanie ż_)ią Łsk długo, 
że starożytni mieli ie za niezniszczalne. D rzew o  

Baoba które dochodzi aż do 43y stop ob w od u , 
może żyć przynaymniey ćooo lat.

T. Co to iest szczepienie?

O. Jest to działanie ogrodnicze zawisłe na 
wzięciu z drzewa chodowanego gałązki, lub ka­
wałka kóry z pączkiem , dla przeniesienia go do 
innego drzewa także chodowanego lub dzikiego; 
to czyni owoce daleko lepszem i, bo nabywaiące- 
mi tegoż smaku, co nadrzewie, z którego w zięta 
gałązka.

/
Y. Czy niema więcey sposobów szczepienia?

O. Jest ich p ięć: szczep w  z a c i ę c i e ,  w  
k o r o n ę ,  w p i s z c z a ł k ę ,  w  t a r c z ,  i przez 
z b l i ż e n i e .

- ' ' Z
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n .  p  u'est-ce que les feu illes?

R . Ce sont des parties ordinairem ent pen  
épaisses et p la te s , organes de la respiration et 
du mouvement des plantes: on les distingue en 
s i m p l e s  et composées; elles sont v e r te s , m a is  
lû priva tion  de la  lumière les décolore en p a r tie  
ou entièrement»

D . Pourquoi dites vous que les f  euilles sont 
les organes de la respiration et du mouvement ?

R . Parcequ'elles servent à pomper l'a ir et 
l'h u m id ité  qui s'y trouve , et qu'elles exercent 
réellement des mouvementsi comme la S e n s i t i ­
v e ,  quand on veut la loucher: la D  io n  a e a  
Pi us  c i  p u l a , qui replie aussi ses feu ille s  lors­
qu'on veut les toucher' JL' a c a  v ie  p u a i  q u e  en­
tre  aussi en mouvement par Vombre seule d'un  
hôliime qui passe : enfin beaucoup d 'autres plan tes  
resserrent leurs feuilles ou leurs fleu rs  a l appro­
che de la n u it; c'est ce qu'on appelle le sommeil 
des plantes.

D  Ç) u entendez-vous par la  fru c tifica tio n  ?

R , C'est Vassemblage des p arties destinées  
à  produire le f r u i t »

Z ). Combien de parties d istinguez vous dans  
la  fru c tifica tion?

R . C in q : le c a l i c e , la c o r o l l e , les é t a ­
m i n e s ,  le p i s t i l , et le f r u i t .

D .
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P. Co to są liście  ?

O . Są to p o sp o lic ie  części p ła sk ie  i c ien k ie , 
narzędzie oddychania i poruszenia drzew  i roślin. 

D z ie lą  się  na p roste  i z ło ż o n e , byw aią  z ielon e, 
ale p ozb aw ia ią  s ię  tego  k o lo m  przez cień  zbytn i.

P. Jakim sposobem  liśc ie  są narzędziam i od­
dychania i poruszeń  drzew a?

O, Bo słu żą  do ciągnienia pow ietrza i w ilg o c i  
W  nim b ę d ą c e y , i że isto tn ie  doznaią w zru szen ia :  

iako to  C z u l  i c a  (S e n s itiv e )  zam ykaiąca s ię ,  gd y  

ią  kto chce p oru szyć; podobne ma przyrodzenie  

D i  o n a  e m u s  c i p u l a :  A k a c y a  w s t y d l i w a ,  
przed samym cieniem  cz łow iek a  wzrusza s ię ;  na- 

k on iec  w ie le  innych  roślin ściśkaią k w ia ty  lub li­
śc ie  za zb liżen iem  się n o c y , co  nazyw a się  snem  
roślin .

P. Co się  rozum ie przez ow ocorodn ość ?

O. Jest to zb iór części w  roślin ie potrzebnych  
do rodzenia o w o có w .

P . I le  się  liczy  tych  częśc i?

O . P ięć: k ie lic h , k w ia t , w łó k n a , srzodek  i  
zaw iązek.

P.
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JD. Oi? est-ce  que le Calice?
I i ,  C’est un prolongement de l'écorce, ord i­

nairem ent v e r t , qui entoure les parties de la  
f r u  ctifica l i  on.

I J  Ç)u est-ce  que la Corolle?
R . C’e lt Cette partie la plus apparente et la  

plus brillan te , d u n  tissu très f in , et qu'on nom- 
rite vulgairement f l e u r  ; ou distingue les Corol­
le s , en c o r o l l e s  mûri op é  t 'a ie  s, ou d'une seulô 
p ièce , et c o r o l l e s  p o l y  p  é  t  a II e s , ou de p lu ­
sieurs pièces. /

D .  Qui est • ce que les E tam ines?
R . Ce sont certains 'filam ents plus ou moins 

longs que l un trouve dans les fle u rs , et qui por­
te n t à leur sommet une petite  Lete, remplie d u n e  
espèce de poussière: le filam ent se nomme f i l e t ; 
la  p e tite  tète ou bourse se nomme a n t h è r e  et 
la  pour ière est appelée p o l l e n :  mais les é ta ­
mines varient beaucoup dans les diverses especes 
d e  plantes ; car il y a des in d iv id u s qui il eu ont 
p a s , et d 'autres qui en ont beaucoup.

n. p ù’e s t-c e  que le p is til?
R . C'est un petit corps diversem ent confor­

m é qui occupe communément le milieu de la. 
f le u r :  la partie  Inférieure et la plus renflée se 
nomme o v a i r e :  mais lorsqu'il se termine pa r  
tut f i l e t ,  le f i le t  prend le nom ds S t y l e ,  et son 
ex trém ité  supérieure , ordinairem ent renflée et 
d iv isée , se nomme S ty  g  m a te .

I B

P. C o to ie st k ie lich ?

O. Jest to p rzed łużen ie k ory  p o sp o lic ie  zie­
lo n e , otaczające części sk ładu  ow o co w eg o .

T. Co to ie st k w iat ?

O. Jest to część  nayw idoczn ieysza  i n a y św ie -  

tn iey sza , a nader d elik a tn a , przy tw orzeniu  s ię  

o w o c u , ma prócz tego  sw o ie  p odzia ły .

P. Co to są w łók n a  ?

\
O. Są to te c ien k ie  i m niey lub w ięc ey  d łu ­

g ie  w ło sk i w  śrzod kw iatu  o w o c o w e g o , które  

na końcu maią g łó w k i n apełn ione nieiakiin py­
łe m , sk ład  iclł bywa odm ienny w  rożnych drze­

w a c h , n iek tóre n ie maią ich  w ca le , inne maią na« 

der w ie le .

P. Co to  ie st  śrzod ek ?

O. Jest m ałe c ia ło  rozm aicie z łożon e zay- 

m uiące p o sp o lic ie  serce k wi a t u ,  b y wa  n iek ied y  

nabrzm iałe lub k o ń c za s le , a czasem  na końcu  

rozdzielone.

4 0 9
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JD. p  u e s t-c e  que le fr u i t?

Fl. C 'est le produit de la fru c tifica tio n  qu i 
succède à la fleur et contient Us g r a i n e s ;  m ais  
ce f r u i t  est de différentes fo rm es et de d iffé ren ­
te s  espèces.

D .  Comment diviserez-vous les f r u i t s ?

R . E n  deux classes; les f  ru  i t  s s e c s  et les 
f r u i t s  m o u s :  a insi les fr u i ts  secs sont la  c a p ­
s u l e , la f a l l i c u l e , la g o u s s e ,  la s i l i q u e ,  
la s i  l i e u  l e , le c ô n e ,  et  la n o i x ;  les f r u i ts  
charnus sont la  h a i e ,  la d r u p e  et la p o m m e ,

D .  Q u e st-ce  que la graine?

R . C'est une substance le plus souvent con­
tenue dans le f r u i t ,  qui renferm e toutes les pa r­
tie s  d ’une nouvelle plante entièrement semblable 
à  celle qu i Va produ ite , et qui se développe par  
la  germ ination .

D .  Toutes les plantes v iennen t-elles des  
graines ?

R , L a  grande partie en v ie n t , et i l  est pro­
bable que toutes en ont; m ais il  y  a des p lan tes  
OU l'on n a  pas encore pu la découvrir, à cause 
de sa petitesse et de sa légèreté, qui f a i t  qu el­
les sont transportées par les vents au delà  des  
rivières et même des mers, et qu'on vo it pousser 
des p lantes dans une terre où Io n  n'a rien semé.

JD.
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P. Co to iest ow oc ?

O. Jest skutek działań części owocorodnych 
drzew , następuiący po kwiecie i zawierający 
ziarka ; bywa nader rozmaitego kształtu  i rodzaiu,

T. Jak się dzielą owoce?

O. N a dwie klasy: to iest na owoce s u c h e  i 
m i ę k k i e ;  można prócz tego nadać im inne ie­
szcze podziały.

P. Co to iest ziarno?

O. Jest to istota pospolicie zawarta W owocu, 
Stainykaiąca wszys: kie zawiązki drzewa przyszłego 
podobnego do tego z którego pochodzi, mającego 
się rozkrzewić przez rozrodzenie.

P. Czy wszystkie rośliny pochodzą z ziarna?

O. W iększa część z nich się rodzi, i podług 
podobieństw a wszystkie maią ie , lecz są rośliny 
W których nie tnożono ich ieszcze odkryć, z przy­
czyny drobności i lekkości, co spraw ia, że w iatry 
Unoszą ie po za rzeki i naw et za m orza, i że 
zdarza się znajdow ać obce rośliny w ziem i, gdzie 
ich nie siano.

P *
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D .  N 'y  a - t - o n  pas d ifferen tes manières e t  
m éthodes eu botanique ?

i i .  O u i; la première pa r les tiges ligneuses 
ou herbacées, le nombre des péta lles , et La fo r -

' #, y
m e des corolles: la  deuxieme se fo n d e  sur le 
nombre des feu illes séminales appelle es c o t y l é ­
d o n s , sur celui des pétales et la position  d^s 
étam ines: enfin la troisième fo n d ée  sur le nom­
b re , l'in sertion , la proportion, la connexion e t  
la  séparation des étamines.

I D .  D ite s  - moi présentement quels sont les 
vég é ta u x  les p lus curieux et les p lus iuterres- 
san ts p a r leurs usages?

JR. L e s  principaux sont : le p a l m i e r , le c o ­
c o t i e r ,  le b o i s  d e  f e r ,  le s a v o n n i e r ,  l ' a c a ­
j o u ,  le c o t o n n i e r ,  le p o i v r i e r ,  la c a s s e , 
le s é n é ,  le b o i s  i m m o r t e l ,  le p a p a y e r ,  le 
c i r i e r , 'et le l i n ,  qu i, quoique très commun 
dans nos p a y s , est aussi très interressaut par le 
grand  nombre de ses usages.

D .  Q uels sont les u âges du palm ier?

II. Toutes les parties de ce bel arbre sont 
Utiles aux  peuples qui le cultivent : le bois leur 
sert pour la  charpente, les feu illes  servent à  
couvrir les cabanes, et le f r u i t  fo u rn it une nour­
riture saine et abondante: sa p a trie  est la  zone  
torride,

' ' JD.
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P. Czy są rozmaite sposoby postępowania w  
rozbiorze Botanicznym?

O. N ayprzód zastanawia się nad pniami czyli 
łodygam i, kształtem kwiaia i zarodu owocowego ; 
potem nad składem liści i części rozmaitych im 
przy leg łych , nakoniec nad liczbą, kształtem  i 
stosunkiem wnętrza kwiatowego.

P. Które rośliny są nayciekawsze i naywa- 
żnieysze przez bwóy użytek?

O. Główne są: P a l m is t y ,  K o k o s y ,  D r z e ­
w o  ż e l a  z n e , IV ! y d 1 a n e , H e b a n , .  D r z e w o  
B a w e ł n i a n i e ,  P i e p r z o w e ,  M a n n a  1 e k a r s k a, 
S e ń e s ,  D r z e w o  N i e ś m i e r t e l n e ;  D r z e  w o 
P a p a i o w e , W o s k o w e  i l e n  na koniec, cbo- 
ciaż pospolity w  naszych kraiach , iest niemniey 
ważnym przyrodzenia płodem  przez liczne z nie­
go użytki.

P. Jakie pożytki czyni PalmisŁ?
/

O. W szystkie części tego pięknego ‘drzewa 
są użyteczne lu jom , które go hoduie. l*ień do bu­
dowy,  liście na poszycie domów, a owoc iest po­
karmem zdrowym i posilnym. Ojczyzną iego iest 
Strefa gorąca.

V.
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D .  Çuelle est la partie  la p lus u tile  dans

le cocotier?

11. L e  g ru it, dont Vecorce sert à fa ir e  des  
vases très lu isants: le brou qui est fila n d re u x , 
sert aux  Ind iens pour fa ir e  du f l ;  la moelle du  
noyau est fo r t  bonne à manger, et don t le g m it 
approche celle de Vamande: les clim ats chauds  
sont aussi sa patrie,

D .  P ourquoi, le bois de f e r  e s t - i l  a in si
a p p e llé ?

R . A  cause de sa pesanteur et de sa d u re té : 
sa couleur est rougeâtre et obscure : les In d ien s  
en fo n t  des instruments tranchants et les S a u va ­
ges des flèches.

D .  Quelles sont les propriétés du bois
Savonnier?

R . L a  graine et la ra c in e , se rt a u x  habi­
ta n ts  des A ntilles au lieu de savon; m ais il  f a u t  
en fa ir e  un usage modéré, car sans cela le linge  
se brille et est bien vite usé,

D .  Quelle est la principale  qualité' de
l'acajou  ?

R . Ce bois se pourrit d iffic ilem ent, et n 'est 
ja m a is  a tta q u é  des vers: au reste on en f a i t  de  
très beaux m eubles , pareequil prend, une belle 
politurę,

D .
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P. K tóra część ie s t  n aypoàyteczn ieysza  w  
k ok osie  ?

O. O w oc k tórego  łu p ina  s łu ż y  na naczynia  

p ięk n ie  się  p o łysk ające; rdzeń k tóry ie st  w lo k n ia -  
s t y ,  używ any b yw a od Indyan na n ic i;  m lecz  

orzecha dobrym  ie s t  bardzo pokarm em , sm akiem  

p od ob n y  do m igda łu ; kraie gorące są także ieg o  
o y czyzną.

I \  D la  czfego drzew o że lazn e to  n osi na­
zwisko?

O. Z  przyczyny sw eg o  ciężaru i tw ardości. 
K olor ma ciem no czerw o n a w y , In dyan ie robią 

zeń  narzędzia o s tre , a dzikie ludy strzały.

T. Jakie są  w ła sn o śc i drzew a m ydlanego ?

O . Ziarno i korzeń słu żą  m ięszkańcom  w y sp  
A ntilsk ich  zam iast m y d ła , ale trzeba go  m iernie  
u ży w a ć , bo pali i n iszczy  p łó tn o .

P. Jaka ie s t  w ła sn o ść  drzew a H eb an ow ego?

O. N ie  ła tw o  się  p su ie , a robactw o n igdy go  

nie to czy ; zdatne iest na n ayp iękn ieysze sp rzęty , 
przyimurąc p o ły sk  nader św ie tn y .

P,
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D . D a n s  quels pays craissent les coton­
niers ?

R . Sim plem ent dans les pays fo r t  chauds , 
comme ceux de la  zone to rrid e , ou qui eu sont
peu éloignés.

D .  Q u 'est-ce que le po ivre?

R . C 'est le f r u i t  d'un arbre aussi grand que 
nos noyers j le meilleur est celui de la Jam aïque:  
le poivre est d'ailleurs assez connu , et to u t le 
monde sa it que c'est une épice Stom achique ,

D .  Oit crait la casse?

R . A u .B ré s il:  les feuilles sont p urga tives, 
et elles ont la propriété de s'agglomérer Le so ir  
dès que le soleil se couche, epoque du commen­
cement de leur sffmmeil.

D . O ù se cultive le Séné?

I l ,  E n  P erse , eu Syrie et en A ra b ie ; il  ne 
s'élève au pdus qu'à quatre ou cinq p ieds de hau­

te u r :  les gousses de cette piaule sont ce qu'on 
appelle fo llicules de Séné; elles nous viennent 
du L evan t,

D .  D 'o ù  le bois immortel a - t - i l  t i r é  son 
nom?

R . D e sa durée qui est très longue: les N è ­
gres fo u t un grand usage de toutes ses p a rtie s  
qu i sont Stomachiques.

D .
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P. W  których kraiach rośnie drzewo ba­
w ełn iane ?

O. Koniecznie w bardzo gorących, pod Stre«* 
f ą  u p a l n ą  lub w  iey bliskości.

P. Co to iest P ieprz?

O. Jest to owoc drzewa tak wielkiego iak 
Orzech w łosk i, naylepiey rodzi się na Jamayce. 
Pieprz iest bardzo znaiomy, i w iadom o, że uży-» 
Łeczny poniekąd żołądkowi,

P. Gdzie rośnie M anna Lekarska?

C. W Brezylii: liście iey laxuią, i maią wła** 
sność skupiania się po zachodzie słońca.

T. G dzie się udaie S en es?

O. W  Fersyi, Syryi i A rabii, nie rośnie wy- 
zey  nad 4 lub y stop* D  aie lekarstwo laxuiące.

T. Od czego nazywa sig nieśmiertelnym drze­
w o to imię noszące?

O , Od sw e y  trw a ło śc i która ie st  bardzo w ie l­
k a , m urzyni używ aią  w szy stk ich  onego  części, 
które są  bardzo żo łą d k o w e.

*>d p ,
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Z ). Quel est le goût du fru it du papayer ?
J l , Ce f r u i t  qui ressemble assez à nos me­

l ons , contient un suc laiteux d'un goû t f a d e : 
cet arbre qu i ne s'élève guère s au de la de 20 
pieds a un tronc ou bois si ten d re , qu'on peut le 
couper entièrement au travers d'un coup de sa ­
bre , pa reeq u il est spongieux et creux: le p a ­
payer fem elle  a ceci de rare , qu'il porte toute  
l'année des fr u i ts  et des f e u r s  quaqd il  se trou­
ve auprès du male.

D .  Q u'est-ce que le cirier ?
JR. C 'est un arbrisseau aquatique don t les 

baies bouillies dans l'eau donnent nue espece de  
cire ou résine , de sorte qu'une livre  de graine  
peu t donner deux onces de cire ; un homme peu t 
cueillir i f  livres de graine p a r  jo u r .

D .  Pourquoi ne parlez vous p a r  des autres  
arbres ?

JR. Tout le monde connaissant l'usage d es  . 
pom m iers , p o iriers , cerisiers, prun iers , coigners, 
noyers, no ise ttiers, pêchers et a u tres , j e  ne  
m 'arrêterai pas à vous en fa ir e  l a n a lyse , a tten ­
du que nous mangeons tous les jo u rs  de leurs 
f r u i t s ,  et que ce que f a i  d i t  des autres arbres 
les concernent,

D .  Quels sont les usages du L in  et du chanvre ?
JR, N o s  D a m es pourraient m ieux vous en 

fa ir e  la description que m o i, puisque tous les 
jours le lin  passe entre leurs do ig ts  , so it en

co u sa n t,

4 i 9

P, Jaki iest smak owocu papaiow ego?

O. Owoc ten podobny dość do naszych melo­
n ó w , zawiera sok mleczny przykrego smaku. 
D rzew o to rosnące nie wyżey nad stop 20, ma 
pień  tak miękki, że można go uciąć szablą, ponie­
waż iest gąbkowaty i wydrążony. '  Papay samica 
ma te osobliwość, źe cały rok wydaie kw iaty i 
owoce gdy stoi o hole samca.

P. Co to iest drzewo w oskow e?

O. Jest to rodzay krzewiu nadwodnego, k tó ­
rego nasienie warzone w wodzie daie podobień­
stwo wosku czyli żywicy, tak, źe funt  ziarna daie 
dwa ło ty  w osku, iedęn człowiek może uzbierać J f  
fun tów  ziarna przez dzień. ł

P. Czy nie ma iuż innych drzew ciekawych?

O. Znaiomy iest powszechnie użytek gruszów, 
iabłoni, w iśniń , sliw ów , deren i, orzechów w ło ­
skich i laskow ych, brzoskwiń i innych; nie za- 
trzymuię się przeto nad ich opisyw aniem , gdyż 
codziennie widzimy ich owoce , a to co o innych 
drzewach pow iedziałem , i do tych się ściąga,

P. Jakie są pożytki lnu i konopi?

O. K obiety mogłyby lepiey o tym uwiadom ić, 
gdyż codziennie przez ich ręce przechodzą p łody 
tych roślin , ia nie zatrzymuję się nad ich opisa-

D  d i ujem



cousant, ou en filan t , ou en travaillan t le linge; 
ainsi pourquoi nous arrêter sur cet article? pour­
tant j e  vous du a i , que de leur graijie on expri­
me de l'huile, qui sert à plusieurs usages.

D .  Eh bien, ne nous fâchons p a s , et d ites  
moi, s'il vous p la i t , quelles sont les principales 
substances très en usage que Ion tire des vé­
gétaux?

Fi. Le baume de la M e c q u e l a  g o m m e
é l a s t i q u e , la M y r r h e ,  et le b e n j o i n .

: r v  ' 1 ’ ■..............v - 1 :*
n .  pu  est-ce que le baume de la M e c q u e ?
R . C'est une résine liquide d'an goût acre et 

aromatique, et d'une odeur approchante J e  celle 
du citron : cette résine découle d'un arbrisseau 
que L'on trouve dans l'Arabie Heureuse: les peu­
ples du Levant attribuent de grandes vertus à  
ce heaume. et le regardent presque connue un re­
mède souverain.

IX, Comment vient la gomme élastique ?

R . Elle découle en liqueur blanche d'un ar­
bre qui ressemble au bouleau ; c'est 'une espèce 
de résine que l'on trouve dans le commerce en 
form e de bouteilles,

D .  Comment a -1 -e lle  cette form e étant ma­
tière fluide?

R. Voici comment: les habitants étendent 
plusieurs couches de cette liqueur sur des bon-

teil-
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ïiiem  ile  znaiom ych dobrze : przydam ty lk o , że na* 

s ien ie  ich  w yd a lę  o ley  p ożyteczn y  w ielorako.

P. P roszę nam p o w ie d z ie ć , k tóre są g łó w n e  a 

u żyw ane bardzo is to ty , k tóre się ieszcze z roślin  
d ob yw aią?

O . Balsam  z  M e k k i, gumma czy li ży w ica  

sp rę ży sta , M y rra , Balsam  w sch odn i i inne.

P. C o to  ie st  balsam  z M ek k i?

O. Jest to  żyw ica  p łyn n a  sm aku ostrego i 
w o n n e g o , a zapachu podobnego do cytryny. P ły n  

ten  ocieka z rośliny p ow szech n ey  w  Arabii szczę­

ś l iw c y ,  lu dy  w sch od n ie  p rzyw iezu ią  w ie lk ie  cno­
ty  do tego  balsam u, i uw ażaią go  p raw ie iak le -  

lcarstw o p ow szech n e .

P. Zkąd p och od zi ży w ica  czy li gumma sprę­
żysta  ?

O. O cieka w  k szta łc ie  p ły n u  b ia łeg o  z drzew a  
podob nego  do brzozy, ie st to rodzay ży w ic y , p rze- 
daiący s ię  w  k szta łc ie  butelek.

P. Jak nabyw a tego  k szta łtu  będąc p ły n n ą ?

O. T ym  sp o so b em : m ięszkaiicy  rozciągają  

kilka w arsztw  tego  p ły n u  aa butelkach glin ianych

cien*s
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teilles de terre très  m inces , q u ’ils  cassent après  
pour les ôter quand la  m atière a p r is  une con­
sistance convenable.

D .  Z)'ou v ien t la  M y r r h e , d i te s , m y r r h e  
en l a r m e s ?

11. E lle  v ie n t de V E th io p ie , elle est d'un  
goût acre et arom atique  ; lorsqu'on la brûle elle 
répand une odeur agréable : les anciens eti f a i ­
saient un très grand  cas.

-D. Comment recu e ille -t- on le b en jo in ?
jR. I l  découle d ’un arbre qu i c ra it dans le 

royaume de S ia m , dans Vile de J a v a  et dans  
celle de Sumatra.

/
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cien kich  b ard zo , k tóre potém  t łu k ą , gdy m aterya  

nabierze sta ło śc i p rzyzw oitey .

P. Zkąd pochodzi myrra zw ana łza w a ?

O . Z  E ty o p ii:  ma sm ak przykry i w on n y , p a -  

Jona w yd a ię  zapach przyiem ny ; starożytność c e ­

n iła  ią m ocno,

P. G dzie b yw a zbierany B enżoen  czy li balsam  

.wschodni ?

O. N a  w ysp ach  Jaw a i Sum atra, tudziez w, 

k ró lestw ie  S iam skim , gd z ie  ocieka z drzew a tam  

rosnącego.
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